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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To

f

ully benefit from the support that Philips offers, register your

product at www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance
and keep it for future reference.

WARNING: Do not use this appliance near water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a risk, even when
the appliance is switched off.

WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing

water.

Always unplug the appliance after use.

If the main cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised

by Philips or similarly qualified persons in order

to avoid a hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance, ensure that the voltage
indicated on the appliance corresponds to the local power
voltage.

Do not use the appliance for any other purpose than
described in this manual.

Do not use the appliance on artificial hair.

When the appliance is connected to the power, never leave
it unattended.

Never use any accessories or parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically recommend. If you use
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.
Do not wind the main cord round the appliance.

Only use the appliance on dry hair.

Wait until the appliance has cooled down before you

store it.

Pay full attention when using the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the handle as the bristles are hot
and avoid contact with the skin.

Always place the appliance on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot brush should never touch the surface or
other flammable material.

Avoid the main cord from coming into contact with the hot
parts of the appliance.

Keep the appliance away from flammable objects and
material when it is switched on.

Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

Do not operate the appliance with wet hands.

Keep the brush clean and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in
combination with styling products.

The metal bristles have coating. This coating might slowly
wear away over time. However, this does not affect the
performance of the appliance.

If the appliance is used on color-treated hair, the brush may
be stained.

Always return the appliance to a service centre authorized
by Philips for examination or repair. Repair by unqualified
people could result in an extremely hazardous situation for
the user.

Do not insert metal objects into openings to avoid electric
shock.

Do not pull on the power cord after using. Always unplug
the appliance by holding the plug.

Do not clean any part of the brush under tap water as it is
extremely dangerous.

For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the
bathroom. This RCD must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.
Burn hazard. Keep appliance out of reach from young
children, particularly during use and cool down.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards
and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

This symbol means that this product shall not

be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection

of electrical and electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the environment
and human health.

2 How to use
Before use:

Note

« Only use the brush on dry hair.

« Bristles are hot. Do not touch the bristles nor put the
bristles too close to your hair roots or scalp, to avoid
unintended burns.

« Some parts of the brush may be hot. Hold the product by
its handle.

« Remove your fingers when the brush is close to hair ends
to avoid touching the bristles.

« Do not wash the brush under running water.

Connect the plug to a power supply socket.

2 Comb your hair thoroughly and divide them into small

sections.

3 Slide the temperature switch ((1)) to select your desired

setting according to the table as below.
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« ADVARSEL: Benyt ikke dette apparat i neerheden af vand.

« Hvis du anvender apparatet i badevzerelset, skal du traekke
stikket ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.

« ADVARSEL: Brug ikke dette apparatinaerheden E:
af badekar, brusekabiner, kummer eller andre
kar, der indeholder vand.

« Tag altid stikket ud, efter du har brugt
apparatet.

« Hvis netledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsmaessige arsager udskiftes af Philips, af et
servicecenter, der er godkendt af Philips, eller af personer
med tilsvarende kvalifikationer.

« Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter
og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar
de medfelgende risici. Lad ikke born lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn
uden opsyn.

« Fordu tilslutter apparatet, skal du sikre dig, at den
spaending, der er angivet pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

« Brug ikke apparatet til andre formal end dem, der er
beskrevet i vejledningen.

« Brug ikke apparatet pa kunstigt har.

« Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet til
stikkontakten.

« Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller
tilbehor/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis
du anvender en sadan type tilbeher eller dele, annulleres
garantien.

« Du ma ikke sno netledningen rundt om apparatet.

« Brug kun apparatet pa tert har.

« Laeg aldrig apparatet vaek, for det er helt afkolet.

« Veer meget opmeerksom, nar du bruger apparatet, da
det kan vaere meget varmt. Hold kun i handtaget, da
berstehdrene er varme, og undga kontakt med huden.

« Placer altid apparatet pa en varmebestandig, stabil og jeevn
overflade. Den varme berste ma ikke bergre overfladen eller
andre brandbare materialer.

« Netledningen ma ikke komme i kontakt med apparatets
varme dele.

« Narapparatet er teendt, skal det holdes vaek fra breendbare
genstande og materialer.

- Nar apparatet er varmt, ma der ikke lzegges noget hen over
det (f.eks. handklaeder eller tgj).

« Undlad at betjene apparatet med vade haender.

« Hold bgrsten ren og fri for stev og stylingprodukter som
f.eks. mousse, spray og gel. Brug aldrig apparatet sammen
med stylingprodukter.

« Borsteharene af metal har en beleegning. Denne belzegning
slides muligvis veek med tiden. Dette pavirker dog ikke
apparatets ydeevne.

« Hvis apparatet bruges til farvet har, kan det smitte af pa
borsten.

. Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa
et autoriseret Philips-servicevaerksted. Reparation udfert
af ukvalificeret personale kan medfare ekstremt farlige
situationer for brugeren.

« Stik aldrig metalgenstande ind i abningerne, da dette kan
give elektrisk stod.

« Traek ikke i netledningen efter brug. Tag altid stikket ud af
stikkontakten ved at holde fast i stikket.

« Renger ikke nogen dele af bgrsten under vandhanen, da det
er ekstremt farligt.

« Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at
installationen til badevzerelset er forsynet med et HFI-relze,
der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installater.

« Fare for forbraending. Hold apparatet uden for mindre barns
raekkevidde, navnlig under brug og nedkeling.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens
geeldende standarder og regler angaende eksponering for
elektromagnetiske felter.

Genbrug

- Dette symbol betyder, at dette produkt ikke
ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2012/19/EU).

- Folg dit lands regler for seerskilt indsamling af f—
elektriske og elektroniske produkter. Korrekt

bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljget og menneskers helbred.

2  Instruktioner om brug
For brug:

Bemaerk

« Brug kun bersten pa tert har.

. Barsteharene er varme. Ror ikke barsteharene, og placer
ikke bersteharene teet pa dine harrgdder eller hovedbund,
da der er risiko for forbraendinger.

« Visse dele af barsten kan vaere varme. Hold produktet i
handtaget.

« Fjern fingrene, nar bersten er teet pa harets spidser, for at
undga at rore borsteharene.

« Borsten ma ikke vaskes under rindende vand.

Saet stikket i stikkontakten.

Red dit har omhyggeligt, og del det op i sma harlokker.
Skub temperaturknappen ( (1)) for at veelge den enskede
indstilling iht. tabellen nedenfor.

w N =

Hartype Temperaturindstilling
Fint har 150 °C
Almindeligt har 170 °C
Tykt har 200 °C

Hair Type Temperature Setting
Fine hair 150°C
Normal/ medium hair 170°C
Thick hair 200°C

> The indicator (@) will keep blinking until the appliance is

ready for use.

> The ion function ((8)) is activated when the appliance is

switched on, providing additional shine and reduces frizz.
You may smell a special odor and hear a sizzling noise. It is
common because they are caused by the ion generator.

> Please avoid covering the ionic slot ((8)) when holding the

handle.

To straighten your hair ( Fig.C)

1

Use a round brush or comb to detangle your hair before
using.

2 Select one section of hair and put the heated brush ((3))

underneath the hair strand with bristles facing upwards,
about 3cm away from your hair roots.

3 Hold the selected hair section taut. Slide down the brush

slowly to your hair ends in a single motion and slightly turn
in the brush as you reach the ends to give soft flicks to the
ends.

4 Allow the section of hair to cool for 2-3 seconds. On the

same hair with brush facing downwards, hold the hair taut
and slowly slide down to your hair ends in a single motion
without stopping.

5 Repeat steps 2-4 as necessary until you get your desired

results.

6 To turn off the appliance, slide the switch ((¥)) to O.
7 Let the hair sections cool down before you finger-comb

the hair into its final style. For long lasting results, mist with
hairspray.

Tips and Tricks

Flatten the selected section of hair between your fingers
before placing hair on the brush so that hair is spread evenly
across the brush.

Place selected hair as close as possible to the heated base of
the brush to ensure there is good contact with hair for better
styling results.

After use:

1

Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 Clean the appliance and bristles by damp cloth and use your

fingers to remove hair or dust on the brush.

4 Keepitin asafe and dry place, free of dust. You can also

hang it with the hanging loop (@)).

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an

attachment or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips
Consumer Care Center in your country.The phone number is in
the worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care

Centre in your country, go to your local Philips dealer.

> Indikatoren ((2)) bliver ved med at blinke, indtil apparatet er
klar til brug.

> lon-funktionen ((5) ) aktiveres, n&r apparatet teendes, og
giver yderligere glans og reducerer krusning. Du vil maske
bemaerke en seerlig lugt og here en hvislende lyd. Det er helt
almindeligt, og skyldes ion-generatoren.

> Undga at deaekke det ioniske stik () ), nar du holder pa&
handtaget.

Sadan glatter du dit har ( Fig.C)

1 Brug en rund berste eller en kam til at rede haret for brug.

2 Veelg en lok har, og placer den opvarmede berste ((3))
under haret med bersteharene opad, ca. 3 cm veek fra dine
harredder.

3 Hold harlokken stram. Skub langsomt barsten ned mod dine
harspidser i en enkelt bevaegelse, og drej bersten lidt, nar du
nar spidserne, for at give et bledere fald i spidserne.

4 Lad haret kole af i 2-3 sekunder. P4 den samme lok har,
med barsten vendt nedad, skal du holde haret stramt
og langsomt glide ned til spidserne i dit har i en enkelt
bevaegelse uden at stoppe.

5 Gentag trin 2-4 efter behov, til du opnar det enskede
resultat.

6 Skub knappen ((D) til O for at slukke for apparatet.

7 Lad haret kele af, inden du kerer igennem haret med
fingrene og seetter den endelige frisure. Brug en harlak for at
fa resultatet til at holde leengere.

Gode rad og fiduser

- Gor den valgte harlok flad mellem fingrene, for du placerer
héret pa barsten, sa haret spredes jaevnt over barsten.

« Placer haret sa teet som muligt pa berstens varme bund for
at sikre, at der er god kontakt med haret. Det giver et bedre
stylingresultat.

Efter brug:

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det
koler ned.

3 Renger apparatet og bersteharene med en fugtig klud, og
fiern har eller stov fra bersten med fingrene.

4 Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stev. Du
kan ogsa haenge det op i ophaengningsstroppen ((3)).

3  Reklamationsret og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af
tilbeher, eller har et problem, kan du besage Philips’ websted
pa www.philips.com/support, eller kontakt dit lokale Philips-
kundecenter. Telefonnummeret findes i folderen “Worldwide
Guarantee”. Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land,
bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler.

4  Fejlfinding

Problem  Arsag Lasning

Apparatet  Maske virker Kontroller, at apparatet er

virker slet  den stikkontakt, sat korrekt i stikkontakten.

ikke. som apparateter  Kontroller sikringen til denne
sluttet til, ikke. stikkontakt.

Haret er Temperaturind- Barst dit har, nar indikatoren

ikke glat stillingen er for stopper med at blinke.

nok efter  lav til at opnd den Skift temperaturindstillingen

styling. onskede stil. til en hgjere temperatur.

Placer haret teet pa den
varme bund péa barsten.

| Deutsch |

Herzlichen Glickwunsch zu Threm Kauf und willkommen bei
Philips! Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig
nutzen zu kénnen, registrieren Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung

sorgfaltig durch, und bewahren Sie es fir die Zukunft auf.

« WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe
von Wasser.

« Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet
wird, trennen Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Ndhe zum Wasser stellt ein Risiko dar,
sogar wenn das Gerat abgeschaltet ist.

« WARNUNG: Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder
sonstigen Behaltern mit Wasser.

« Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

« Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein

defektes Netzkabel nur von einem Philips

Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt

oder einer ahnlich qualifizierten Person durch ein Original-

Ersatzkabel ersetzt werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen

mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen

Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis

« Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den heiBen
Teilen des Gerats in Bertihrung kommt.

« Halten Sie das eingeschaltete Gerat fern von leicht
entztindbaren Gegenstanden und Materialien.

. Bedecken Sie das heie Gerat niemals mit Handttichern,
Kleidungsstiicken oder anderen Gegenstanden.

« Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

« Halten Sie die Burste sauber und frei von Staub sowie
von Stylingprodukten wie Schaumfestiger, Styling-Spray
und Gel. Verwenden Sie das Geréat nie in Kombination mit
Stylingprodukten.

« Die Metallborsten haben eine Beschichtung. Diese
Beschichtung nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies hat jedoch
keinerlei Einfluss auf die Leistung des Gerats.

« BeiVerwendung mit geténtem oder gefarbtem Haar kann
sich die Burste moglicherweise verfarben.

« Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets
an ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine Reparatur
durch unqualifizierte Personen kann zu einer hohen
Geféhrdung fur den Verbraucher fuhren.

. Fihren Sie keine Metallgegenstande in die Offnungen ein,
da dies zu Stromschlagen fuhren kann.

« Ziehen Sie nach der Verwendung nicht am Netzkabel.
Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um das Gerat von der
Stromversorgung zu trennen.

« Reinigen Sie die Teile der Burste niemals unter flieBendem
Wasser, da dies sehr gefahrlich ist.

« Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen
Schutz. Dieses Gerat muss Uber einen Nennauslésestrom von
maximal 30 mA verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich an
Ihren Installateur.

« Verbrennungsgefahr. Bewahren Sie das Gerat auBBerhalb
der Reichweite von Kindern auf, insbesondere wahrend des
Gebrauchs und des Abkuhlens.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Regelungen
beztglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

Hinweise flir Verbraucher in Deutschland

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdll E
entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten

Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten

Riicknahmestellen abgegeben werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur

Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien

kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen

Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre

Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die

Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist die

Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland:

Die in Punkt 1 genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben.

Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die

nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an

einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht,

falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet

(d.h. funktionstuchtig) sind und von den anderen Altgeraten

getrennt werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE:

https://www.stiftung-ear.de/; fur Batterien auch Rickgabe im

Handel moglich. Informationen tber Sammel- und Recyclingquoten

https://www.bmu.de

N

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m? fir Elektro- und Elektronikgerate
sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals
pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogeréats ein Altgerat der
gleichen Art kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Ricknahme);
auch bej Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung
groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft
oder in unmittelbarer Nédhe zurticknehmen, ohne
Neukaufverpflichtung.

Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel,

wobei die Pflicht zur 1:1-Riicknahme im privaten Haushalt

nur fir Warmeubertrager (Kihl-/Gefriergerate, Klimagerate

u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die

1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-

Geraten sowie die 0:1-Ricknahme missen Versandhandler

Rickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum

Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Rlicknahmesystems ,take-

e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So

Verbraucher Uber Philips Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt

erworben haben, kdnnen sie ebenso die Moglichkeiten des

Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V.

sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH.

Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So

Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben

sie gemaf §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Riicknahme. Fur

Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria

GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim

Sammelund Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

2  Verwendung
Vor dem Gebrauch:

Hinweis

« Verwenden Sie die Birste nur bei trockenem Haar.

- Die Borsten sind heif3. Berihren Sie die Borsten nicht, und
halten Sie diese nicht zu nah an die Haarwurzeln oder die
Kopfhaut, um Verbrennungen zu vermeiden.

. Einige Teile der Burste sind moglicherweise heiB. Halten
Sie das Gerat am Griff fest.

« Entfernen Sie Ihre Finger, wenn Sie mit der Birste die
Haarspitzen erreichen, um die Borsten nicht zu berthren.

« Waschen Sie die Blrste nicht unter flieBendem Wasser ab.

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Kammen Sie Ihr Haar sorgféltig, und teilen Sie es in einzelne
Strahnen.

3 Stellen Sie den Temperaturschalter ((1)) entsprechend der
Tabelle unten auf die gewtinschte Einstellung.

Haartyp Temperaturstufe
Feines Haar 150 °C
Normales/mitteldickes Haar 170 °C
Dickes Haar 200 °C

L Die Anzeige ((2)) blinkt, bis das Gerat betriebsbereit ist.

> Die lonen-Funktion ((5) ) wird aktiviert, sobald das Gerat
eingeschaltet ist. Sie verleiht lhrem Haar mehr Glanz
und sorgt dafur, dass es weniger widerspenstig ist.
Maoglicherweise kénnen Sie einen speziellen Geruch oder
ein zischendes Gerausch wahrnehmen. Dies ist vollig normal
und wird durch die lonenerzeugung ausgeldst.

> Bitte decken Sie den lonen-Schlitz ((§)) nicht ab, wenn Sie
das Handstlck halten.

So glatten Sie Ihre Haare ( Abb.C)

1 Verwenden Sie eine Rundblirste oder einen Kamm, um lhre
Haare vor der Anwendung zu entwirren.

2 Nehmen Sie sich eine Haarstréhne, und setzen Sie die
beheizte Burste ((3)) ca. 3 cm von den Haarwurzeln entfernt
mit den Borsten nach oben unter die Haarstréhne.

3 Halten Sie die Haarstrahne straff. Fihren Sie die Blrste
langsam in einer einzigen Bewegung nach unten zu den
Haarspitzen, und drehen Sie die Birste an den Haarspitzen
leicht nach innen, um eine leichte Welle zu erhalten.

4 Lassen Sie die Haarstrahne 2-3 Sekunden abkdhlen. Fihren
Sie die Burste auf der gleichen Haarstréhne mit den Borsten
nach unten langsam in einer einzigen Bewegung zu den
Haarspitzen, wéhrend Sie die Haarstrahne straff halten.

5 Wiederholen Sie die Schritte 2-4, bis Sie die gewlnschten
Ergebnisse erzielen.

6 Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Schalter ((1)) auf
"0" stellen.

7 Lassen Sie die Haarstrahne abkuhlen, bevor Sie lhre Frisur
mit den Fingern in die endgltige Form bringen. Bespriihen
Sie das Haar mit Haarspray fur lang anhaltende Ergebnisse.

Tipps und Tricks

« Glatten Sie die gewahlte Haarstrahne zwischen den Fingern,
bevor Sie diese auf der Birste platzieren, damit das Haar
gleichméaBig Uber die Burste verteilt ist.

« Platzieren Sie die gewahlte Haarstrédhne so nah wie moglich
auf die beheizte Burste, damit Ihr Haar guten Kontakt zur
Burste hat und bessere Stylingergebnisse erzielt werden.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose.

2 Legen Sie das Geréat auf eine hitzebestandige Unterlage, und
lassen Sie es abkihlen.

3 Reinigen Sie das Gerat und die Borsten mit einem feuchten
Tuch, und entfernen Sie Haare oder Staub mit den Fingern
von der Burste.

4 Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kdnnen es auch an der Aufhédngedse
((®) aufhangen.

3 Garantie und Kundendienst

Benotigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem
Ersatzgerat, oder treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips
Website www.philips.com/support, oder setzen Sie sich mit
einem Philips Service-Center in Ihrem Land in Verbindung. Die
Telefonnummer befindet sich in der Garantieschrift. Sollte es in
Ihrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an
Ihren lokalen Philips Handler.

4  Fehlerbehebung

Problem

Das Gerat
funktioniert

Ursache Lésung

Prifen Sie, ob das
Gerat ordnungsgemaf

Moglicherweise
ist die Steckdose,

MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpNOWOTOLEITE AUTAV TN OUOKEUN
KOVTA O€ UTTAVIEPEG, VIOUCLEPEG, VUTTTAPES I
AA\ou E(60UG OKEVUN TTOU TIEPLEXOLV VEPO.
Amnoouvdéete Tdvta tn cuokeur amd Ty mpila
HETA OO KABE XProN. U—N
Av o KaAwbLo uTtooTel Bopd, Ba TtpEmeL va
QAVTIKATAOTAOEL ATTO €va KEVTPO ETILOKEUWY
eoualodotnuévo armd tn Philips ry amo eioou e€etdikeupéva
ATOMA TTPOG ATTOhUYH KVOUVOU.

AUTHA N CUOKELH UTTOPEL va XpnotporonBel amd madia

aTto 8 ETWV KAL TTAVW KAl aTtd ATOHA PE TIEPLOPLOPEVES
OWHATIKES, ALOBNTAPLEG 1) SLAVONTIKES LKAVOTNTEG 1) ATt
atopa Xwplg epmelpia kat yvwon, pe tnv mpolndbeaon ot

TN XPNOLoTIoloUV LTIO eTiThpNnon f OTL €xouv AAPBeL 0dnyieg
OXETIKA HE TNV A0dAAr TNG XPNON KAl KATAVOOUV TOUG
EVEXOUEVOUG KvOUVOUG. Ta Ttadld dev Ttpémel va maiouv

e TN ouokeur). Ta taudia Sev Tpémel va kabapifouv kat va
oUVINPEOUV TN CUOKEUN XWPLG ETTLTAPNON.

Mpotol cLVOETETE TN CUCKELN, BeRalwBeite OTL N TAoN TTOL
avaypAdETaAL 0T CUOKEUN AVTLOTOLKEL TNV TOTTLKN TAON
PELUATOG.

MnV XPNOLLOTIOLELTE TN CUGKEUN YLa Kavéva GANO GKOTIO
EKTOG aTTO AUTOV TIOU TIEPLYPADETAL OTO TIAPAOV EYXELPIOLO.
MnV XPNOLUOTIOLELTE T CUCKEUN OE TEXVNTA HOAALA.

‘Otav n ouokeun elvat ouvdedepévn otnv TPila, PNV TNV
aprvete xwplg mapakololBnon.

MnV XPNOLLOTIOLELTE TIOTE E§OPTHAMATA 1) HEPN ATtO AAAOUG
KATAOKEVAOTEG 1) TTou Sev ouvioTwvtal pntd amd t Philips.
Edv xpnotpomolroete tétola e§aptripata i Hépn, n €yyunon
oag kaBioTatat akupn.

Mnv TUALYETE TO KAAWSLO YUpw ard TN GUOKEUN.
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN HOVO OE OTEYVA HAAALA.
MePLUEVETE EWG OTOU KPUWOEL N CUCKEUNR YL VAl TNV
amoBnKeVoETE.

Na xpNOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN HE TIOAAR TTIPOCOX!, KABWG
pmopel va avartuget dtaitepa vPnAn Beppokpacia. Na
Kpatdte povo TN Aafn, eTELON) oL TPIXES elval (eoTEG, Kat va
aTmodeVYETE TNV €A UE TO S€pua.

MpEMeL TGvTa va TOTIOBETEITE TN CUOKELH OE pia eTtimedn,
otabepn emudpavela TTou eivat avBekTiki oTn BepudTnTa.

H Ceotn BoupToa Sev TIPETIEL va EPXETAL TIOTE O€ e UE
kapia emdavela r pe ortolodNTOTE AANO EVDAEKTO UALKO.
Mnv arvete To KaAWwdLo va €pBeL o€ emadn pe Ta (eoTd
HEPN TNG CUOKEUNG.

‘Otav N OUOKEUN Elval EVEPYOTIONUEVN, KPATHOTE TN MAKPLA
amd eUPAEKTA AVTIKELEVA KAL UALKA.

MoTé PNV KOAUTITETE T CUOKELH PE OTIONATIOTE (TT.X. TTETOETA
r pouxa) otav eivat (eatn.

Mnv XPNOLUOTIOLELTE TN OUOKEULT PE BPEYHEVA XEPLAL

Na Statnpeite Tn BoupTtoa kabapr, Xwplg okovn Kal
UTTOAE(ppaTA aTtd TTPOLOVTA GOPHUAPIOHATOS OTIWG AdPO,
oTtPEL KAt TCEA. MV XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE TN OUOKEUN) OE
ouLVOUAOHO HE TtpoiovTa hopuapliopaTog.

Ol HETAAALIKEG TPIXEG €XOLV ETIKAAUYN. H emtioTpwon

pmopei va pBapel pe To MEPaAopa Tou xpovou. QoTdoo, To
davopevo autod dev emnpeddet TNV arddoon TG CUOKEUNG.
AV n GUOKELN XpNnolpomotnBel oe Bappéva HaAALd, evdéxetat
va eppavioTolv KnAideg otn Bouptoa.

I €AeYXO0 1| ETILOKELT TNG OUOKEUNG, Va areubUveDTe TavTa
o€ €va e§0UCLOO0TNHEVO KEVTPO ETILOKEUWV TNG Philips. H
ETTILOKELT aTtod pn e§ouctodoTnpéva dtopa pumopet va amofel
Aakpwg emikivduvn yla to xpnotn.

la va aroduyeTe Tov Kivouvo nAekTpormAnsiag, pnv
TOTtO0ETE(TE HETAAAIKA QVTIKEIEVA OTA avolypata.

MeTd Tn Xprion, unv Tpafdte to kKaAwdlo arod tnv mpida. Na
ATTOOLVOEETE TTAVTA TN CUOKEUH aTto TNV Tpida KPATWVIAG
TNV amno o Buopa.

Mnv kaBapioete omolodnmoTe PEPOG TNG BoUPToAg KATW
amto vepo Bpuong, ETELON aUTO elval e§ALPETIKA ETUKIVOUVO.
la ETUTAEOV TTPOOTAC(A, GG CUVIOTOUHE VA EYKATAOTACETE
€va UNXaviopo pootaociag amo dlappor pevpatog (RCD)
0TO NAEKTPLKO KUKAWMA TTIOU TPOPOSOTEL TO PTTAVIO GAG.
AUTOG 0 pnXaviopog dev Ba mpémel va éxet dlafabuiopévn
TLUN TTOPAUEVOVTOG PEVUATOG AEtToupyiag uPpnAdTePN aTtd
30mA. Ta tepattépw mANpodopieg, cUMBOUAEUTEITE TOV
NAEKTPOAGYO 0AG.

Kivduvog eykavpatog. Kpatiote tn ouokeun pHakpLd amo ta
pikpa rtadid, dlaitepa katd tn SLAPKELR TNG XPoNG KAt yla
00N WPA KPUWVEL LETE TN Xprion.

HAektpopayvntika media (EMF)

H ouykekptuévn ouokeun g Philips cuppopdwveTat pe dAa ta
LoXUOVTA TIPOTUTTA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KBeon
0€ NAEKTPOUAYVNTIKA Ttedia.

AvakOKAwon

AUTO TO GUPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TO TIAPOV TIPOIOV
Sev mpémel va amopptdBet padl pe ta ouvnBlopéva
amnoppipparta Tou omtiol oag (2012/19/EE).
AKOAOUBNAOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 0AG

yla v §EXwPLOTH GUANOYT TWV NAEKTPLKWV KAt
NAEKTPOVIKWV TPOIOVTWYV. H owoTr ardppuhn cUpBAEANEL
oTNV ATTOdUYN APVNTIKWY ETITTWOEWV YLa To TtepBAAAoV Kal
v avBpwrivn vyeia.

2 Tpomog xpriong
Mpw ano tn xpnon:

« Na xpnotpomoleite tn Bolptoa HdVO e OTEYVA HOAALAL.
« Outpixeg elvat Ceotég. Mnv TG ayyiete kat pnv TG GEpvete

« Oplopéva pépn tng Pouptoag evdéxetat va eivat (eotd.

« AmopakpUveTe ta SAyTUAd oag dtav n Bolptoa Bpioketat

« Mnv mAévete Tn BoupToa KATW ATt TPEXOUUEVO VEPO.

Znueiwon

TIOAU KovTd 0TLG pideg TWV HAAAWWY ) 0TO Kpavio oag, yla
va aropuyeTe TuXOV Kadipata.

Kpatrote To tpoidv amo tn Aafr) Tou.

KOVTA OTLG AKPEG TWV HOAALWDY, WOTE VA ATOPUYETE va
ayy(§ete TG TPIKES.

Bate to Buopa og pla umtodoxn Tpododooiag PELUATOG.
XtevioTe KaAA Ta HOAALG 00G KOl XWPIOTE TA OE HIKPEG
TOUDEG.

SUpete Tov dlakorn Beppokpaciag (1) yia va ertégete
TNV eMBUPNTHA PUBULON CUPPWVA HE TOV TTAPAKATW TIVOKA.

Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje
indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red
eléctrica local.

No utilice este aparato para otros fines distintos a los
descritos en este manual.

No utilice el aparato sobre cabello artificial.

Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado
alared eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes

o que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace,
quedard anulada su garantia.

No enrolle el cable de alimentacién alrededor del aparato.
Utilice el aparato solo sobre el pelo seco.

Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

Preste total atencién cuando utilice el aparato, ya que puede
estar muy caliente. Sujete solo el mango, ya que las cerdas
pueden estar calientes, y evite el contacto con la piel.
Coloque siempre el aparato sobre una superficie plana,
estable y resistente al calor. El cepillo caliente nunca debe
tocar superficies ni otros materiales inflamables.

Evite que el cable de alimentacién entre en contacto con las
piezas calientes del aparato.

Mantenga el aparato lejos de objetos y materiales
inflamables mientras esté encendido.

Nunca cubra el aparato (por ejemplo, con una toalla o ropa)
mientras esté caliente.

No utilice el aparato con las manos mojadas.

Mantenga el cepillo limpio y sin polvo ni productos para
moldear el pelo, como espuma moldeadora, laca o gel.
Nunca utilice el aparato junto con productos para moldear.
Las cerdas metdlicas cuentan con un revestimiento. Este
revestimiento se puede desgastar lentamente con el tiempo.
No obstante, esto no afecta al rendimiento del aparato.

Si se utiliza el aparato con cabello tefido, el cepillo podria
mancharse.

Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado
por Philips para su comprobacion y reparacion. Las
reparaciones llevadas a cabo por personal no cualificado
pueden dar lugar a situaciones extremadamente peligrosas
para el usuario.

Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos
metalicos por las aberturas.

No tire del cable de alimentacion después de cada uso.
Desenchufe siempre el aparato sujetdndolo por la clavija.
No limpie ninguna pieza del cepillo bajo el agua del grifo, ya
que es extremadamente peligroso.

Como proteccién adicional, aconsejamos que instale en el
circuito que suministre al cuarto de bafio un dispositivo de
corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una corriente
operacional residual que no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del
alcance de los nifios, especialmente durante el uso y el
enfriamiento.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas
aplicables sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje

Este simbolo significa que este producto no

debe desecharse con la basura normal del hogar
(2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida
de productos eléctricos y electrénicos. El correcto
desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

2 Uso

Antes de usar el aparato:

Nota

« Utilice el cepillo solo sobre el pelo seco.

« Las cerdas estaran calientes. No toque las cerdas ni
las acerque demasiado a la raiz del cabello o al cuero
cabelludo para evitar las quemaduras.

« Algunas partes del cepillo pueden estar calientes. Sujete el
aparato por el asa.

« Retire los dedos cuando esté llegando al final de las puntas
para evitar el contacto con las cerdas.

« No lave el cepillo bajo el grifo.

1
2

3

Enchufe la clavija a una toma de corriente.

Cepillese completamente el pelo y dividalo en pequefias
secciones.

Mueva el interruptor de la temperatura (1) ) para
seleccionar la configuracion que desee seguiin como se indica
en la tabla siguiente.

Tipo de cabello Ajuste de temperatura

Cabello fino 150 °C
Cabello normal o medio 170°C
Cabello grueso 200 °C

L Elindicador ((2)) parpadeard hasta que el aparato esté listo

para usarlo.

> La funcién de iones ((5) ) se activa al encender el aparato,

proporciona brillo adicional y reduce el encrespado. Es
posible que se desprenda un olor caracteristico y que se oiga
un chisporroteo. Esto es habitual y se debe al generador de
iones.

> Evite cubrir la ranura de iones ((8) ) al sostener el mango.
Para alisar el pelo (figura C)

1

Utilice un cepillo redondo o un peine para desenredar el
cabello antes de utilizar el aparato.

Tome una seccion de pelo y coloque el cepillo caliente (3) )
debajo del mechdn con las cerdas hacia arriba, a unos 3 cm
de la raiz del cabello.

Mantenga estirado el mechén. Deslice lentamente el cepillo
hacia las puntas en un solo movimiento y cuando alcance las
puntas, gire ligeramente el cepillo para darle forma.

Deje que el mechdn se enfrie durante unos 2 o 3 segundos.
Con la misma seccién de pelo y el cepillo hacia abajo,
mantenga estirado el mechdn y deslice lentamente hacia las
puntas en un solo movimiento, sin detenerse.

Repita los pasos del 2 al 4 las veces necesarias, hasta que
obtenga los resultados deseados.

Para apagar el aparato, mueva el interruptor ((¥) ) ala
posicién O.

Deje que el pelo se enfrie antes de peinarlo con los dedos
para dar el acabado final. Para un resultado mas duradero,
puede usar laca.

Consejos y trucos

Alise la seccién de pelo con los dedos antes de pasar el
cepillo por el pelo, de manera que se reparta por igual en el
cepillo.

Acerque lo méas posible el mechon a la base caliente del
cepillo para asegurarse de que haya un buen contactoy
obtener mejores resultados.

Después del uso:

1
2

Apague el aparato y desenchufelo.

Coléquelo en una superficie resistente al calor hasta que se
enfrie.

Limpie el aparato y las cerdas con un pafio hiimedo y elimine
cabellos o polvo con los dedos.

Guardelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También
puede guardarlo colgandolo por su anilla () ).

3  Garantiay servicio

S

i necesita informacion, por ejemplo, sobre la sustitucién de

TOTtOG paAA LWV

PUBuLON Beppokpaciag

Aerttd oA 150°C
Kavovikd/ pétpla poAia 170°C
Xovtpd poAALd 200°C

> H evbewktikr) Auyvia ((2)) Ba ouveyioet va avaBoaoBrivel péxpt

N CUGKEUN Va €lvat £ToLpn yta xpnon.

b H Aettoupyia wvtwy () ) evepyoroteitat HOAG

evepyorolnBel n cuokeun, xapifovtag meptoootepn Adppn
Kal e aTTwvovTag To dppLlaptlopa. Evogxetat va puploeTe pia
XOAPOKTNPLOTIKY) HUPWSLA KAl VA AKOVOETE €va ahUPLXTO MXO.
Elval puctoloyiko, kabwg mpokadeital amo Tn yevwnTpla
LOVTWV.

> MnVv KaAUTITETE TO GTOHLO tovTwy ((3) ) dtav kpatdte

™ Aapn.

Ma va wowwoete ta paiid oag (€. C)

1

XPNOLUOTIOOTE pia 0TPOYYUAH BolpTtoa ) xTéva yla va
EeumepOEPETE TA HOAALA 0aG TTPLY artd TN XPHon.

ETuA€STE pia Tovda padhiwy Kal TomtoBetrote T (eoth
Bouptoa (()) katw arod Ty Tovda, Pe TG TPIXES TG
BoUpPToag OTPAUMEVES TIPOG TA TTAVW, OE ATTO0TACN TEPLTTOU
3 K. a0 TIG Pifeg TWV HOAALWY 0ag.

Kpatnote tv Touda teviwpévn. MAoTprote T Bolptoa
apya e pia kivnon Tpog Ta KATW, TTPOoG TLG AKPEG TWV
HaAALWY 0ag, Kal YuploTe TV eEAadpd Ttpog Ta tavw otav Ba
TIANOLACETE OTIG AKPEG, WOTE VA OXNUATIOETE ATTAAEG MUTEG.
AProTe TV TOLDA VA KPUWOEL YLa 2-3 SEVTEPOAETTTA.
Tevtwote v (dla Tolda kat YALoTproTe apyd ) Bouptoa,
HLE TG TPIXEG OTPAUMEVEG TIPOG TA KATW AUTAV T GOPQ, TTPOG
TIG AKPEG TWV HOAAWY pe pia kivnon.

EmtavahaBete ta Bripata 2-4 péxpL va TETUXETE TA EMBLUNTA
amoteAéopata.

I'a val aTEVEQYOTIOLNTETE TN GUOKEUT, GUPETE TOV SLAKATTTN
((®) otn B€on O.

APOTE TA HAAALA VO KPLWOOUV KAL HETA TIEEPACTE TA
OAXTUAG 006 Yla va TOuG SWOETE TO TEALKO dpopudplopa. MNa
ATOTENECHA HEYAAUTEPNG OLAPKELAG, PEKADTE E ACK.

SupBOUAEG Kal KOATTIA

ATAWOTE TNV ToudA AVAREST 0Ta SAXTUAA 0ag TTPLV
Ta BaAete otn BoupTtoa, WoTe oL TPixe va amAwBoly
opolopopda.

TomoBeTrioTe TNV TOUDA GO0 TO SUVATOV TILO KOVTA 0TN
Beppalvopevn Baon tng BoupToag, WOTE VA UTIAPXEL
KaAUTEPN TTadN yla KAAUTEPA ATOTEAECUATA.

Metd T Xprion:

1
2

ATIEVEQYOTIOLOTE TN CUOKEUN KAl BYAATE TNV amto Tnv miplda.
ToTtoBeTAOTE TNV OE pla BEPUOAVOEKTIKN ETILGAVELD EXPL
VOl KPUWOEL.

KaBapioTe Tn cuokeun Kat TG TPIXES TNG BoupToag e Eva
UYPO TTaV( KA ATTORAKPUVETE PE TA SAXTUAA 0aG TUXOV TPIXES
Kal okovn aro tn Bouptoa.

AlaTtnNPAOoTE TN 08 A0PANEG KAL ENPO HEPOG, TIPOOTATEUHEVO
amd ™ okévn. MTopElTe TloNG va TNV KPEUATETE ATTO TO

yavtdakt (@ ).

3 Eyyunon kat emiokewn

E

Av XpeladeoTte TANPOGDOPILEG TT.X. OXETIKA PE TNV

aVTIKATAOTAOoN £VOG EEOPTANATOG 1 €AV AVTIUETWTTCETE KATIOLO
poRANua, emokedBeite Tn Stadiktuakn tomoBeaoia tng Philips
otn 6tevBuvon www.philips.com/support ) TKOWWVAOTE
ue To Kévtpo E§umnpétnong Katavahwtwy tg Philips otn

X

wpa oag. Oa Bpeite To TNAEPWVO 0TOo PUALASLO TG SleBvoug

€yyunong. Av dev urtdpyet Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwtwy

T

NG Philips otn xwpa oag, armeuBuvBeite oTov TOTIKO

avTpoowo g Philips.

4

AvTtipeTwtiion mTpoBAnuaTwyY

MNpopAnpa  Actia

Abon

H ouokeury  Aev UTTAPXEL BeBawBeite 6t n ouokeun
bev TIAPOXN PEVHATOG  ExeL ouvOEeBel owoTd.
Aettoupyel  otn mpila otnVv EAEyETe TNV aodpalela Tng
kKaBolou.  oroia €xet mpidag.

ouvdeBeln

GUOKEUN).
H toluda H puBuion tng Bouptoiote ta paiiia
Sev elval Beppokpaciag 0aG OTaV N EVOEIKTIKN
(ol petd  elval oAU xapnAry  Auxvia oTOpATACEL va
TO (OlWHA.  yLa vV TIETUXETE avafBoofrveL

To eTOUUNTO
ATOTENECHA.

AMGETE TN pUBULON
Bepuokpaciag o
uPnAdTEPN Bepuokpaaia.
TomoBetoTE TNV
ETUAEYUEVN TOUDA HOAALWY
Kovtd otn Baon Beppavong
g Bouptoag.

Le felicitamos por su compray le damos la bienvenida

a

Philips. Para poder beneficiarse por completo de la

una pieza o si tiene algun problema, visite la pagina web de
Philips en www.philips.com/support o pédngase en contacto
con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips de su pais. El
numero de teléfono se encuentra en el folleto de garantia
mundial. Si no hay servicio de atencion al cliente en su pafs,

dirfjase al distribuidor Philips local.

4

Solucion de problemas

Problema Causa Solucién

El aparato no Puede que Compruebe que el

funciona. la toma de aparato estad conectado
corriente donde  correctamente.
estd enchufado  Compruebe el fusible de
el aparato esté  esta toma de corriente
rota. de la casa.

El mechdn La temperatura  Cepille el pelo cuando

no esté lo es demasiado el indicador deje de

suficientemente baja para parpadear.

liso despuésde  conseguir el Cambie el ajuste de

moldearlo. estilo deseado.  temperatura a una
temperatura mas alta.
Coloque el mechon
cerca de la base caliente

del cepillo.

Cepillo plano para alisar con calor, 110-240 Vac, 50-60 Hz, 52
W, Class Il
Insulation Class Il

El enchufe macho de conexién
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen.
Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekisterdimalla tuotteesi
osoitteessa www.Philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

L

ue tdma kayttoopas ennen laitteen kayttamista ja sailyta se

my6hempaa kayttoa varten.

VAROITUS: Al kayt4 laitetta veden l3hella.

Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke
pistorasiasta kayton jalkeen, silla laitteessa on jannitetta,
vaikka virta olisi katkaistu.

VAROITUS: Al3 kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun,
altaan tai muiden vesiastioiden lahella.

Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.
Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata

se oman turvallisuutesi vuoksi Philipsin
valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heita
on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Varmista ennen laitteen liittamistd, etta laitteeseen merkitty
jannite vastaa paikallista jannitetta.

Al kayta laitetta muuhun kuin tdss3 oppaassa kuvattuun
tarkoitukseen.

Al kayta laitetta tekohiuksiin.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala jata sitd ilman valvontaa.
Al koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai
suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita osia,
takuu ei ole voimassa.

Al4 kierr3 virtajohtoa laitteen ympérille.

Kasittele laitteella vain kuivia hiuksia.

Anna laitteen jaahtya ennen sailytykseen asettamista.
Keskity yksinomaan laitteen kayttoon, kun kaytat sité, koska
se voi olla erittdin kuuma. Pida kiinni vain kahvasta, koska
harjakset ovat kuumia. Valta ihokosketusta.

Aseta aina laite lammonkestavalle, tukevalle ja tasaiselle
alustalle. Kuumaa harjaa ei saa paastaa kosketuksiin alustan
tai minkaan tulenaran materiaalin kanssa.

Pida huoli, ettei virtajohto joudu kosketuksiin laitteen
kuumien osien kanssa.

Pida laite poissa helposti syttyvista esineista ja materiaaleista,
kun sen virta on kytkettyna.

Al3 peit4 laitetta esimerkiksi pyyhkeelld tai vaatteella, kun se
on kuuma.

4  Troubleshooting

Problem  Cause Solution

The The power socket  Check the appliance is
appliance  to which the plugged in correctly.
doesnot  appliance has Check the fuse for this
work at been connected  power socket in your home.
all. may be broken.

The hair ~ Temperature Brush your hair when the
strand setting is too indicator stops blinking.

is not low toreach the ~ Change temperature setting
straight desired style. to a higher temperature.
enough Put the selected hair strand
after close to the heating base of
styling. the brush.

[ Dansk |

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! Hvis du vil have

f
r

uldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
egistrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt
Lees denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i
brug, og opbevar den til senere brug.

verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Geréts erhalten und die Gefahren verstanden
haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden.

« Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen,
Uberprifen Sie, ob die auf dem Gerat angegebene
Spannung mit der Netzspannung vor Ort Gbereinstimmt.

. Verwenden Sie das Gerat nie fir andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

« Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Kunsthaar.

« Wenn das Gerat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen
Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.

- Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von
Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen
werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt lhre Garantie.

« Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat.

« Verwenden Sie das Gerat nur an trockenem Haar.

« Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es wegrdumen.

« Geben Sie acht bei der Verwendung des Gerats, da es
auBerst hei sein konnte. Halten Sie nur den Griff, da die
Borsten heif3 sind, und vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.

« Stellen Sie das Gerat immer auf eine hitzebestandige, stabile
ebene Flache. Die heil3e Burste sollte nie die Oberflache oder
anderes brennbares Material berhren.

nicht. an die das Gerat  angeschlossen ist.
angeschlossen Prufen Sie in Threm
ist, kaputt. Zuhause die Sicherung fur
diese Steckdose.
Die Die Temperature- Bursten Sie Ihr Haar, wenn
Haarstrahne instellungistzu  die Anzeige nicht mehr
istnachdem niedrig,umden  blinkt.
Styling nicht  gewdlnschten Stil  Wechseln Sie auf eine
glatt genug.  zu erreichen. héhere Temperaturstufe.

Platzieren Sie die
ausgewahlte Haarstrahne
so nah wie moglich auf die
beheizte Burste.

| EMpva

TuyxapnTrpLa yla TNV ayopd oag Kat KaAwooploate otn
Philips! MNa va emwdeAnBeite MARPWG amod TNV UTTOCGTAPLEN TTOU
rapéxet n Philips, kataxwpnote to mpoldv oag oTnv LoTooeAiba
www.philips.com/welcome.

1 ZnNMavTko

AlaAcTe To Tapov eyxeLpidlo xprong mpotou
XPNOLUOTIOOETE TN OUOKEUN) KAL KPATAOTE TO YA LEAAOVTIKN
avagpopd.

« TIPOEIAOTIOIHZH: Mnv XpNOLUOTIOLELTE QUTIV T CUCKEUN
KOVTA O€ VEPO.

« ‘OTQV XPNOLUOTIOLELTE TN OUGKEUN OTO UTTAVLO, ATTOCUVOEETE
TNV amo Ty Tpida PeTd Tn Xprion kabwg n eyyutnta Ye
VEPO ATTOTEAEL KIVOLVO aKOMA Kat OTAV N GUCKEUN elval
QTTEVEPYOTIOLNHEVN.

asistencia que ofrece Philips, registre el producto en
www.Philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de
usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.
« ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua.

« Siutiliza el aparato en el cuarto de bafo, desenchufelo
después de usarlo. La proximidad de agua representa un
riesgo, aunque el aparato esté apagado.

« ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua ni
cerca de baneras, duchas, lavabos u otros
recipientes que contengan agua.

. Desenchufe siempre el aparato después de
usarlo.

« Siel cable de alimentacion esta danado, debe
ser sustituido por Philips o por un centro
de servicio autorizado por Philips, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

« Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho
afos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones sobre cémo
utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos
que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con
el aparato. Los niflos no deben llevar a cabo la limpieza ni el
mantenimiento a menos que lo hagan bajo supervision.

« Al3 kéyté laitetta marill3 kasilla.

« Puhdista harja saannollisesti, ettei siihen kerry polya ja
muotoilutuotteita, kuten muotovaahtoa, hiuskiinnetta

tai geelia. Al4 koskaan kayta laitetta muotoilutuotteiden
kanssa.

Metalliharjakset on pinnoitettu. Ajan myota pinnoite saattaa
hiljalleen kulua. Tama ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Jos laitteella kasitellaan varjattyja hiuksia, harja saattaa
varjaytya.

Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon korjaus
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kayttajalle.

Al tydnna laitteen aukkoihin metalliesineits, ettet saa
sahkoiskua.

Al vedé laitteen virtajohdosta laitteen kayton jalkeen.
Irrota laitteen pistoke pistorasiasta aina pitamalla kiinni
pistokkeesta.

VAARA: &la koskaan puhdista mitaan laitteen osaa
juoksevassa vedessa.

Lisaksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
pistorasiaan jadnnosvirtalaitteen (RCD). Jadnnosvirtalaitteen
jaannosvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat
asentajalta.

Palovamman vaara. Pidé laite poissa lasten ulottuvilta
erityisesti kayton aikana ja laitteen jaahtyessa.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttia
(EMF) koskevia standardeja ja séannoksia.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa
havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana
(2012/19/EU).

- Noudata oman maasi paikallisia séhko- ja

elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta
koskevia saantoja. Asianmukainen havittdminen auttaa

ehkéisemaan ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia
haittavaikutuksia.

2  Kayttaminen
Ennen kayttoa:

Huomautus

« Kasittele harjalla vain kuivia hiuksia.

« Harjakset ovat kuumia. Al kosketa harjaksia tai aseta niita
liian lahelle hiusten juuria tai paénahkaa, koska ne voivat
aiheuttaa palovammoja.

« Jotkin harjan osat voivat olla kuumia. Pida kiinni
ainoastaan kahvasta.

« Varo sormiasi, kun kasittelet hiustenjuuria kuumilla
harjaksilla.

. Ald puhdista laitetta juoksevalla vedella.

1 Liita virtapistoke pistorasiaan.

2 Kampaa hiukset huolellisesti ja jaa ne pieniin osiin.

3 Valitse lampotila-asetus liukukytkimella ((1)) alla olevan
taulukon mukaan.

Hiustyyppi

Lampaotila-asetus

Ohuet hiukset 150 °C
Normaalit/keskipaksut hiukset 170 °C
Paksut hiukset 200 °C

> Merkkivalo (@) vilkkuu, kunnes laite on valmiina kayttéon.

> Kun laite kdynnistetaan, ionitoiminto ((8) ) aktivoituu ja
lisaa kiiltoa ja vahentaa porroisyytta. Kasittelysta saattaa
tulla hajua tai sihiseva aani. Se on normaalia ja johtuu
ionisaattorista.

> Varo, ettet peita ionisointiaukkoa ((5)), kun pitelet runkoa.

Hiusten suoristaminen (kuva C)

1 Selvita hiukset ennen kasittelyd kammalla tai pyorealla
harjalla.

2 Valitse osa hiuksista ja aseta lammitetty harja ((3)) niiden
alapuolelle harjakset ylospain noin 3 cm:n etdisyydelle
hiustenjuurista.

3 Veda hiukset kiredlle. Veda harjaa hitaasti juurista latvoihin
asti yhtajaksoisella liikkeelld. K&danna harjaa hieman ennen
latvoja, jos haluat tehda kiharoita.

4 Anna kasitellyn osan jaahtya 2-3 sekuntia. Kasittele sama osa
uudelleen harjakset alaspain. Pida hiukset kirealla ja veda
harjaa latvoista kohti juuria yhtajaksoisella liikkeella.

5 Toista vaiheet 2-4, kunnes saat haluamasi lopputuloksen.

6 Sulje laitteen virta kdantamalla virtakytkin ((1)) asentoon O.

7 Anna kasiteltyjen hiuksien jaahtya, ennen kuin kampaat,
harjaat tai erottelet kiharan sormin lopulliseen muotoonsa.
Kiinnita kampaus muotoilusuihkeella, niin se kestaa
pidempaan.

Vihjeita ja vinkkeja

« Litista hiuksia sormiesi valiin ennen kuin késittelet niita
harjalla, jotta hiukset levidvat tasaisesti harjaksille.

« Aseta hiukset ldhelle kuumennettua harjaa, jotta
muotoilutulos on mahdollisimman hyva.

Kayton jalkeen:

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

2 Anna sen jaahtya lammonkestavalla alustalla.

3 Puhdista laite ja harjakset kostealla liinalla. Irrota hiukset ja
poly harjasta sormilla.

4 Sailyta laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttdmassa
paikassa. Laitteen voi myds asettaa roikkumaan
ripustuslenkista ((®)).

3  Takuu ja huolto

Jos tarvitset lisatietoa esimerkiksi lisdosan vaihdosta tai

jos sinulla on ongelma laitteen kaytdssa, siirry Philipsin
verkkosivuille osoitteeseen www.philips.com/welcome tai

ota yhteys paikalliseen Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.
Puhelinnumero on kansainvélisessa takuulehtisessa. Jos
maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen
Philips-jalleenmyyjaan.

4  Vianmaaritys

Ongelma Syy Ratkaisu

Laite ei toimi  Laite on Tarkista, etta laite on
lainkaan. ehka kytketty kytketty oikein.

pistorasiaan,
johon ei tule
virtaa.

Tarkista pistorasian sulake.

Hiussuortuva Lampotila- Harjaa hiuksia vasta, kun

eiole asetus on liian merkkivalo ei enda vilku.
riittavan pieni haluamaasi Vaihda lampatila-asetus
suora muotoiluun. korkeammaksi.

kasittelyn Aseta hiussuortuva lahelle
jalkeen. harjan kuumennettua osaa.

| Francais

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde
de Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre appareil a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d'utiliser I'appareil

et conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité
d'une source d'eau.

« Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le apres utilisation car la proximité d'une source
d'eau constitue un risque, méme lorsque I'appareil est hors
tension.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet appareil prés d'une
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni de tout
autre récipient contenant de I'eau.

« Débranchez toujours I'appareil apres utilisation.

« Sile cordon d'alimentation est endommagé,

il doit étre remplacé par Philips, par un Centre
Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

« Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de
8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d’expérience et de connaissances, a condition
que ces enfants ou personnes soient sous surveillance
ou qu'ils aient recu des instructions quant a I"utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

« Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que la tension
indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension secteur
locale.

« N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui qui est
indiqué dans ce manuel.

« N'utilisez pas I'appareil sur cheveux artificiels.

« Lorsque I'appareil est sous tension, ne le laissez jamais sans
surveillance.

« N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre
fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de piéces
entraine I'annulation de la garantie.

« N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de l'appareil.

« Utilisez I'appareil uniquement sur cheveux secs.

« Attendez que I'appareil ait refroidi avant de le ranger.

« Cet appareil peut étre extrémement chaud ; soyez
particulierement vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniguement la poignée car les picots sont chauds et évitez
tout contact avec la peau.

« Placez toujours I'appareil sur une surface plane et stable
résistant a la chaleur. La brosse chauffante ne doit jamais
étre en contact avec la surface ou d'autres matériaux
inflammables.

« Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas en
contact avec les parties chaudes de I'appareil.

« Ne laissez pas I'appareil a proximité d'objets et matériaux
inflammables lorsqu’il est allumé.

< Ne couvrez jamais I'appareil (par exemple d'une serviette ou
d'un vétement) lorsqu'il est chaud.

« N'utilisez pas I'appareil si vous avez les mains mouillées.

« La brosse doit étre propre et ne doit comporter aucune trace
de poussiéres, ni de produits coiffants du type mousse, spray
ou gel. N'utilisez jamais I'appareil avec des produits coiffants.

« Les picots métalliques sont pourvus d'un revétement.

Ce revétement peut présenter une usure normale au
fil du temps. Ce phénomene n‘affecte toutefois pas les
performances de I'appareil.

« Sivous utilisez I'appareil sur cheveux colorés, il est possible
que la brosse se tache.

« Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips
pour vérification ou réparation. Toute réparation par une
personne non qualifiée peut s'avérer dangereuse pour
I'utilisateur.

« N'insérez aucun objet métallique dans les ouvertures au
risque de vous électrocuter.

« Netirez pas sur le cordon d’alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours I'appareil en tenant la fiche.

« Ne nettoyez aucune piece de la brosse sous I'eau du robinet
car c'est extrémement dangereux.

« Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil
sur une prise de courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez
conseil a votre électricien.

« Risque de brllure. Tenez I'appareil hors de portée des
jeunes enfants, en particulier lors de I'utilisation et du
refroidissement.

L\

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Recyclage

- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis
au rebut avec les ordures ménageres (2012/19/UE).

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays
pour la mise au rebut des produits électriques et
électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver l'environnement et la santé.

2 Instructions d’utilisation
Avant utilisation :

Remarque

. Utilisez la brosse uniquement sur cheveux secs.

« Les picots sont chauds. Afin d'éviter toute brllure
involontaire, ne touchez pas les picots et ne les placez pas
trop pres de la racine des cheveux ou du cuir chevelu.

. Certaines parties de la brosse peuvent étre chaudes. Tenez
le produit par sa poignée.

« Afin d'éviter de toucher les picots, éloignez vos doigts
lorsque la brosse est proche des pointes des cheveux.

« Ne nettoyez pas la brosse sous I'eau du robinet.

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

2 Peignez soigneusement vos cheveux et divisez-les en petites
méches.

3 Faites glisser le bouton de réglage de la température ((1))
pour sélectionner le réglage de votre choix conformément
au tableau ci-dessous.

Type de cheveux Réglage de la température

Cheveux fins 150 °C
Cheveux normaux a moyens 170°C
Cheveux épais 200 °C

L Le voyant ((2)) continuera de clignoter jusqu’a ce que
I'appareil soit prét a I'emploi.

> La fonction ionique ((5)) est activée quand I'appareil est
allumé, pour plus de brillance et réduire les frisottis. Il
est possible que vous sentiez une odeur particuliere et
entendiez un crissement. Ce phénomeéne est normal et est
causé par le diffuseur d'ions.

> Veuillez évitez de couvrir le diffuseur ionique ( () ) lorsque

vous tenez la poignée.

Pour lisser vos cheveux (fig. 3)

1 Utilisez une brosse ronde ou un peigne pour déméler vos
cheveux avant d'utiliser I'appareil.

2 Prenez une meche de cheveux et placez la brosse chauffante
((®) sous la méche de cheveux avec les picots orientés vers
le haut, a environ 3 cm de la racine des cheveux.

3 Maintenez la méche de cheveux bien tendue. Faites
glisser lentement la brosse jusqu’aux pointes en un seul
mouvement et faites tourner légerement la brosse lorsque
vous atteignez les pointes pour leur donner un léger
mouvement.

4 Laissez refroidir la meche de cheveux pendant 2-3 secondes.
Sur la méme méche de cheveux avec la brosse orientée
vers le bas, maintenez les cheveux tendus et faites
glisser lentement la brosse jusqu’aux pointes en un seul
mouvement continu.

5 Répétez les étapes 2-4 tant que nécessaire, jusqu’a ce que
vous obteniez le résultat souhaité.

6 Pour éteindre I'appareil, réglez le bouton ((1)) sur O.

7 Laissez refroidir les méches de cheveux avant d'y passer
vos doigts afin d'obtenir la mise en forme finale. Pour des
résultats durables, appliquez de la laque.

Conseils et astuces

« Aplatissez la meche de cheveux entre vos doigts avant de
la placer sur la brosse. De cette maniere, les cheveux sont
répartis uniformément sur la brosse.

Placez la méche de cheveux aussi prés que possible de la
base chauffante de la brosse pour qu‘elle soit bien en contact
avec les cheveux et ainsi obtenir de meilleurs résultats.

Apres utilisation :

1
2
3

Arrétez I'appareil et débranchez-le.

Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.
Nettoyez I'appareil et les picots a I'aide d'un chiffon humide
et utilisez vos doigts pour retirer les cheveux ou la poussiére
de la brosse.

4 Rangez-le dans un endroit sir et sec, a I'abri de la poussiere.

Vous pouvez également accrocher I'appareil par son anneau
de suspension ((®)).

3 Garantie et service

Si vous avez besoin d'informations, par exemple a propos
du remplacement d’un accessoire, ou si vous rencontrez
un probleme, rendez-vous sur le site Web de Philips

a I'adresse www.philips.com/support ou contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays. Vous

t

rouverez le numéro de téléphone correspondant dans

le dépliant de garantie internationale. S'il n'existe pas de
Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre
revendeur Philips.

y
4 Dépannage
Probleme Cause Solution
L'appareil ne  La prise sur Vérifiez si I'appareil est
fonctionne laquelle branché correctement.
pas. I'appareil a Vérifiez le fusible relié a cette
été branché prise secteur dans votre
est peut-étre  maison.
cassée.
La méche Le réglage de  Brossez-vous les cheveux
de cheveux température lorsque le voyant cesse de
n'est pas est trop bas clignoter.
suffisamment pour obtenir  Modifiez le réglage pour une
lisse apres le résultat température plus élevée.
la mise en souhaité. Placez la méche de cheveux
forme. pres de la base chauffante de
la brosse.
Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan
Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting
Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum
menggunakannya dan simpanlah sebagai referensi nanti.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat air.

Bila alat digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya
setelah digunakan karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat telah dimatikan.
PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat bak mandi,
pancuran, wastafel, atau tempat yang berisi air
lainnya.

Selalu mencabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti
oleh Philips, pusat layanan resmi Philips, atau
orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun
dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental
yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai
cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.
Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase yang
ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat
Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang
diterangkan dalam buku petunjuk ini.

Jangan menggunakan alat pada rambut tiruan.

Bila alat telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali
meninggalkannya tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen
apa pun dari produsen lain atau yang tidak secara khusus
direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi
batal.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

Gunakan alat hanya pada rambut yang kering.

Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum
menyimpannya.

Berhati-hatilah saat menggunakan alat karena bisa menjadi
sangat panas. Cukup pegang gagang karena sikat panas dan
hindari kontak dengan kulit.

Selalu tempatkan alat pada permukaan yang tahan panas,
stabil, dan datar. Sikat yang panas tidak boleh menyentuh
permukaan atau bahan yang mudah terbakar.

Jangan biarkan kabel listrik menyentuh bagian alat yang
panas.

Jauhkan alat dari barang dan bahan yang mudah terbakar
saat dihidupkan.

Jangan pernah menutupi alat dengan sesuatu (mis. handuk
atau pakaian) saat sedang panas.

Jangan operasikan alat dengan tangan yang basah.

Jaga agar sikat agar tetap bersih dan bebas dari debu

serta produk penataan seperti mousse, semprotan, dan

gel. Jangan sekali-kali menggunakan alat bersama dengan
produk penata.

Sikat logam memiliki pelapis (coating). Lapisan ini lambat
laun akan menipis seiring waktu. Meskipun demikian, hal ini
tidak memengaruhi performa alat.

Jika alat digunakan pada rambut yang diwarnai, sikat bisa
berubah warna.

Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk
diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan

oleh orang yang tidak ahli dapat sangat merugikan bagi
penggunanya.

Jangan memasukkan barang logam ke dalam lubang untuk
menghindari kejutan listrik.

Jangan menarik kabel listrik setelah penggunaan. Selalu
cabut alat dengan memegang stekernya.

Jangan membersihkan bagian sikat manapun di bawah air
mengalir karena sangat berbahaya.

Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda
memasang Residual Current Device (RCD) pada sirkuit

listrik yang memasok listrik ke kamar mandi. RCD ini harus
memiliki arus operasi residu terukur yang tidak boleh lebih
dari 30 mA. Mintalah saran kepada petugas yang memasang
alatini.

Bahaya terbakar. Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak,
terutama selama digunakan dan ketika alat dibiarkan
mendingin.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang
berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Mendaur ulang

Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama
limbah rumah tangga biasa (2012/19/EU).

- Patuhi peraturan mengenai pengumpulan produk-
produk elektrik dan elektronik di negara Anda.
Pembuangan produk secara benar akan membantu
mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

2  Tinjauan

(D Sakelar suhu
@ Indikator daya
(® Sikat rambut
(® Gantungan

3  Cara menggunakan
Sebelum menggunakan:

Catatan

« Gunakan sikat hanya pada rambut yang kering.

. Sikat panas. Jangan menyentuh sikat atau meletakkan
sikat terlalu dekat dengan rambut maupun kulit kepala
Anda, untuk menghindari luka bakar yang tidak disengaja.

« Beberapa bagian sikat dapat menjadi panas. Pegang
gagang produk.

« Angkat jari Anda jika sikat berada di dekat ujung rambut
untuk menghindari menyentuh ujung sikat.

« Jangan mencuci sikat di bawah air mengalir.

Hubungkan steker ke soket catu daya.

Sisir rambut Anda dan pisahkan rambut menjadi bagian-
bagian.

Geser tombol suhu (1)) untuk memilih setelan yang
diinginkan sesuai dengan tabel di bawah.

Jenis Rambut Pengaturan Suhu

Rambut halus 150 °C
Rambut normal/sedang 170°C
Rambut tebal 200 °C

> Indikator ((2)) akan terus berkedip hingga alat siap untuk

digunakan.

o Fungsi ion ((5)) diaktifkan ketika alat dihidupkan, yang

memberikan kilau tambahan dan mengurangi rambut kusut.
Anda mungkin mencium bau aneh dan mendengar bunyi
desisan. Wajar saja karena ini disebabkan oleh generator
ion.

> Hindari menutup slot ion ((5) ) ketika memegang gagang.
Untuk meluruskan rambut ( Gbr.C)

1

Gunakan sikat atau sisir bulat untuk menyisir rambut yang
kusut sebelum menggunakan.

Pilih satu bagian rambut dan letakkan sikat panas ((3))

di bawah helai rambut dengan sikat menghadap ke atas,
dengan jarak sekitar 3cm dari akar rambut Anda.

Pegang dan tarik bagian rambut yang diinginkan. Sisir ke
bawah secara perlahan ke bagian ujung rambut dalam
satu gerakan dan putar sedikit sikat di bagian ujung
rambut untuk menghasilkan ujung rambut yang sedikit
melengkung.

Tunggu selama 2-3 detik hingga rambut dingin. Di bagian
rambut yang sama, dengan sikat menghadap ke bawah,
genggam erat rambut dan sisir ke bawah secara perlahan ke
ujung rambut dengan satu gerakan.

Ulangi langkah 2-4 seperlunya hingga Anda mendapatkan
hasil yang diinginkan.

Untuk mematikan alat, geser tombol (1)) ke O.

Tunggu hingga bagian rambut dingin sebelum Anda
menyisir rambut dengan jari untuk penataan akhir. Untuk
hasil yang tahan lama, semprot dengan hairspray.

Tips dan Kiat

S
1
2
3

4

Pipihkan bagian rambut yang dipilih di antara jari Anda
sebelum meletakkan rambut di sikat agar rambut tersebar
merata di sikat.
Letakkan bagian rambut yang dipilih sedekat mungkin
dengan bagian alas sikat yang panas untuk memastikan
sikat bersentuhan dengan rambut untuk hasil penataan
yang lebih baik.

etelah menggunakan:
Matikan alat dan cabut stekernya.
Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
Bersihkan alat dan sikat dengan kain basah dan gunakan jari
Anda untuk membuang rambut atau kotoran pada sikat.
Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu.
Anda juga dapat menggantungnya pada kait gantungannya

(@).
Garansi dan servis

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang
penggantian aksesori atau jika Anda memiliki masalah, silakan

ki

unjungi situs web Philips di www.philips.com/support atau

hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda.
Nomor telepon bisa Anda lihat di kartu garansi internasional.
Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan Pelanggan,

ki

unjungi dealer Philips setempat.

5 Pemecahan Masalah

Masalah Penyebab Solusi
Alatsama  Soket Periksa apakah alat
sekali tidak dayayang ditancapkan dengan benar.
bekerja. terhubung Periksa sekring untuk soket
dengan alat daya ini di rumah Anda.
mungkin
rusak.
Helai Setelan Sisir rambut Anda setelah
rambut suhu terlalu indikator berhenti berkedip.
tidak rendah untuk  Ubah pengaturan suhu ke suhu
cukup lurus  mendapatkan yang lebih tinggi.
setelah gayayang Letakkan helai rambut yang
penataan.  diinginkan. dipilih ke bagian dasar sikat
yang panas.
Philips
Pelurus Rambut
BHH885

110-240 V~ 50-60 Hz 55W
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Italiano

Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre
il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare
il proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

|'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

« AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino allacqua.

« Quando lI'apparecchio viene usato in bagno, scollegarlo
dopo I'uso poiché la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema & spento.

« AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio in prossimita di
vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Dopo l'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio.

« Nel casoin cui il cavo di alimentazione
fosse danneggiato dovra essere sostituito
presso i centri autorizzati Philips, i rivenditori
specializzati oppure da personale debitamente qualificato,
per evitare situazioni pericolose.

« Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a
tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

« Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi che la tensione
indicata su quest'ultimo corrisponda a quella locale.

« Non utilizzare I'apparecchio per scopi non descritti nel
presente manuale.

« Non utilizzare I'apparecchio su capelli artificiali.

« Quando lI'apparecchio ¢ collegato all'alimentazione, non
lasciarlo mai incustodito.

« Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure
componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In
caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

« Non attorcigliare il cavo di alimentazione attorno
all'apparecchio.

« Utilizzare I'apparecchio solo su capelli asciutti.

« Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

« Prestare la massima attenzione durante |'uso
dell'apparecchio poiché potrebbe essere estremamente
caldo. Utilizzare esclusivamente I'apposita impugnatura
poiché le setole sono calde ed evitare il contatto con la pelle.

« Appoggiare sempre 'apparecchio su una superficie piana,
stabile e termoresistente. La spazzola calda non deve mai
toccare la superficie o altro materiale infiammabile.

« Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le
parti surriscaldate dell’apparecchio.

« Tenere |'apparecchio acceso lontano da oggetti e materiali
inflammabili.

« Non coprire mai l'apparecchio (ad esempio con un
asciugamano o un indumento) quando e caldo.

« Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.

« Assicurarsi che la spazzola sia pulita e priva di polvere e
residui di prodotti modellanti come mousse, spray o gel. Non
utilizzare mai I'apparecchio insieme a prodotti modellanti.

« Le setole in metallo sono prowviste di rivestimento.
Quest'ultimo € soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le prestazioni
dell'apparecchio.

« Se l'apparecchio viene utilizzato su capelli tinti, la spazzola
potrebbe macchiarsi.

« Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un
centro servizi autorizzato da Philips. La riparazione da parte
di persone non qualificate potrebbe mettere in serio pericolo
I'incolumita dell’utente.

« Perevitare il rischio di scariche elettriche, non inserire
oggetti metallici nelle aperture.

- Non tirare il cavo di alimentazione dopo |'uso. Scollegare
sempre 'apparecchio tenendo la spina.

« Non pulire alcuna parte della spazzola sotto I'acqua corrente
poiché cio e estremamente pericoloso.

« Peruna sicurezza maggiore, € consigliabile installare un
dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per
corrente residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce
alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30
mA. Chiedere aiuto al proprio installatore.

« Pericolo di ustione. Tenere I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini, in particolare durante I'uso e il
raffreddamento.

. v

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e
alle norme relativi all’esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non pud essere

smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire

gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire
prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza,
altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata
alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta

differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel

vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

2 Modalita d'uso

Prima dell’uso:

Nota

« Utilizzare la spazzola solo su capelli asciutti.

« Le setole sono calde. Non toccare le setole né avvicinarle
troppo alla radice dei capelli o al cuoio capelluto per
evitare scottature.

« Alcune parti della spazzola potrebbero essere calde.
Tenere il prodotto per l'impugnatura.

« Togliere le dita quando la spazzola e vicina alle punte dei
capelli per evitare di toccare le setole.

« Non risciacquare la spazzola sotto I'acqua corrente.

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

2 Pettinare accuratamente i capelli e dividerli in piccole
ciocche.

3 Farscorrere l'interruttore della temperatura ((1)) per
selezionare I'impostazione desiderata come mostrato dalla
tabella di seguito.

Tipo di capelli Impostazione
temperatura

Capelli fini 150 °C

Capelli normali/medi 170 °C

Capelli spessi 200 °C

 La spia ((2)) continuera a lampeggiare finché I'apparecchio
non sara pronto per I'uso.

» La funzione di ionizzazione ((5)) si attiva all’accensione
dell'apparecchio, rendendo i capelli pit lucidi e meno crespi.
Si potrebbe percepire un odore particolare e sentire uno
sfrigolio. £ un fenomeno comune causato dal generatore di
ioni.

> Non coprire la fessura di ionizzazione ((5)) quando si
impugna il manico.

Per lisciare i capelli (Fig. C)

1 Utilizzare una spazzola o un pettine cilindrico per districare i
capelli prima dell'uso.

2 Raccogliere una ciocca di capelli e posizionare la spazzola
riscaldata ((3®)) sotto di essa con le setole rivolte verso I'alto,
a circa 3 cm dalla radice dei capelli.

3 Tenere la ciocca ben distesa. Far scorrere lentamente la
spazzola verso il basso in un unico movimento e ruotarla
leggermente verso |'interno quando ci si avvicina alle punte
per creare un morbido effetto ondulato.

4 Lasciar raffreddare la ciocca per 2 - 3 secondi. Sulla stessa
ciocca, rivolgere la spazzola verso il basso e tenere i capelli
ben distesi mentre si scorre in direzione delle punte in un
unico movimento ininterrotto.

5 Senecessario, ripetere i passaggi 2 - 4 fino a ottenere i
risultati desiderati.

6 Per spegnere |'apparecchio, far scorrere I'interruttore ((1))
su O.

7 Lasciare raffreddare le ciocche di capelli prima di aggiustarle
con le dita per terminare lo styling. Per risultati duraturi,
applicare della lacca.

Suggerimenti

« Appiattire la ciocca con le dita prima di posizionarla
sulla spazzola in modo che i capelli siano distribuiti
uniformemente su di essa.

« Posizionare i capelli il piu vicino possibile alla base riscaldata
della spazzola per assicurare un buon contatto e ottenere
risultati di piega migliori.

Dopo l'uso:

1 Spegnere I'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando
non e completamente freddo.

3 Pulire I'apparecchio e le setole con un panno umido e usare
le dita per rimuovere i capelli o la polvere dalla spazzola.

4 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E
anche possibile appenderlo tramite I'apposito gancio ((®)).

3 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla
sostituzione di un accessorio) o per risolvere eventuali
problemi, visitare il sito Web Philips all'indirizzo
www.philips.com/support oppure contattare il centro
assistenza clienti Philips di zona (il numero di telefono e
riportato nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese
non é presente alcun centro di assistenza clienti, rivolgersi al
proprio rivenditore Philips.

4  Risoluzione dei problemi

Problema Causa Soluzione

L'apparecchio  La presa di Verificare che

non funziona. corrente |'apparecchio sia collegato
utilizzatanon  all'alimentazione
funziona. correttamente.

Verificare il fusibile
di questa presa di
alimentazione di casa.

La ciocca di L'impostazione Spazzolare i capelli

capellinoné  ditemperatura quando la spia smette di

abbastanza e troppo bassa  lampeggiare.

lisciadopolo  perottenere Modificare l'impostazione

styling. la piega su una temperatura piu
desiderata. alta.

Posizionare la ciocca di
capelli vicino alla base
riscaldante della spazzola.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer
uw product op www.philips.com/welcome om optimaal
gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden
ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het

apparaat gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om

deze indien nodig te kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
water.

« Alsu hetapparaat in de badkamer gebruikt, haal de stekker
dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid
van water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

« WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
een bad, douche, wastafel of ander
waterhoudend object.

Haal na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door Philips, een door Philips
geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf

8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring

en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen
aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen
niet zonder toezicht door kinderen te worden uitgevoerd.
Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage
dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat niet op kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het
is aangesloten op het stopcontact.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere
fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips.
Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt
de garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.

Gebruik het apparaat alleen op droog haar.

Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

Wees zeer voorzichtig bij gebruik van het apparaat. Het
kan bijzonder heet zijn. Houd het handvat alleen vast als de
borstelharen heet zijn en vermijd contact met de huid.
Plaats het apparaat altijd op een hittebestendige, stabiele,
vlakke ondergrond. Laat de hete borstel nooit in contact
komen met de ondergrond of met ander brandbaar
materiaal.

Voorkom dat het netsnoer in aanraking komt met de hete
delen van het apparaat.

Houd het apparaat uit de buurt van brandbare voorwerpen
en materialen als het is ingeschakeld.

Dek het apparaat nooit af als het heet is (bijv. met een
handdoek of kleding).

Bedien het apparaat niet met natte handen.

Houd de borstel schoon en vrij van stof en stylingproducten
zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik het apparaat nooit in
combinatie met stylingproducten.

De metalen borstelharen zijn voorzien van een coating. Deze
laag kan in de loop der tijd langzaam wegslijten. Dit heeft
echter geen invloed op de prestaties van het apparaat.

De borstel van het apparaat kan verkleuringen vertonen bij
gebruik met gekleurd haar.

Breng het apparaat altijd naar een door Philips
geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie.
Reparatie door een onbevoegde persoon kan leiden tot een
bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker.

Steek geen metalen voorwerpen in de openingen, om
elektrische schokken te voorkomen.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal het netsnoer
altijd uit het stopcontact door aan de stekker te trekken.
Reinig geen enkel onderdeel van de borstel met water uit de
kraan: dat is extreem gevaarlijk.

Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar
te installeren in de elektrische groep die de badkamer van
stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde
te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de
installateur.

Verbrandingsgevaar. Houd apparaat buiten het bereik van
jonge kinderen, met name tijdens gebruik en tijdens he
afkoelen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische

\

elden.

Recycling

Dit symbool betekent dat dit product niet bij
het gewone huishoudelijke afval mag worden

weggegooid (2012/19/EU).

Volg de geldende regels in uw land voor de

gescheiden inzameling van elektrische en

elektronische producten. Als u correct verwijdert, voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

2  Hoe te gebruiken
Voordat u het apparaat gebruikt:

Opmerking

« Gebruik de borstel alleen op droog haar.

« De borstelharen zijn heet. Raak de borstelharen niet
aan en houd ze niet te dicht bij de haarwortels of de
hoofdhuid om brandwonden te voorkomen.

+ Bepaalde onderdelen van de borstel kunnen heet zijn.
Houd het product vast bij de handgreep.

« Haal uw vingers weg als de borstel dicht bij de haarpunten
is om te voorkomen dat ze de borstelharen raken.

« Was de borstel niet onder de kraan.

1

Steek de stekker in een stopcontact.

2 Kam uw haar stevig door en verdeel het in smalle strengen.
3 Zet de temperatuurknop ((1)) op de gewenste stand
(zie onderstaande tabel).
Haartype Temperatuurstand
Dun haar 150° C
Normaal / middeldik haar 170°C
Dik haar 200°C

L Het indicatielampje ((2) ) stopt met knipperen als het

apparaat kan worden gebruikt.

> De ionenfunctie () ) wordt geactiveerd wanneer het

apparaat wordt ingeschakeld. Deze functie geeft extra glans
en vermindert pluizigheid. Mogelijk ruikt u een speciale geur
en hoort u een sissend geluid. Dit is normaal. Deze worden
veroorzaakt door de ionengenerator.

> Let erop dat u niet hetionengat ((5)) afdekt wanneer u het

handvat vasthoudt.

Uw haar stylen ( afb. 3)

1

Gebruik een ronde borstel of kam om van tevoren eventuele
klitten uit het haar te halen.

Pak wat haar en houd de verwarmde borstel ((3)) onder de
haarlok met de borstelharen naar boven, op ongeveer 3 cm
van de haarwortels.

Houd de haarlok strak. Haal de borstel zachtjes en in één
beweging in de richting van de haarpunten en draai de
borstel iets naar binnen als u bij de punten bent gekomen
om ze een lichte krul te geven.

Laat het haar 2-3 seconden afkoelen. Houd dezelfde haarlok
strak en haal de borstel met de borstelharen naar beneden
langzaam en in één beweging naar de haarpunten.

Herhaal indien nodig stap 2-4 tot u het gewenste resultaat
hebt bereikt.

Zet de schakelaar ((1)) op O om het apparaat uit te
schakelen.

Laat de haarlokken afkoelen voordat u het met uw vingers
definitief in model brengt. Gebruik hairspray voor een
langduriger resultaat.

Tips en trucs

Druk de haarlok plat tussen uw vingers voordat u het haar
op de borstel plaatst, zodat het haar goed over de borstel is
verdeeld.

Houd de lok zo dicht mogelijk bij de verwarmde plaat van
de borstel, zodat er goed contact is met het haar voor een
beter resultaat.

Na gebruik:

1

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact.

Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het
is afgekoeld.

Reinig het apparaat en de borstelharen met een vochtige
doek en gebruik uw vingers om haar of stof op de borstel te
verwijderen.

Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats
op. U kunt het apparaat ook aan het ophangoog ((®))
hangen.

3 Garantie en service

Als uinformatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van

e
P

en hulpstuk) of als u een probleem hebt, bezoek dan de
hilips-website (www.philips.com/support) of neem contact

met het Philips Customer Care Centre in uw land op. Het
telefoonnummer vindt u in het ‘worldwide guarantee’-

v
d

4

ouwblad. Als er geen Consumer Care Centre in uw land is, ga
an naar uw Philips-dealer.

Problemen oplossen

Probleem  Oorzaak Oplossing

Het Misschien is het Controleer of het

apparaat stopcontact apparaat juist is

doet het waarop het aangesloten.

helemaal apparaat Controleer de zekering

niet. aangesloten voor dit stopcontact in
defect. uw huis.

De haarlok  Temperatuurstand  Borstel uw haar als het

isnietrecht istelaagvoor het  indicatielampje stopt met

genoegna  gewenste model. knipperen.

het stylen. Zet de temperatuur op

een hogere stand.
Houd de geselecteerde
haarlok dicht bij de
verwarmde plaat van de
borstel.

Norsk

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Hvis du vil

d

ra full nytte av stgtten som Philips tilbyr, kan du registrere

produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

1  Viktig

L

es denne brukerveiledningen noye for du bruker apparatet, og

ta vare pa den for senere referanse.

ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet naer vann.

Nar du bruker apparatet pa badet, ma du koble det fra etter
bruk. Neerheten til vann utgjer en risiko, selv nar apparatet
erslatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatetinaerheten av
badekar, dusjer, handvasker eller andre

elementer som inneholder vann.

Koble alltid fra apparatet etter bruk.

Hvis nettledningen er edelagt, ma den byttes

ut av Philips, et servicesenter som er godkjent

av Philips, eller kvalifisert personell for 8 unnga

farlige situasjoner.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av
personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal
ikke utfere rengjoring eller vedlikehold uten tilsyn.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen
som er angitt pa apparatet, stemmer med den lokale
nettspenningen.

Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som
beskrives i denne veiledningen.

Ikke bruk apparatet pa kunstig har.

Nar apparatet er koblet til stremmen, ma du aldri la det sta
uten tilsyn.

Ikke bruk tiloeher eller deler fra andre produsenter eller som
Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbeher
eller slike deler, blir garantien ugyldig.

Ikke surr nettledningen rundt apparatet.

Apparatet skal bare brukes pa tert har.

Vent til apparatet er avkjolt for du legger det vekk.

Veer forsiktig nar du bruker apparatet siden det kan vaere
sveert varmt. Bare hold i handtaket ettersom borsteharene er
varme og ikke ma tas pa.

Sett alltid apparatet pa en varmebestandig, stabil og jevn
overflate. Den varme bgrsten ma aldri komme borti flaten
eller annet brennbart materiale.

Unnga kontakt mellom nettledningen og de varme delene
av apparatet.

Hold apparatet unna brennbare gjenstander og brennbart
materiale nar det er slatt pa.

Ikke dekk apparatet til med noe (for eksempel et handkle
eller klesplagg) nar det er varmt.

Ikke bruk apparatet med vate hender.

Hold alltid bersten ren og fri for stev og stylingprodukter
som harmousse, hdrspray og hargelé. Bruk aldri apparatet i
kombinasjon med friseringsprodukter.

Borstehdrene i metall har et belegg. Dette belegget kan
kanskje slites sakte vekk over tid. Dette pavirker ikke ytelsen
til apparatet.

Hvis apparatet brukes pa farget har, kan bersten bli flekkete.
Ta alltid med apparatet til et servicesenter som er autorisert
av Philips, for undersokelse eller reparasjon. Reparasjoner
som er utfert av ukvalifiserte personer, kan skape sveert
farlige situasjoner for brukeren.

Ikke stikk metallgjenstander inn i dpningene. Det kan fore til
elektrisk stot.

Ikke trekk i nettledningen etter bruk. Hold alltid i stopselet
nar du trekker ut ledningen til apparatet.

Ikke vask noen deler av bersten i vann, da dette er sveert
farlig.

Hvis du vil ha ekstra beskyttelse, rader vi deg til & installere
en reststramsenhet (RCD) i den elektriske kretsen som
forsyner badet. Denne enheten ma ha et spenningsniva for
reststrem som ikke er hgyere enn 30 mA. Be installateren

om rad.
« Fare for brannskader. Hold apparatet utilgjengelig fra sma
barn, spesielt under bruk og avkjeling.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og
forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

Dette symbolet betyr at produktet ikke ma avhendes
som vanlig restavfall (2012/19/EU).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske
og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet
pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative
konsekvenser for helse og milje.

2  Slik bruker du apparatet
F

. Barsten skal bare brukes pa tert har.

« Borsteharene er varme. Ikke bergr bersteharene eller hold
. Enkelte deler av barsten kan vaere varme. Hold produktet
« Tabort fingrene dine nar bersten er i naerheten av

« Ikke vask bersten ivann.

or bruk:

Merk

dem for naer harrettene eller hodebunnen for & unnga
brannskader.

i handtaket.

hartuppene, slik at du ikke kommer borti barsteharene.




1
2
3

Koble stopselet til en stikkontakt.

Dra kammen gjennom héret, og del det inn i mindre partier.
Skyv temperaturbryteren ((1) ) for & velge gnsket innstilling i
henhold til tabellen nedenfor.

Hartype Temperaturinnstilling
Tynt har 150 °C
Normalt / mellomtykt har 170 °C
Tykt har 200 °C

> Indikatorlampen ((2)) blinker til apparatet er klart til bruk.
> lon-funksjonen ((5) ) aktiveres nar apparatet er slatt pa, noe

som gir ytterligere glans og reduserer krusete har. Du kan
kjenne en spesiell lukt og here en knitrelyd. Det er vanlig
fordi de er forarsaket av ionegeneratoren.

4 Unngé & dekke over det ioniske sporet ((5)) nar du holder

handtaket.

Slik retter du ut haret ( fig. C)

1

Bruk den runde bersten eller kammen til a fjerne floker i
haret for bruk.

Velg et harparti, og legg den oppvarmede bersten (®))
under harpartiet med barsteharene vendt oppover, rundt
3 cm unna harrettene.

Hold harpartiet stramt. For barsten sakte mot hartuppene
i én bevegelse, og vend bersten litt innover nederst for a
vippe inn endene.

La harpartiet avkjoles i 2-3 sekunder. Hold det samme
harpartiet stramt, og med bersten vendt nedover farer du
den sakte mot hartuppene i én enkelt bevegelse.

Gjenta trinn 2-4 om nedvendig til du far det enskede
resultatet.

Sl& av apparatet ved & skyve bryteren (1)) til O.

La harpartiene avkjoles for du fingerkjemmer haret, for a fa
frisyren pa plass. Spray med harspray, slik at frisyren holder
seg.

Tips og triks

Rett ut harpartiet du jobber med, mellom fingrene dine for
du legger haret pa bersten. Da blir haret jevnt fordelt over
borsten.

Legg harpartiet du jobber med, sa neer den oppvarmede
delen til bersten, slik at den kommer i god kontakt med
haret. Da gar det lettere a fikse frisyren din.

Etter bruk:

1
2
3

Sl& apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.
Rengjer apparatet og bersteharene med en fuktig klut, og
fiern har og stev fra barsten med fingrene dine.

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stev. Du kan ogsa
henge det i hengelgkken ((®) ).

3  Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. nar du vil erstatte et tilbeher,
eller hvis du har problemer, kan du ga til webomradet til

Philips pa www.philips.com/support eller kontakte Philips’
forbrukerstgtte der du bor. Du finner telefonnummeret i
garantiheftet. Hvis det ikke er noen forbrukerstette der du bor,
kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.

4  Feilsogking

Problem  Arsak Lesning

Apparatet Kanskje Kontroller at apparatet er

virker ikke  stikkontakten riktig koblet til.

idethele som apparatet Kontroller sikringen for den

tatt. er tilkoblet, ikke aktuelle kontakten.
fungerer.

Haret Temperaturinnstill- - Berst haret nar indikatoren

blir ikke ingen er for lav. slutter a blinke.

ordentlig Endre

rett etter temperaturinnstillingen til

stylingen. en heyere temperatur.

Legg harpartiet du jobber
med, naer den oppvarmede
delen til barsten.

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela
Philips, registe o seu produto em: www.philips.com/welcome.

1 Importante

L

eia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar

o aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: Nao utilize este aparelho perto de dgua.
Quando o aparelho for utilizado numa casa-de-banho,
desligue-o da corrente apds a utilizagdo, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos, mesmo com
o aparelho desligado.

AVISO: Nao utilize este aparelho perto de
banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros
recipientes que contenham agua.

Desligue sempre da corrente apds cada
utilizacdo.

Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser
substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado da Philips ou por uma pessoa com qualificacdo
semelhante para evitar perigos.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas

ou Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. As criangas ndo podem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador nao
podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensao
indicada no mesmo corresponde a tensdo do local onde estd
a utilizé-lo.

N&o utilize o aparelho para outro fim que nao o descrito
neste manual.

N&o utilize o aparelho em cabelo artificial.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado
a corrente.

Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros
fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais acessérios ou pecas, a garantia
perderd a validade.

N&o enrole o cabo de alimentacao a volta do aparelho.
Utilize apenas o aparelho sobre cabelos secos.

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar o aparelho, pois este pode
estar extremamente quente. Segure apenas pela pega, visto
que as cerdas estdo quentes, e evite o contacto com a pele.
Coloque sempre o aparelho numa superficie plana, estavel
e resistente ao calor. A escova quente nunca deve tocar na
superficie nem noutros materiais inflamaveis.

Evite que o cabo de alimentacdo entre em contacto com as
partes quentes do aparelho.

Mantenha o aparelho afastado de objectos e materiais
inflamaveis quando estiver ligado.

Nunca cubra o aparelho (p. ex., com toalhas ou roupa)
quando estiver quente.

Néo utilize o aparelho com as mdos molhadas.

Mantenha a escova limpa e sem p6 ou produtos de
modelacdo do cabelo como espuma, laca e gel. Nunca utilize
o aparelho em combinagdo com produtos de modelacdo do
cabelo.

As cerdas de metal dispéem de um revestimento. Este
revestimento poderd desgastar-se com o passar do tempo.
No entanto, isto ndo afecta o desempenho do aparelho.

Se o aparelho for utilizado em cabelos pintados, a escova
pode ficar manchada.

Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia
autorizado da Philips para verificacdo ou reparagao.
Reparacdes efectuadas por pessoas ndo qualificadas
poderiam provocar uma situacdo extremamente perigosa
para o utilizador.

N&o introduza objectos metélicos nas aberturas para evitar
choques eléctricos.

Néo puxe o cabo de alimentacdo apds a utilizacdo. Desligue
o aparelho segurando sempre na ficha.

N&o limpe nenhuma das partes da escova em agua corrente,
uma vez que tal procedimento é extremamente perigoso.
Para maior seguranga, aconselhamos a instalagdo de um
dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito
elétrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor deve
ter uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Aconselhe-se com o seu eletricista.

Risco de queimaduras. Mantenha o aparelho fora do alcance
das criancas pequenas, particularmente durante a utilizagdo
e o arrefecimento.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos
aplicaveis relativos a exposicdo a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

Este simbolo significa que este produto nao deve ser
eliminado juntamente com os residuos domésticos

comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pafs para a recolha selectiva

de produtos eléctricos e electrénicos. A eliminacdo

correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o meio
ambiente e para a saude publica.

2 Como utilizar
Antes de utilizar:

Nota

. Utilize a escova apenas sobre cabelos secos.

« As cerdas estao quentes. Ndo toque nas cerdas nem
as aproxime demasiado da raiz do cabelo ou do couro
cabeludo para evitar queimaduras indesejadas.

« Algumas das partes da escova podem estar quentes.
Segure o produto pela pega.

« Retire os dedos quando a escova estiver proxima das
pontas do cabelo para evitar tocar nas cerdas.

« Nao lave a escova em dgua corrente.

1
2

3

Ligue a ficha a uma tomada de corrente elétrica.

Penteie completamente o cabelo e divida-o em pequenas
seccoes.

Desloque o botado de temperatura ( (1)) para selecionar a
regulacdo pretendida de acordo com a tabela abaixo.

Tipo de cabelo Regulacdo da temperatura

4  Resolucdo de problemas

Problema Causa Solucao
O aparelhondo Atomadade Verifique se o
funciona. alimentacdoa  aparelho estd ligado
que o aparelho  corretamente a tomada.
foiligado pode  Verifique o fusivel desta
estar avariada.  tomada elétrica em sua
casa.
A madeixa Aregulagdoda  Penteie o cabelo quando
nao fica temperatura o indicador deixar de
suficientemente  é demasiado estar intermitente.
lisa depoisdea  baixa para Altere a temperatura
modelar. obter o estilo para uma temperatura
pretendido. superior.
Aproxime a madeixa
selecionada da base
aquecida da escova.
Svenska

Vi tycker att det &r roligt att du har kdpt en Philips-
produkt! Genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

1 Viktigt!

Las anvandarhandboken noggrant innan du anvénder

produkten och spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte produkten i narheten av vatten.

« Omduanvéander produkten i ett badrum maste du dra ut
kontakten efter anvandning. Narhet till vatten utgor en fara,
aven nar produkten ar avstangd.

« VARNING: Anvand inte produkten i narheten av badkar,
duschar, behallare eller karl som innehaller
vatten.

« Dra alltid ut ndtsladden efter anvandning.

« Om néatsladden ar skadad maste den alltid
bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade
serviceombud eller liknande behoriga personer
for att undvika olyckor.

« Den hér produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som
inte har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn
eller om de har informerats om hur produkten anvands pa
ett sakert satt och de eventuella medforda riskerna. Barn
ska inte leka med produkten. Barn far inte rengéra eller
underhalla produkten utan éverinseende av en vuxen.

« Innan du ansluter produkten kontrollerar du att
spanningen som anges pa produkten motsvarar den lokala
natspanningen.

« Anvand inte produkten for nagot annat andamal &n vad
som beskrivs i den har anvandarhandboken.

« Anvand inte produkten pa konstgjort har.

« Lamna aldrig produkten obevakad nar den &r ansluten till
elnatet.

« Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller
delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips.
Om du anvénder sddana tillbehor eller delar géller inte
garantin.

« Linda inte natsladden runt produkten.

« Produkten far endast anvandas pa torrt har.

« Vanta tills produkten har svalnat innan du ldgger undan den.

« Var forsiktig nar du anvander produkten, eftersom den
kan vara mycket varm. Hall endast i handtaget eftersom
borststrana &r varma, och undvik kontakt med huden.

- Stall alltid apparaten pa en varmetalig, stabil och plan
yta. Den heta borsten ska aldrig beréra ytan eller annat
brannbart material.

« Undvik att natsladden kommer i kontakt med produktens
varma delar.

« Hall produkten borta fran brandfarliga foremal och material
nér den ar paslagen.

« Tack aldrig 6ver produkten med nagot (t.ex. en handduk)
narden arvarm.

« Anvand inte produkten med vata hander.

« Hall borsten ren och fri fran damm och stylingprodukter som
harskum, harspray och hargelé. Anvand aldrig produkten
tillsammans med stylingprodukter.

« Metallstrana har en beldggning. Beldggningen kan nétas
bort efter langre tids anvédndning. Det paverkar dock inte
produktens prestanda.

« Omduanvéander apparaten pa fargat har kan det bli flackar
pa borsten.

« Lamna alltid in produkten till ett serviccombud auktoriserat
av Philips fér undersokning och reparation. Reparation som
gors av en okvalificerad person kan innebara en ytterst
riskfylld situation fér anvéandaren.

« Forinte in metallféremal i 6ppningarna eftersom det medfor
risk for elektriska stotar.

« Drainteinatsladden efter anvéandning. Koppla alltid fran
produkten genom att halla i kontakten.

« Rengorinte ndgon del av borsten under kranvatten da det
ar extremt farligt.

« Avsakerhetsskal rekommenderar vi att du installerar
jordfelsbrytare for den krets som stromférsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en brytstrémstyrka som inte
overstiger 30 mA. Kontakta en behérig elektriker for mer
information.

« Risk for brannskador. Forvara apparaten utom rackhall fran
sma barn, sarskilt vid anvéandning och avkylning.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillampliga standarder
och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

- Den har symbolen betyder att produkten inte ska
slangas bland hushallssoporna (2012/19/EU).

- Folj de regler som géller i ditt land for atervinning
av elektriska och elektroniska produkter. Genom att
kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till
att forhindra negativ paverkan pa milj¢ och halsa.

2  Anvandning

Fore anvéndning:

Obs!

« Borsten far endast anvandas pa torrt har.

« Borststrana ar varma. Ror inte borststrana och hall dem
inte for ndra harrotterna eller skalpen for att undvika
oavsiktliga brannskador.

. Visa delar av borsten kan vara varma. Hall produkten i
handtaget.

« Tabort fingrarna nér borsten ar for nara hartopparna for
att undvika att du vidror borststrana.

« Tvatta inte borsten under rinnande vatten.

1 Sattikontakteniett eluttag.

2 Kamma haret noga och dela upp det i sma slingor.

3 For temperaturreglaget (1)) for att vélja 6nskad instalining
enligt tabellen nedan.

Hartyp Temperaturinstéllning
Fint har 150 °C
Normal-/medelhar 170°C
Tjockt har 200 °C

> Indikatorn (@) slutar blinka nér apparaten ar klar for
anvandning.

 Jonfunktionen ((5)) aktiveras nar apparaten satts pa for att
ge extra glans och minska friss. Du kan kdnna en speciell lukt
eller hora ett frasande ljud. Det &r normalt och orsakas av
jongeneratorn.

L Undvik att tacka for jonhalet ((5)) nér du haller i handtaget.

Platta haret ( bild C)

1 Anvand en rund borste eller kam for att reda ut haret fére
anvandning.

2 Valjen harslinga och placera den uppvarmda borsten
(®) under harslingan med borstharen uppat, 3 cm fran
harrotterna.

3 Hall den valda harslingan strackt. Dra borsten [dangsamt
nedat mot hartopparna i en enda rorelse och vrid borsten
nagot inat nar du nar topparna for att ge dem mjuka vagor.

4 Lat harslingan svalna i 2-3 sekunder. Hall darefter borsten
med borstharen nedat mot samma harslinga, hall haret
strackt och dra langsamt borsten nedat mot hartopparna i
en enda rorelser utan att stoppa.

5 Upprepa steg 2—4 vid behov tills du far 6nskat resultat.

6 Stang av apparaten genom att fora reglaget (1)) till O.

7 Lat harslingorna svalna innan du avslutar stylingen genom
att dra fingrarna genom haret. Avsluta med harspray for ett
resultat som varar lange.

Tips

- Drafingrarna genom harslingan innan du placerar haret pa

borsten sé att det sprids jamnt éver borsten.

Placera harslingan sa nara den uppvarmda basen pa borsten

som mojligt for battre kontakt med haret och déarmed béttre

« Metal firca killari kaplamalidir. Bu kaplama zaman icinde
yavasca yipranabilir. Ancak bu durum cihazin performansini
etkilemez.

« Cihaz, boyali saclarda kullanildiginda firca lekelenebilir.

« Cihazi kontrol veya onarim icin mutlaka yetkili bir Philips
servis merkezine gonderin. Onarimin yetkili olmayan kisilerce
yapilmasi kullanicricin cok tehlikeli durumlara yol agabilir.

« Elektrik carpmasi riski bulundugundan agikliklara metal
cisimler sokmayin.

« Kullandiktan sonra gti¢ kablosunu cekmeyin. Cihazi prizden
cekerken mutlaka fisten tutarak cekin.

« Cihazin hicbir parcasini lavaboda temizlemeyin; bu ¢ok
tehlikelidir.

« Ek koruma icin banyonun elektrik devresine bir rezidiel
akim koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu
rezidtel akim koruma cihazinin rezidtel calisma akimi degeri
30mA’dan yuksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye
danigin.

« Yanma tehlikesi. Ozellikle kullanim ve souma esnasinda
olmak tizere cihazi cocuklardan uzak tutun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin
gecerli tim standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri donlsim

- Busimge, Griintin normal evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/EU).

- Elektrikli ve elektronik trinlerin ayri olarak toplanmasi
ile ilgili Ulkenizin kurallarina uyun. Eski Grtnlerin dogru
sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi tzerindeki
olumsuz etkileri 6nlemeye yardimci olur.

2 Kullanim:
Kullanmadan 6nce:

Not

« Fircayr sadece kuru sacta kullanin.

« Fircanin killari sicaktir. istenmeyen yaniklardan kacinmak
icin firca killarina dokunmayin ya da firca killarini sag
koklerinize veya sag derinize ¢ok yaklastirmayin.

« Fircanin bazi kisimlari sicak olabilir. Uriinii sapindan tutun.

- Firca killarina dokunmaktan kaginmak igin firca, sag
uclariniza yakinken parmaklarinizi saginizdan cekin.

- Fircayr akan suyun altinda yikamayin.

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 Sag¢inizi tamamen tarayin ve ince tutamlara ayirin.

3 Sicaklik digmesini ((1) ) kaydirarak asagidaki tabloya gére
dilediginiz ayari belirleyin.

Sac Tipi Sicaklik Ayari
ince sa¢ 150 °C
Normal/orta kalinlikta sag 170 °C
Kalin sag 200 °C

> Gosterge ((2)) cihaz kullanima hazir olana kadar yanip
soner.

 Cihaz aclldiginda fazladan parlaklik saglayan ve
elektriklenmeyi azaltan iyon fonksiyonu ((5) ) etkinlestirilir.
Farkli bir koku ve bir cizirti sesi duyabilirsiniz. iyon Greticiden
kaynaklandigi icin bu durum normaldir.

> Sapi tutarken iyon bolimind ((8) ) kapatmamaya dikkat
edin.

Sacinizi diizlestirmek icin ( Sek.C)

1 Cihazi kullanmadan énce saginizi agmak icin bir yuvarlak firca
veya tarak kullanin.

2 Birtutam sac alin ve isinmis firgayl ((3®)) uclari yukar bakacak
ve sag koklerinden 3 cm uzakta olacak sekilde sa¢ tutaminin
altina yerlestirin.

3 Aldiginiz sa¢ tutamini gergin tutun. Uclarda yumusak
kivrimlar saglamak igin firgayi saclarinizdan asagiya dogru
tek bir hareketle yavasca kaydirin ve uglara geldiginizde
fircayr hafifce cevirin.

4 2-3 saniye boyunca sag tutaminin sogumasini bekleyin. Ayni
sa¢ tutami Uzerinde sagi gergin tutarak fircayi, uclari asagi
bakacak sekilde sac diplerinden uclarina dogru yavasca ve
durmadan kaydirin.

5 istediginiz sonucu elde edene kadar 2 - 4. adimlari
tekrarlayin.

6 Cihaz kapatmak icin dugmeyi (1)) O konumuna getirin.

7 Parmaklarinizla agarak saciniza son seklini vermeden énce
islem uyguladiginiz sa¢ tutaminin sogumasini bekleyin. Uzun
streli sonuglar igin sacg spreyi kullanin.

ipuclari ve Pif Noktalari

« Sectiginiz sa¢ tutamini fircanin Uzerine yerlestirmeden
once fircanin Gzerine esit dlgtide dagilmasi icin sag tutamini
parmaklarinizin arasinda duizlestirin.

« Daha iyi sekillendirme sonuclari elde etmek icin sectiginiz
sa¢ tutamini fircanin isitmali tabanina olabildigince yakin
yerlestirin ve fircanin sacla iyi temas ettiginden emin olun.

Kullanimdan sonra:

1 Cihazi kapatip fisi prizden ¢ekin.

2 Soguyana kadar isiya dayanikli bir yizeye yerlestirin.

3 Cihazi ve firca killarini nemli bir bezle temizleyin ve fircanin
Uzerindeki saclari veya tozu temizlemek igin parmaklarinizi
kullanin.

4 Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma
kancasindan ( () ) asarak da saklayabilirsiniz.

3 Garanti ve servis

Parca degisimi gibi konularda daha fazla bilgiye ihtiyaciniz varsa
veya bir sorununuz olursa litfen www.philips.com/support
adresinden Philips web sitesini ziyaret edin veya tlkenizdeki
Philips MUsteri Destek Merkezi ile iletisim kurun. Telefon
numarasini diinya capinda garanti belgesinde bulabilirsiniz.
Ulkenizde Mgteri Destek Merkezi yoksa yerel Philips saticiniza
gidin.

4  Sorun giderme

Sorun Nedeni Cozim

Cihaz Cihazin takildigi  Cihazin prize diizgin

calismiyor. priz calismiyor  takildigindan emin olun.

olabilir. Evinizde bu prizin bagl

oldugu sigortayi kontrol
edin.

Sekillendirme  Sicaklik ayari, Gosterge yanip sonmeyi

isleminden istenen sag durdurduktan sonra

sonra sag stilini elde saginizi fircalayimn.

tutamiyeteri  etmekicincok  Sicaklik ayarini daha

kadar duiz dusuk. ylksek bir seviyeye getirin.

degil. Segilen sag tutamini

fircanin isitma tabanina
yakin yerlestirin.

bbnrapcku

Mo3npaBsiBaMe BUM 3a NoKynkaTa v Lo6pe AOLWN BbB
Philips! 3a na ce Bb3non3Bate 13UAM0 OT NpeAsiaraHaTa
ot Philips nogapbka, perncrpupanTte npomykTa cn Ha
www.philips.com/welcome.

1 BaxxHO

Mpeaw fa n3nonseate ypeaa, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA
PBKOBOLCTBO 3a NOTPebUTENS 1 ro 3ana3eTe 3a CrpaBska B
6boete.

« MPEOYNPEXOEHWE: He n3non3ssaiTe T031 ypeq 61130 fo
BOMa.

« AKo ype[nbT ce u3nonssa B baHsTa, cnef ynotpeba ro
M3KJI0YBANTE OT KOHTakTa. binM3ocTTa 4o Boda BoaM [0 pUCK
[OpW KOraTo ypeabT He paboTu.

« MPEOYNPEXOEHWE: He n3non3ssaiTe ypefda 671130 [o BaHK,
[yLIOBe, MUBKM UV APYrY CbA0BE C BOAa.

« CnepynoTpeba BUHaru nsk4yBanTe ypena ot
KOHTaKTa.

« Cornen npenotepaTsiBaHe Ha ONacHOCT Npwu
noBpepa B 3axpaHBaLLunTe kabenu Te TpsibBa fa
6bae cMeHeHu oT Philips, otopwmsupaH ot Philips
CepBU3 NN KBaTMMDULIMPAH TEXHNUK.

« To3un ypepn Moxe Aa ce 13Mosi3Ba OT flelia Ha Bb3pacT Haf,

8 rofiHN 1 OT NNLa C HaMmaneHu uUsnyeckn Bb3NPUATUS,
YMCTBEHUW HEAOCTATbLUM UK 6€3 OMUT 1 NMO3HaHKS, ako

Ca VHCTPYKTMPaHu 3a 6e3onacHa ynoTtpeba c ypepa nnn

ca nof HabnogeHue ¢ Len rapaHTupaHe Ha 6esonacHa
ynoTpeba 1 ako ca UM pa3sicHeHW eBEHTYaIHUTE ONACHOCTU.
He no3sonsiBanTe Ha feua fa cv urpast c ypeda. He
no3BosisiBanTe Ha Aella Aa U3BbPLUBAT MOYUCTBAHE UK
NnoAApbXKa Ha ypena 6e3 Haazop.

« [pean fa BKIOUMTE ypela B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aanu
NMOCOYEHOTO BbPXY YpeAa HanpexeHne oTroBapst Ha ToBa Ha
MeCTHaTa eflekTpryecka Mpexa.

« He n3nonssaiite ypefa 3a Lienu, pasfiMyHu OT yKa3aHoTo B
TOBa PbKOBOACTBO.

« He vn3nonsgaiTe ypenda Ha U3KycTBEHA KOCa.

« Hukora He ocTaBanTe ypeaa 6e3 Haa30p, Korato e BK/oYeH

B efleKTpMyeckaTa Mpexa.

Huvikora He 13non3BanTe akcecoapu Uan YacTu oT Apyru

NPOV3BOANTENN UM TAaKMBA, KOUTO He ca KOHKPETHO

stylingresultat.

Efter anvandning:

1 Stang av produkten och dra ur nétsladden.

2 Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.

3 Rengdr apparaten och borstharen med en fuktig trasa och ta
bort har och damm fran borsten med fingrarna.

4 Forvara den pa en saker, torr och dammfri plats. Du kan
ocksa hanga upp den i upphangningséglan (@) ).

3 Garanti och service

Mer information om t.ex. byte av ett tillbehor, eller om du

har problem med nagot, kan du ga till Philips webbplats pa
www.philips.com/support eller kontakta Philips kundtjanst

i ditt land. Telefonnumret finns i garantibroschyren. Om det
inte finns nagon kundtjanst i ditt land kan du véanda dig till din
lokala Philips-aterforsaljare.

4  Felsokning

Problem Orsak Losning

Apparaten Uttaget som appa- Kontrollera att apparaten

fungerar raten har anslutits ~ ar korrekt ansluten.

inte alls. till kanske inte ar Kontrollera sakringen for
stromfoérande. eluttaget.

Harslingan  Temperaturinstall-  Borsta haret nar indikatorn

arinte ningen ar for lag slutar att blinka.

tillrdckligt  forattnd 6nskad  Andra temperaturinstall-

rak efter stil. ning till en hogre tem-

styling. peratur.

Placera den valda harslin-

Cabelo fino 150°C gan néra varmebasen pa
Cabelo normal/médio 170 °C borsten.
Cabelo espesso 200 °C

o O indicador ((2)) continua intermitente até o aparelho ficar

pronto a ser utilizado.

> A funcdo de ides ((5)) € ativada quando o aparelho é ligado,

proporcionando brilho adicional e redugao do frisado. Pode
sentir um odor particular e ouvir um ruido tipo silvo. Isto é
normal pois estes sdo causados pelo gerador de ides.

> Evite tapar a ranhura idnica () ) quando segurar na pega.
Para alisar o cabelo ( Fig.3)

1

Utilize uma escova ou pente redondo para desembaracar o
cabelo antes de utilizar este produto.

Selecione uma seccdo de cabelo e coloque a escova
aquecida ((3)) sob a madeixa pretendida com as cerdas
voltadas para cima a uma distancia de, aproximadamente, 3
cm da raiz do cabelo.

Segure a madeixa selecionada e mantenha-a esticada.
Deslize a escova lentamente para baixo até as pontas do
cabelo num Unico movimento e rode ligeiramente a escova
a medida que alcanca as pontas para lhes dar um aspeto
ondulado.

Deixe a madeixa arrefecer durante 2-3 segundos. Com a
escova voltada para baixo, segure e mantenha a mesma
madeixa esticada e deslize lentamente para baixo até as
pontas do cabelo num Unico movimento e sem parar.
Repita os passos 2-4 conforme necessario até obter o
resultado pretendido.

Para desligar o aparelho, desloque o botdo ((1)) para a
posicao O.

Deixe que as seccdes de cabelo arrefecam antes de passar
os dedos pelo cabelo para dar o toque final. Para obter
resultados de longa duracao, aplique um pouco de laca.

Dicas e sugestoes

Prenda a secgdo de cabelo selecionada entre os dedos
antes de passar a escova pelo cabelo para que este esteja
distribuido uniformemente pela escova.

Aproxime a madeixa selecionada o maximo possivel da
base aquecida da escova para se certificar de que existe um
bom contacto com o cabelo e, deste modo, obter melhores
resultados de modelacéo.

Ap6s a utilizacdo:

1
2

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que
arrefeca.

Limpe o aparelho e as cerdas com um pano humido e utilize
os dedos para remover cabelos ou pé acumulados na escova.
Guarde-o num local seguro e seco, sem pd. Também pode
pendura-lo pela argola de suspensdo (@) ).

3 Garantia e assisténcia

Turkce

Bu Urlini satin aldiginiz icin tesekkur ederiz; Philips'e hos
geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak
icin Granltntzi www.philips.com/welcome adresinde
kaydettirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatle

okuyun ve daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

« UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin.

« Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile olsa tehlike
olusturacagindan, cihazi banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

« UYARI: Bu cihazi banyo kuveti, dus, lavabo veya suyla dolu
baska esyalarin yakininda calistirmayin.

« Her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka
cekin.

« Elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike

olusturmasini énlemek icin mutlaka Philips,

Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi

veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan

degistiriimesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal

ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe

acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin

npenopbysaHu ot Philips. Mpu n3non3saHe Ha TakvBa
akcecoapu UM YacCTu BallaTa rapaHLmMs CTaBa HeBanuaHa.

« He HaBwvBalTe 3axpaHBalLuTe Kabenu okono ypeaa.

« l3non3gaiiTe ypeda caMo Ha cyxa Koca.

« V3yakaiite ypeaa Aa u3cTuHe, Nnpean fa ro npubepere.

« YpepwbT ce HaropellsiBa MHOTO, 3aToBa ObaeTe
N3KSIIOYUTENHO BHUMATENHV MPY U3MON3BaHETO MY.
XBaluaiTe caMmo ApbxKaTa, Tbil KaTo 3bOLMTe ca ropeLuy, 1
n306sirBaiTe KOHTAKT C KOXaTa.

« BuHarm noctaBanTe ypeaa Bbpxy TOMIOYCTOMYMBA,
ctabusiHa 1 paBHa MOBBPXHOCT. HaropelleHaTa YeTka
HvKora He 61Ba a [JOKOCBa MOBBPXHOCTTa NN ApYyr
3ananaunm matepuan.

« T[la3eTe 3axpaHBalLyWs kaben oT 4ONUP C ropeLumTe YacTu Ha
ypepa.

« KoraTto ypenbT e BKJIOYEH, FO APbXTe fasieye OT IeCHO
3ananumu NpeaMeTn 1 maTepuani.

« He nokpwBanTe ypefa ¢ kakBoTo 1 Aa buno (Hanp. kbpna
NN apexa), 4oKaTo e ropeLL.

« He n3nonseawTe ypeda c MOKpU pblie.

« [a3eTe YeTkaTa YncTa, 6€3 Npax 1 CTUAM3MpPALLM NPOaYKTY,
KaTo MsiHa, nak v ren. Hukora He n3nonseawTe ypeda B
CbYeTaHMe CbC CTUAM3MNPALLM NPOJYKTY.

« MeTanHuTe 3b0UM nMaT nokpuTHe. C TeyeHne Ha BpemMeTo
NOKPUTUETO MOXe NMOCTerneHHo fa ce n3Hocw. ToBa obave He
BAMsie Ha paboTaTa Ha ypena.

« AKO ypeabT ce 13nosn3Ba Bbpxy bosiancaHa koca, YyeTkaTa
MOXe [a ce oLBeTu.

« 3anpoBepka U1 PeMOHT HoceTe ypeaa caMo B
ynbaHomoleH oT Philips cepBur3. PEMOHT, 3BbpLUeH OT
HekBanuuLUMpaHn nnLa, Moxe fa Cb3fage U3KNUYUTenHo
onacHu cuTyaumm 3a notpebutens.

« 3apaunsberHeTe TOKOB yAap, He MbxakTe MeTaNHN
npeameTy B oTBOpUTE.

« He gobpnanTe 3axpaHBalLLms kaben cieq n3non3saHe.
BuHaru nskniouBanTe ypeaa oT KOHTaKTa, KaTo AbpXuTte
encena.

« He nouuncTBanTe HMKOS YacT Ha YeTkaTa Nof Boaa, Tevalla
OT YelliMaTa, 3aLloTO TOBa e KpawHO ornacHo.

« 3a JonbAaHUTesIHa 3aluMTa BM CbBeTBaMe fa
MHCTanuparte B efleKTpo3axpaHBalliaTa Mpexa Ha baHsTa
noudepeHumanHoTokoBa 3awumTa (RCD). Tasm RCD TpsibBa
[a e c 0bsiBeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye oT 30 mA.
O6bpHeTe ce 3a CbBeT KbM BaLLWsi MOHTaXHWK.

« OnacHocT oT n3rapsiHe. [lpbxTe ypeaa ganede oT 4ocTbna
Ha Manku feua ocobeHo no Bpeme Ha ynotpeba u
oxnaxmaaHe.

EnektpomarHuTHu noneta (EMF)

To3u ypep Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHaTa ypeaba
1 BCUYKU [eicTBaLLM CTaHOAPTH, CBbP3aHK C 131araHeTo Ha
eNeKTPOMarH1UTHU noneta.

Peunknupare

—To31 cMMBOJ 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTLT He MOXe [a ce
M3XBbPIS 3a€1HO C 0BUKHOBEHN BUTOBM OTNALbLM
(2012/19/EQ).

- CnepBaiite NpaBuiaTa Ha AbpxasaTta M OTHOCHO
pasgenHoTo cbrpaHe Ha enekTpuyeckmTe n
eNeKTPOHHNUTE NPOAYKTH. MPaBUIHOTO U3XBbLPJISIHE MoMara
3a NpefoTBpaTABaHETO Ha NMOTEHUMANHN HeraTUBHN
nocneamum 3a oKosHaTa Cpefa 1 YoBeLKOTO 34paBe.

> 1369rBaliTe MOKPUBAHETO Ha cioTa 3a NoHu3upare (()),

KaTo ObpXWUTe gPBbXKKaTa.

3a pa nsnpasute kocata cu (¢pur. C)

1

V3non3BanTe Kpbria YeTka unv rpebeH 3a NoacTpureaHe, 3a
[la pasnneTeTe KocaTa cvi npeau ynotpeba.

2 I/I36epeTe e[UH K/4yp KOoCa U nocTaBeTe HaropeuleHata

uetka ((3) ) nod Kmuypa, Cbe 3bOLWTE HACOUEHM HArope, Ha
Pa3CTOsiHME OT OKOJIO 3 CM OT KOPEHUTE Ha KocaTa BU.

3 3a,u,pb>4<1'e M36pava KN4Yyp cTerHart. Mnb3HeTe yeTkata

6aBHO Hagony 0O BbPXOBETE Ha KOCaTa Ch C €HO OBMXeHne
n o6preTe J1eKO HeTKaTa, Korato cTurHeTe 10 BbPXOBETe, 3a
Aa npunaanere iekn 4yrnkn Ha BbpxoBeTe.

4 OcTaBeTe Kuyypa fa ce oxJlaam 3a 2 — 3 ceKyHaW. 3aapbXTe

KOocaTa OT CbLUMS KMYyp CTerHaTta C YeTkaTta HacoueHa
HaZofnly 1 6aBHO Nb3HETE HAA0Y KbM BbPXOBETE Ha KocaTa
v C eAHO ABVXeHKe, 6e3 aa cnupare.

5 TloBTOpeTe CTbMKW 2 — 4 KONKOTO MbTY € HeoOX0AMMO,

AOKaTO He NMOoJly4YnTe XenaHute pesyntaTu.

6 3a fausknouuTe ypeaa, nibsHete npeskoysarens (1) )

Ha O.

7 OcTaBeTe Kn4ypuTe [ja ce OXNaaaT, Npeay Aa cpelete

NPbCTU KOCaTa 3a OKOHYaTeNTHO 0hopMsHE Ha npuyeckaTta.
HanpbckanTe ¢ nak 3a Koca 3a AbNroTpanHu pesyntaTtu.

CbBETU M NPeNopbKU

M3npaBeTe n3bpaHus Kuuyp Koca Mexay NpbCeTute cv npeam
[1a CTe NoCTaBusIN KOCa BbPXy YeTkaTa, Taka ye kocata Aa e
paBHOMEPHO pa3nosioxkeHa Mo Ab/XKMHATa Ha YeTkaTa.
MocTtaBeTe N36paHns KNYyp Bb3MOXHO Hal-6/1130 10
HaropelleHaTa 6a3a Ha YeTkaTta, 3a Aa NOACUTYPHUTE, Ye Liie
1MMa [o6bp KOHTAKT ¢ KocaTa 3a no-Aobpu pesyntati npu
oopmsiHeTO.

Cnep ynoTpeb6a:

1

M3kntoyeTe ypena v n3sageTe wencesia Ot KOHTakTa.

2 OcTaBeTe ypefa BbpXy TOMI0YCTOMYMBa MOBbPXHOCT, 4OKATO

ce oxnaau.

3 [Mouncrete ypegda un 3b6LI,VIT€‘ C HaBNaXHeHO nap4ye njaat un

n3nonssanTe NPBCTUTE C/ 3a NPeMaxBaHe Ha Koca Uan npax
OT 4YeTKaTa.

4 TpubepeTe ypeaa Ha 6€30MacHO 1 cyxo MACTo 6e3 npax.

MoxeTe CbLLo Aa ro okaymTe Ha xasikaTa 3a okausaHe ((@)).

3 lapaHuusa n obcny>xxesaHe

AKO ce HyxpaeTe oT MH(OopMaLWs, HanpyrmMep 3a 3amsiHa

Ha npucTaBka UK nMate Npobnem, nocetete yebcanTa Ha
Philips Ha agpec www.philips.com/support unu ce cebpxkeTe

¢ LleHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha noTpebutenu Ha Philips BbB
BalliaTa AbpxaBa. TeneoHHWS HOMep LLie HamepwTe B
MeX[yHapoAHaTa rapaHLUMOHHa KapTa. AKO BbB BalllaTa cTpaHa
HAIMa LieHTbp 3a obcnykBaHe Ha noTpebutenu, obbpHeTe ce
KbM MECTHUVsI Tbprosel, Ha ypeaw Ha Philips.

4  OTcTpaHsiBaHe Ha

HeEN3NpaBHOCTU
MNpo6nem MpuynHa PelwieHune
Ypenwt KoHTakTsT, B MposepeTe gann ypenst
130610 He KOWTO e BK/IlOYEeH e BK/toYeH Jobpe B
paboTu. ypenbT, MOXe a  KOHTaKTa.

e noBpefeH. MposepeTe ByLLOHa 3a

TO3M KOHTAKT.

Knyypsr He e HactpomkataHa — CpelueTe KocaTa cu,

[OCTaTbYHO Temnepatypata  KOrato MHAMKATOPbT
n3npaseH e npekasneHo npecraHe ga mura.
e HWCKa 3a MpoMeHeTe HacTpolKaTa
ohopMsIHETO.  MOCTUraHe Ha TeMnepaTypara Ha rno-
Ha »enaHaTa BMCOKa Temnepartypa.
npuyecka. MocTtaBeTe U3bpaHus
Knuyp 61130 o
HarpsiBaLLata ce 6a3a Ha
yeTkarta.
)4 v 0
Cestina

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vés mezi uzivateli vyrobkd

S

polec¢nosti Philips! Chcete-li plné vyuzivat vyhod, které nabizi

podpora spole¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
adrese www.philips.com/welcome.

1 Dulezité

Pfed pouZitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

VAROVANI: Zafizeni nepouzivejte pobliz vody.

Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte po pouziti
jeho sitovou zastrcku ze zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v pfipadé, Ze je ptistroj vypnuty.
VAROVANI: NepouZivejte tento pfistroj v blizkosti van, sprch,
umyvadel nebo jinych néddob s vodou.

Po pouziti ptistroj vzdy odpojte ze sité.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi
jeho vyménu provést spolecnost Philips,
autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat

v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny

0 bezpecném pouzivani pfistroje a chdpou rizika, kterd
mohou hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Ci§téni a
uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Pfed zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na
pfistroji odpovida mistnimu napéti.

Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této
prirucce.

Pristroj nepouzivejte na umélé vlasy.

Je-li pfistroj pfipojen k napajeni, nikdy jej neponechavejte
bez dozoru.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct
nebo takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips.
PouZijete-li takové pfislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka
platnosti.

Nenavijejte napajeci kabel okolo pfistroje.

Pristroj pouzivejte pouze na suché vlasy.

Pred ulozenim pfistroje pockejte, az zcela vychladne.

PYi pouziti pfistroje vzdy davejte dobry pozor, protoze muze
byt velmi horky. Drzte jej pouze za rukojet a zabrarite styku
s pokozkou, protoZe jeho stétiny jsou horké.

Pristroj vzdy ukladejte na zaruvzdorny stabilni rovny

povrch. Horky kartac se nesmi dotykat povrchu nebo jiného
hoflavého materidlu.

Zabrante tomu, aby se horké dily pfistroje dotkly napajeciho
kabelu.

Je-li pFistroj zapnuty, uchovavejte jej mimo dosah hoflavych
predmétl a materialu.

Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢cim nezakryvejte (napf.
ru¢nikem nebo oblecenim).

Nepouzivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce.

Karta¢ udrzujte cisty, bez prachu nebo kadernickych
piipravkd, jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel. Pfistroj
nepouzivejte v kombinaci s kadefnickymi pfipravky.

Kovové stétiny jsou vybaveny povrchovou Upravou. Ta se
mUze postupné pomalu odirat. Tento jev viak nema zadny
vliv na vykon pfistroje.

Pokud pfistroj pouZijete na barvené vlasy, mlze se kartac
uspinit.

Kontrolu nebo opravu pfistroje svéite vzdy servisu
spolecnosti Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzivatele mimoradné nebezpecné.
Nevklddejte kovové predméty do otvorll. Pfedejdete tak
Urazu elektrickym proudem.

Po pouziti netahejte za napajeci kabel. Pfistroj odpojte vzdy
vytazenim zastreky.

Nedistéte zadnou ¢ast kartace pod tekouci vodou, je to velice
nebezpecné.

Jako dodatec¢nou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chranic. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranic¢e nesmf
byt vy$si nez 30 mA. Vice informaci vdm poskytne elektrikar.
Nebezpedi popaleni. Udrzujte pfistroj mimo dosah déti,
zejména béhem pouzivani a chladnuti.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

—Tento symbol znameng, ze vyrobek nelze likvidovat

s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).

— Ridte se pravidly vaii zemé& pro sbé&r elektrickych

a elektronickych vyrobk. Spravnou likvidaci pomUzete
predejit negativnim dopaddm na Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

e v7s

2  Pouziti pristroje
Pred pouzitim:

Note

« Kartac pouzivejte pouze na suché vlasy.

. Stétiny jsou horké. Nedotykejte se $tétin ani je nepfiblizujte
tésné ke kofinktm vlast nebo k pokoZzce hlavy, abyste
predesli popaleni.

« Nékteré ¢asti kartace mohou byt horké. Vyrobek drzte za
rukojet.

« Kdyz je kartac v blizkosti koneck( vlast, oddalte prsty,
abyste predesli kontaktu se stétinami.

« Kartad¢ nemyjte pod tekouci vodou.

1

Zapojte zastrcku do zasuvky.

2 Uceste si vlasy a rozdélte je na mensi prameny.
3 Posunutim piepinace teploty ((1)) zvolte pozadované

nastaveni podle tabulky nize.

Typ vlasu Nastaveni teploty
Jemné vlasy 150 °C
Normalni / stfedni vlasy 170 °C
Husté vlasy 200 °C

» Kontrolka ((2)) bude blikat do chvile, neZ bude pfistroj

pripraven k pouZiti.

L PYi zapnuti pfistroje se aktivuje funkce ionizace ((5)), kterd

vam zajisti vétsi lesk a méné zacuchavani. Patrné ucitite
specifickou vani a uslysite zvuk praskani. Jde o béZnou
vlastnost zplisobenou generatorem ionizace.

4 Vyvarujte se zakryti iontového otvoru ((5)) pfi uchopent

rukojeti.

Chcete-li narovnat vlasy (obr. C)

1

Pred pouzitim vlasy roz¢esejte kulatym kartd¢em nebo
hiebenem.

2 Vyberte jeden pramen vlasl a umistéte pod néj zahtaty

karta¢ ((® ) stétinami nahoru, asi 3 cm od kofinkd vlasG.

3 Drzte vybrany pramen vlasi napnuty. Pomalu a plynule

posouvejte karta¢ dolt smérem ke koneckiim a ke konci jej
mirné otacejte, abyste dosahli jemnych loken.

4 Pramen vlast nechte 2 aZ 3 sekundy vychladnout. Stejny

pramen vlast drzte napnuty a karta¢em sméfujicim dold
pomalu a plynule prejedte bez zastaveni az ke koneckdm.

5 Podle potfeby opakujte kroky 2 az 4, dokud nedosahnete

poZadovaného vysledku.

6 Pfistroj vypnete posunutim spinace ((1) ) do polohy O.
7 Nez zacnete vlasy rukou procesdvat do podoby kone¢ného

Ucesu, nechte prameny vlast vychladnout. Pro dlouhotrvajici
vysledky pouzijte lak na vlasy.

Tipy a triky

Pred pouZitim kartace promnéte vybrany pramen vlast mezi
prsty, aby byly vlasy rovnomérné rozmisténé po kartadi.
Umistéte vybrany pramen vlast co nejblize k zahtaté
zdkladné kartace, abyste dosahli dobrého kontaktu s vlasy

a tim také lepsich vysledkd stylingu.

Po pouziti:

1

Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze sité.

2 Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
3 Pristroj a Stétinky ocistéte vihkym hadfikem a prsty z néj

odstrante vlasy nebo prach.

4 Skladujte jej na bezpec¢ném, suchém a bezprasném misté.

PFistroj Ize také zavésit za smycku ((@)).

3 Zaruka a servis

Caso necessite de informacdes, p. ex. sobre a substituicdo de
um acessorio, ou tenha algum problema, visite o Web site da
Philips em www.philips.com/support ou contacte o Centro de
Apoio ao Cliente da Philips no seu pais. O numero de telefone
encontra-se no folheto da garantia mundial. Se ndo existir
um Centro de Assisténcia ao Cliente no seu pais, dirija-se ao
representante local da Philips.

denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya gtvenli
kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi
tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkdnddr. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi,
denetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

« Cihazi baglamadan 6nce, cihaz tizerinde belirtilen gerilim
degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin
olun.

« Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda bir amac icin
kullanmayin.

« Cihazi peruk Uzerinde kullanmayin.

« Glce bagliyken cihazi hicbir zaman gozetimsiz birakmayin.

« Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle
tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve parcalari kesinlikle
kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz
garantiniz gegerliligini yitirir.

« Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

« Cihazi sadece kuru sagta kullanin.

« Cihazi kaldirmadan énce sogumasini bekleyin.

« Cihaz asiri derecede sicak oldugundan, kullanirken ¢ok
dikkatli olun. Firca killari sicak oldugundan sadece fircanin
sapindan tutun ve ciltle temasindan kacinin.

« Cihazi mutlaka isiya dayanikli, diiz bir ylizey tGzerine

yerlestirin. Sicak firca kesinlikle ylzeyle veya diger alev

alabilir malzemelerle temas etmemelidir.

Elektrik kablosunun cihazin isinan béltimlerine temas

etmesini dnleyin.

Cihazi calisirken yanici maddelerden uzak tutun.

Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez gibi kumaslarla

ortmeyin.

Cihazi islak elle calistirmayin.

Fircayl temiz tutun ve fircanin igine tozun ve kopuk,

sprey, jole gibi sa¢ sekillendirme Grlnlerinin girmesini

onleyin. Cihazi kesinlikle sekillendirme Grinleriyle birlikte

kullanmayin.

2 Kak ga ce nsnosnsBa
Mpepnu ynotpeba:

3abenexka

« VI3non3BanTe yeTkaTa camo 3a cyxa Koca.

« 3bbuunTe 3a ropelm. He JOKOCBanTe 3bOUUTE U He
npubnunxasanTe 3b0LMTe NpekaneHo 61130 fo
KOPEHMTE Ha KocaTa CM UK ckanna cv, 3a Aa n3berHere
HenpeaHaMepeHu n3rapsaHus.

« Hsikom YacTu Ha yeTkaTa MoXe Aa ca ropetyn. [lpbxre
npofyKTa 3a ApbXKaTa My.

« MaxHeTe NpbCTUTE CU, KOraTo YeTKaTa ce NPUbNMXM Lo
BbPXOBETE Ha KOCaTa, 3a la n3berHete LOKOCBAHETO Ha
3bOUUTE.

« He MmunTe yeTkaTa Nopg Tevalla Boaa.

1 BkstoyeTe wiencesa B KOHTaKTa.

2 CpelueTe KocaTa CM CTapaTesIHO U 51 pa3fenieTe Ha Masiki
Kndypw.

3 Mnb3HeTe nib3rava 3a Temnepatypa (1) ), 3a aa nsbepete
enaHaTa Bu HacTpoika cnopep tabavuarta no-gony.

Tun koca Hactpownka Ha
TeMnepaTypaTa

TbHKa Koca 150°C

HopmanHa/cpegHa koca 170°C

bCTa Koca 200°C

O NHavikaTopsT ((2)) Wie NPoabIXM Aa MUra, IOKaTO YpeasT

He CTaHe roToB 3a M3MoJi3BaHe.

> QyHKUMATa 3a MoHu3MpaHe ((5)) ce akTuBMpa Npw

BKJIIOUYBAHETO Ha ype[a, KaTo OCUTrypsiBa AOMbJIHUTENEH
ONSCbK M HaMansiBa HaKbCBaHeTO Ha kocaTta. Moxe aa
yceTute cneumnduryHa MMpU3Ma 1 ia vyete J1eKo nykaHe.
ToBa e HOPMasHO U MABA OT MOHHUSA reHepaTop.

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou néstavce)
nebo pokud potiebujete jakékoli informace, navstivte webovou
stranku spolecnosti Philips www.philips.com/support nebo

kontaktujte stfedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve
vasi zemi. Telefonni ¢islo najdete v zaru¢nim listu s celosvétovou
platnosti. Pokud se ve vasi zemi stfedisko péce o zakazniky

S

polecnosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho prodejce

vyrobkd Philips.

4  Reseni problémi

Problém Pfi¢ina Reseni

Pristroj Zasuvka, ke Zkontrolujte, zda je pfistroj

vibec které je pfistroj zapojen spravné.

nefunguje.  pfipojen, neni Zkontrolujte, zda jsou
pravdépodobné v poradku pojistky ve vasem
pod proudem. domé.

Pramen Nastaveni teploty Vlasy ceste poté, co

vlastineni  je prilis nizké, indikator prestane blikat.

po stylingu  aby bylo mozné  Zmérite nastaveni teploty

dostatecné  dosdhnout na vyssi teplotu.

rovny. pozadovaného PoloZte vybrany pramen
stylu. vlasti do blizkosti zahraté

zakladny kartéce.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige
oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt
ja hoidke see edaspidiseks alles.

.

HOIATUS! Arge kasutage seadet vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast valja, kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu ka
valjalulitatud seadme korral.

HOIATUS! Arge kasutage seda seadet vannide, dusside,
basseinide voi teiste vett sisaldavate anumate
l&heduses.

Votke seade alati parast kasutamist
vooluvoérgust valja.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada
Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses
voi kvalifitseeritud isikul.

Seda seadet vbivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fUusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas seadmele
maérgitud pinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

Arge rakendage seadet kunstjuustel.

Arge jatke kunagi elektrivérku tihendatud seadet
jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid
voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.
Arge kerige toitejuhet imber seadme.

Rakendage seadet ainult kuivadel juustel.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

Olge seadme kasutamisel vaga tahelepanelik, kuna see voib
olla aarmiselt kuum. Hoidke kinni Uksnes kdepidemest, kuna
harjased on kuumad. Valtige kokkupuudet nahaga.
Asetage seade alati kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuum hari ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.
Hoidke sissellitatud seadet kergesti stttivatest objektidest
ja materjalidest kaugemal.

Kunagi arge katke kuuma seadet millegagi kinni (nt katerati
voi riidetlikiga).

Arge kasutage seadet margade katega.

Hoidke harja puhtana ning arge laske sellele koguneda
tolmu ja juuksehooldusvahendite nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli jdéke. Arge kunagi kasutage seda
seadet koos juuksehooldusvahenditega.

Metallharjased on kaetud kattekihiga. See kate voib pika
aja jooksul ara kuluda. Samas ei mojuta kulumine seadme
joudlust.

Kui seadet kasutada varvitud juuste koolutamiseks, voib hari
méaarduda.

Viige seade tdrke otsimiseks voi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

Elektriloogi arahoidmiseks arge sisestage avade vahelt
seadmesse metallesemeid.

Arge sikutage toitejuhet parast kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust kinni hoides.

Arge puhastage harja kraaniveega, kuna see on darmiselt
ohtlik.

Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrististeemi
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme
(RCD) rakendusvool ei tohi tletada 30 mA. Kusige elektrikult
nou.

Poletusoht! Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas, seda
eriti seadme kasutamise ja jahutamise ajal.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.

Ringlussevott

See simbol tahendab, et toodet ei tohi visata tavaliste
kodumajapidamisjaatmete hulka (2012/19/EL).
Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete
lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil
kasutusest kérvaldamine aitab ara hoida véimalikke
kahjulikke tagajérgi keskkonnale ja inimese tervisele.

2 Kasutamine
Enne kasutamist:

Markus

« Kasutage harja ainult kuivade juustega.

« Harjased on kuumad. Pdletuste tekkimise ennetamiseks
arge puudutage harjaseid ega asetage neid juuksejuurte
ega peanaha ladhedale.

« Moned harja osad véivad olla kuumad. Hoidke toote
kaepidemest kinni.

« Harjaste puudutamise ennetamiseks hoidke sormed
harjast eemal, kui hari on juukseotste lahedal.

« Arge peske harja jooksva veega.

1

Sisestage pistik elektrivérgu seinakontakti.

2 Kammige juuksed labi ja jaotage need véikesteks salkudeks.
3 Libistage temperatuurildlitit ( (1)), et valida soovitud

seadistus kooskdlas alltoodud tabeliga.

Juuksetutip Temperatuuriseadistus
Ohukesed juuksed 150 °C

Normaalsed / keskmise 170°C

paksusega juuksed

Paksud juuksed 200 °C

o Mérgutuli (@) ) vilgub, kuni seade on kasutusvalmis.
> loonivoo funktsioon ((5) ) aktiveeritakse seadme

sisselllitamisel. loonivoo funktsioon lisab ldiget ning
vahendab juuste lainelisust. Voite tunda isedralikku I6hna
ja kuulda sisisevat haalt. See on tavaline, sest neid tekitab
joonigeneraator.

> Kaepidemest kinni hoides &rge katke ionisaatori pilu ((3) ).
Juuste sirgendamine (joon. C)

1

Kasutage juuksepusade lahtikammimiseks Gimarat harja voi
kammi.

2 Valige Uks juuksesalk ja asetage kuumenenud hari ((®))

juukssalgu all nii, et harjased on tlespoole suunatud,
juuksejuurtest umbes 3 cm kaugusele.

3 Hoidke valitud juuksesalku pingul. Libistage hari Ghe

ligutusega aeglaselt l&bi juuste, juukseotste poole, ja
keerake juukseotste juurde jdudes harja kergelt sissepoolt, et
juukseotsad kergelt lokkida.

4 Laske juuksesalgul 2-3 sekundit jahtuda. Hoidke sama

v

juuksesalku pingul ja suunake harjased allapoole ning
libistage Uhe liigutusega aeglaselt labi juuste kuni otsteni.
Vajaduse korral korrake samme 2—4 kuni soovitud tulemuse
saavutamiseni.

6 Seadme viljalilitamiseks libistage lUliti (1)) asendisse O.
7 Enne juuksesalkude sérmedega I6plikku soengusse seadmist

laske juuksesalgul jahtuda. Pisiva tulemuse saavutamiseks
kasutage juukselakki.

Nouanded ja nipid

Enne juuksesalgu harjale asetamist tommake valitud
juuksesalk sormedega sirgeks; siis saab juuksesalgu tUhtlaselt
harjale asetada.

Asetage valitud juuksesalk harja kuumale korpusele
voimalikult 1ahedale; nii on juuste kokkupuude harjaga
parem ja saavutate parema tulemuse.

Parast kasutamist:

1

Lulitage seade vélja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
3 Puhastage seadet ja harjaseid niiske lapiga ning eemaldage

harjalt juuksekarvad ja tolm sdrmedega.

4 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Voite selle

ka riputusaasa ( (%)) abil tles riputada.

3  Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta, aga

ka probleemide korral, kiilastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com/welcome voi votke ihendust oma

riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri
leiate Ulemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, péorduge Philipsi toodete kohaliku
muugiesindaja poole.

4  \Veaotsing

Probleem P&hjus Lahendus

Seade Voimalik, et Kontrollige, kas seade
ei hakka pistikupesa, kuhu on Gigesti elektrivorku
toole. seade on Uhendatud,  Uhendatud.

on katki. Kontrollige pistikupesa

kaitset.

Juuksesalk  Temperatuuriseadistus Harjake juukseid pérast
eiole on soovitud soengu seda, kui margutuli
parast tegemiseks liiga [6petab vilkumise.
tootlemist madal. Reguleerige
piisavalt temperatuur kdige
sirge. kérgemale seadistusele.

Asetage valitud
juuksesalk harja
kuumenenud korpuse
lahedale.

Recikliranje

- Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva
(2012/19/EU).

- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno
odlaganje pridonosi spriecavanju negativnih posljedica po
okoli$ i ljudsko zdravlje.

2  Uporaba

Prije uporabe:

Napomena

« Aparat upotrebljavajte iskljucivo na suhoj kosi.

« Vlakna su vruca. Kako ne bi doslo do opekotina, vlakna
nemojte dodirivati niti ih stavljati previse blizu korijenu
kose ili vlasistu.

« Neki dijelovi ¢etke mogu biti vrudi. Proizvod drZite za drsku.

« Pomaknite prste kada Cetka dode blizu vrhova kose kako
ne biste dodirnuli vlakna.

« Cetku nemojte prati pod mlazom vode iz slavine.

1 Umetnite utikac u uti¢nicu.

2 Kosu temeljito pocesljajte i podijelite na manje pramenove.

3 Pomaknite prekida¢ za temperaturu ( (1) ) kako biste
odabrali Zeljenu postavku sukladno tablici u nastavku.

Tip kose Postavka temperature
Tanka kosa 150 °C
Normalna / srednje gusta kosa 170 °C
Gusta kosa 200 °C

> Indikator ((2)) e treperiti dok uredaj ne bude spreman za
uporabu.

> Funkcija iona ((5)) aktivira se kada se uredaj ukljudi i
osigurava dodatni sjaj te smanjuje staticki elektricitet. Mozda
Cete osjetiti specifi¢an miris i zvuk. To je uobicajeno jer ih
stvara generator iona.

» Kada drzite rucku izbjegavajte pokrivanje ionskog utora
(®).

Ravnanje kose (sl. C)

1 Prije uporabe rascesljajte kosu okruglom cetkom ili cesljem.
2 Odvojite jedan pramen kose i postavite zagrijanu ¢etku (3) )
ispod pramena kose tako da vlakna budu okrenuta prema

gore, oko 3 cm od korijena kose.

3 Odvojeni pramen kose drzite zategnutim. Cetku polako u
jednom potezu povucite prema dolje do krajeva kose i blago
je okrenite prema unutra kako dosezete vrhove tako da ih
blago uvijete.

4 Ostavite pramen kose da se hladi 2 - 3 sekunde. Drzite
zategnutim isti pramen kose uz ¢etku okrenutu prema dolje
i polako pomicite cetku prema vrhovima kose u jednom
potezu bez zaustavljanja.

5 Ponavljajte korake 2 — 4 koliko bude potrebno kako biste
dobili Zeljene rezultate.

6 Kako biste isklju¢ili aparat, pomaknite prekida¢ (() ) na O.

7 Ostavite pramenove kose da se ohlade prije rasc¢esljavanja
kose prstima u konacni oblik. Kako biste osigurali dugotrajne
rezultate, nanesite sprej za kosu.

Savijeti i trikovi

« Odvojeni pramen kose rasporedite medu prstima prije
postavljanja kose na cetku kako bi kosa bila ravnomjerno
rasporedena na cetki.

« Odvojeni pramen kose postavite $to je moguce blize
zagrijanoj bazi ¢etke kako bi kontakt s kosom bio dobar radi
postizanja boljih rezultata oblikovanja.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 Aparativlakna ocistite vlaznom krpom te prstima uklonite
kosu ili prasinu s Cetke.

4 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje
nema prasine. MozZete ga i objesiti s pomocu trakice za
vjiesanje ((® ).

3 Jamstvo i servis

Ako trebate informacije o zamjeni nastavaka ili ako

imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips
www.philips.com/support ili se obratite centru za potrosace
tvrtke Philips u svojoj drzavi. Telefonski broj nalazi se u
medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne postoji
centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

4  RjeSavanje problema

Problem Uzrok Rjesenje

Aparat Uti¢nica na koju je Provjerite je li aparat
uopce ne aparat prikljucen ispravno ukopcan.
radi. mozda ne radi. Provjerite osigurac

uti¢nice.

Postavka
temperature nije
dovoljno visoka za
postizanje zeljene
frizure.

Pramen kose
nije dovoljno
ravan nakon
oblikovanja.

Pocesljajte kosu kada
indikator prestane
bljeskati.

Promijenite postavku
temperature na visu
temperaturu.
Odvojeni pramen
kose postavite blizu
zagrijane baze Cetke.

Magyar

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
tdvozoljlk a Philips vildgédban! A Philips altal biztositott
teljes kord tdmogatdshoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készUlék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a
felhasznaldi kézikonyvet, és Srizze meg késébbi hasznalatra.
« FIGYELMEZTETES: Ovja a késziiléket a viztél.

« Ha furdészobdban hasznalja a késziléket, hasznalat utan
huzza ki a csatlakozédugét a fali aljzatbdl, mivel a viz még
kikapcsolt készllék esetén is veszélyforrast jelent.

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket firdékad,
zuhanyzé, mosddkagylé vagy egyéb folyadékkal
teli edény kozelében.

« Hasznélat utdn mindig huizza ki dugét az
aljzatbdl.

« Ha ahaldzati kdbel megsérilt, a kockdzatok
elkertilése érdekében Philips szakszervizben
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

« Akésziléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt feligyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készulék biztonsagos mikodtetésének
maédjat és az azzal jard veszélyeket. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készulékkel. Gyermekek feligyelet
nélkul nem tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek
felhasznaloi karbantartast rajta.

« Mieldtt csatlakoztatna a készlléket, ellendrizze, hogy az
azon feltlintetett feszultség megegyezik-e a helyi halozati
feszultséggel.

« Csak a kézikonyvben meghatarozott rendeltetés szerint
hasznalja a készuléket.

« Ne hasznalja a készlléket mlihajhoz vagy parékéhoz.

« Ha a készulék csatlakoztatva van a feszlltséghez, soha ne
hagyja azt feltigyelet nélkal.

« Ne hasznaljon mas gyartotdl szarmazo, vagy a Philips
altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkez6 esetben a garancia érvényét veszti.

« Ne tekerje a haldzati kdbelt a készilék koré.

o Akésziléket csak szaraz haj formazasahoz hasznalja.

« Miel6tt eltenné, varja meg, amig a készulék lehdil.

« Nagyon figyeljen a készulék hasznélatakor, hiszen az
rendkivil forré lehet. Csak a fogantyujanal fogja meg a
késziléket, mivel a sorték forrdak, illetve 6vakodjon az
érintéstktol.

o Akészuléket mindig héalld, egyenletes, stabil fellleten
helyezze el. A forré hajformazé kefe ne érjen a feltlethez
vagy mas gyulékony anyaghoz.

« Kertlje el, hogy a haldzati kébel a készulék forré részeihez
érjen.

« A bekapcsolt késziiléket tartsa gyulékony targyaktol és
anyagoktdl tavol.

« Ne takarja le a forrd késziléket semmivel (pl. torolkozével
vagy ruhaval).

« Ne mukodtesse a késziléket nedves kézzel.

« Tartsa a kefét tisztan; portél és hajformazoé termékektdl,
példaul habtdl, spraytél és zselétl mentesen. Ne hasznalja a
késziléket hajformazé készitményekkel egyitt.

« Afém sorték bevonattal rendelkeznek. A bevonat az idé

folyaman kophat. Ez azonban nem befolyasolja a készllék

teljesitményét.

Ha festett hajon hasznalja a készliléket, a hajformazo kefe

Hrvatski

Cestitamo vam na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte vas
proizvod nawww.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

UPOZORENIJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u blizini
vode.

Kada aparat upotrebljavate u kupaonici, iskopcajte ga nakon
uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je
aparat iskljucen.

UPOZORENIJE: Aparat nemojte upotrebljavati blizu kada,
tuseva, umivaonika ili posuda s vodom.

Nakon uporabe aparat iskopcajte.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga

zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni

centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi

se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju distiti
aparat niti ga odrzavati.

Prije no sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne
mreze.

Aparat upotrebljavajte iskljucivo za radnje opisane u ovim
uputama.

Nemojte upotrebljavati aparat na umjetnoj kosi.

Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.

Aparat upotrebljavajte iskljucivo na suhoj kosi.

Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

Budite vrlo paZljivi prilikom uporabe aparata jer on moze
biti izuzetno vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su vlakna
vruca te izbjegavajte kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte na stabilnu i ravnu povrsinu
otpornu na toplinu. Vruca cetka ne smije biti u doticaju s
povrsinom ili drugim zapaljivim materijalom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s vruc¢im dijelovima
aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje od zapaljivih stvari i
materijala.

Dok je vru¢, aparat nikada nemojte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

S aparatom nemojte raditi ako su vam ruke mokre.

Cetka treba biti ¢ista i na njoj ne smije biti prljavitine, pragine
i sredstava za oblikovanje frizure kao $to su pjena, lak ili

gel. Aparat nikada nemojte upotrebljavati u kombinaciji s
proizvodima za oblikovanije.

Metalna vlakna imaju oblogu. Ta obloga s vremenom se
moze polako trositi. Medutim, to ne utjece na rad aparata.
Ako aparat upotrebljavate na obojanoj kosi, na ¢etki mogu
ostati mrlje.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na
ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestru¢nih osoba
moze rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.
Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, nemojte
umetati metalne predmete u otvore.

Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte drzeci utikac.

Nijedan dio ¢etke nemojte prati pod mlazom vode jer je to
vrlo opasno.

Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta
sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja
ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od montazera.

Opasnost od opekotina. Drzite aparat izvan dohvata male
djece, narocito tijekom uporabe i hladenja.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ti¢u izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

elszinezédhet.

« Akészuléket kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe
vigye vizsgalatra, illetve javitasra. A szakszer(tlen javitas a
felhasznald szdmara kilonodsen veszélyes lehet.

« Az aramités elkertlése érdekében ne helyezzen fémtargyat
a nyilasokba.

« A hasznalatot kdvetéen ne hlizza meg a haldzati kabelt.
Mindig a csatlakozédugdnal fogva huizza ki a készulék
kabelét fali aljzatbol.

«  Aforméazokefe egyik részét se mossa le a csap alatt, mert az
rendkivil veszélyes.

« A még nagyobb védelem érdekében ajanlott egy hibadram-
véddkapcsold (RCD) beépitése a furdészobat ellatd
aramkorbe. A hibadram-védékapcsold a 30 mA névleges
hibadramot nem Iépheti tul. Tovabbi tandcsot szakembertdl
kaphat.

« Egési sériilés veszélye. Tartsa a készlléket gyermekekté|
tavol, kilondsen hasznalat kozben, illetve leh(iléskor.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készUlék az elektromagneses mezdkre érvényes
Osszes vonatkozo szabvénynak és eldirdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

- Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelheté normal haztartasi hulladékként
(2012/19/EU).

- Kévesse az orszagdban érvényes, az elektromos és
elektronikus készllékek hulladékkezelésére vonatkozo
jogszabalyokat. A megfelelé hulladékkezelés segitséget nyujt
a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megel6zésében.

2 Hasznalat
Hasznalat el6tt:

Megjegyzés

«  Akefét csak széraz haj formazasahoz hasznalja.

« Asorték forrdak. Az égési sérilések elkerllése érdekében
ne érjen hozza a sértékhez, és ne tegye azokat kozel a
hajtovekhez vagy a fejbérhoz.

« Akefe bizonyos részei forréak lehetnek. A fogantyujanal
fogja meg a terméket.

« Amikor a kefe tul kdzel van a hajvégekhez, vegye el az
ujjait, hogy nehogy a sértékhez érjenek.

« Akefét ne mossa folyd viz alatt.

Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozé aljzatba.

Alaposan fésulje at, és valassza tobb kis tincsre hajat.
Csusztassa a hémérséklet-kapcsoldt (1)) a kivant beallitasra
az aldbbi tablazat szerint.

w N

Hajtipus Héfokbeallitas
Vékony szalu haj 150 °C

Normal / kdzepesen 170°C

vastag szalu haj

Vastagszalu haj 200 °C

> A jelzéfény (@) ) folyamatosan villog, amig a készulék

hasznalatra kész nem lesz.

> A tovabbi csillogast és a haj kisimitasat biztositd ionizald
funkcié ((3)) a késziilék bekapcsolasakor aktivalodik.
El¢fordulhat, hogy jellegzetes szagot érez vagy sistergd
hangot hall. Ez megszokott, azt az iongenerator okozza.

> Amikor a fogantyut fogja, vigydzzon, hogy ne takarja el az
ionizald nyildsat ().

Hajegyenesités (C. dbra)

1 Hasznalat el&tt simitsa ki 6sszegubancolddott hajat
korkefével vagy féstivel.

2 Fogjon egy hajtincset, és korlbelul 3 cm-re a hajtovektd|
tegye ald a felmelegedett kefét ((3)) gy, hogy a sorték
felfelé nézzenek.

3 Szorosan tartsa a kivalasztott hajtincset. Lassan, egyetlen
mozdulattal hizza végig a kefét a haj teljes hosszan, majd
a végénél kissé forditsa be a kefét az enyhén géndorodéd
hajvégekért.

4 Hagyja hilni a hajtincset 2-3 mésodpercig. Ugyanazon
a hajtincsen tartsa a kefét lefelé forditva, szorosan, és
lassan huzza végig a kefét egészen a hajvégekig, egyetlen
mozdulattal, megallas nélkal.

5 Ha szikséges, ismételje meg a 2—-4. [épést, amig el nem éri a
kivant eredményt.

6 A készulék kikapcsoldsdhoz csusztassa a kapcsoldt ((1)) O

allasba.

Hagyja, hogy a hajtincsek lehUljenek, mielétt féstivel,

kefével vagy az ujjaival bedllitja dket a végsé formara. A

hosszantarté eredményekért hasznaljon hajlakkot.

Tippek és trikkok

Ujjai kozott alakitsa lapossa a kivalasztott hajtincset, mielStt
rateszi a kefére, hogy a haj egyenletesen eloszoljon a kefén.
A kivalasztott hajtincset tegye a lehetd legkdzelebb a

kefe felmelegitett kdzponti részéhez, hogy megfeleléen
érintkezzen a hajjal a jobb formazasi eredmény érdekében.

A hasznalatot kdvetSen:

1 Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozéddugdt huzza ki a fali
aljzatbdl.

2 Helyezze a készlléket egy héallé fellletre, amig az ki nem
hal.

3 Nedves ruhdval tisztitsa meg a készuléket és a sortéket,
ujjaival pedig tavolitsa el a hajszalakat és port a kefébdl.

4 Akészuléket széraz és portdl mentes helyen térolja. A
készulék az akasztohurokra (@) ) figgesztve is térolhato.

3 Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma merdl fel a

hasznélat soran, latogasson el a Philips honlapjara:
www.philips.com/support, vagy forduljon az adott orszag
Philips vevészolgélatdhoz. A telefonszamot a vildgszerte
érvényes garancialevélen taldlja. Ha orszagaban nem mukodik
ilyen vevészolgélat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

4 Hibaelharitas

Probléma Ok Megoldas
Akészllék  Elképzelhetd, hogya Ellendrizze, hogy a
egyadltalan  fali aljzat, amelyhez  készilék megfelel6en
nem a készuléket van-e csatlakoztatva.
mUkodik. csatlakoztatta, Ellendrizze az ehhez
nem mukaodik az aljzathoz tartozé
megfeleléen. biztositékot.
A hajtincs A héfokbedllitas tul  Akkor formdazza hajat,
nem eléggé alacsony a kivant amikor a jelz&fény mar
egyenes a forma eléréséhez. abbahagyta a villogast.
formézas Allitsa magasabbra a
utan. hé&fokbedllitast.

Tegye a kivalasztott
hajtincset kozel a kefe
felmelegitett kdzponti
részéhez.

CaTbin anfFaHblHbI3 KYTTbl 60NCHIH XaHe Philips koMnaHusicbiHa
KoL kenaiHi3! Philips ycbiHaTbIH Kongayabl TObIK NanganaHy
yLwiH eHimai www.philips.com/welcome Be6-canTbiHAa
TipKeH;3.

1 MaHbi3bl

Kypanabl kongaHap anfbiHaa ocbl nanaanaHyLlbl HycKayblFblH
MYKMAT OKbIMN LWbIFbIHbI3 XaHe OonallakTa aHblKTama Kypasb
peTiHAe nanganaHy yLWiH caktan KOVblHbI3.

« ECKEPTY: byn kypanapl cyablH >XaHblHAA KONAaHOaHbI3.

« KyblHaTbiH 6enMepne nanfanaHbin 6onFaHHaH KeniH,
Kypannbl po3eTkagaH axblpaTtbiHbi3. Cebebi, KypanabiH
eLlipinreH KyiHae e cyFa XakblH opHanacybl kayinTi 6osbin
ecenTenepi.

« ECKEPTY: Kypangbl BaHHa, AyLu, 6bacceiH Hemece cyMeH
TONTbIPbINFaH 6acka 3aTTapAbIH XaHbIHAA
KongaHbaHbl3.

« [anpananbin bonfaHHaH KewiH, Kypanmbl TOK
KO3iHEeH aXblpaTblHbI3.

« KyaT cbiMbl 3aKpIMAaHFaH 6onca, kayinTi
affan opbiH anMaysbl yLUiH, oHbl Tek Philips
KomMnaHusicbiHaa, Philips MakynaaraH Kbi3MeT opTanbiFbiHAa
Hemece 6inikTi MamMaHAapAbIH KyLWiMeH ayblCTbIpy Kepek.

o Byn KypbinFbiHbI 8 XaHe 0faH XXofapbl acTaFbl 6bananap
MeH u3mnKanblk, cesy Hemece oinay kabinetrepi
LekTeyni He bonMaca Taxipmbeci xaHe 6iniMi a3 agamaap
KafafanayMeH HeMece KypblifbiHbl Kayincis nanganaHyfa
KaTbICTbl HycKaynap anfaH xaHe 6annaHbICTbl KayinTepai
TYCIHreH Xaffanaa nanganada anagel. bananap kypanmven
OMHamMaybl kepek. Taszanay >oHe nanganaHyLblHbIH Kbi3MeT
KepCeTy XyMbICbIH 6ananap 6akblnaycbi3 opbiHAaMaybl
Kepek.

« Kypangbl kocap angblHAa, OHAA KOPCETINreH KepHey
KePriNikTi KepHeyre canKkec KeNeTiHiH TeKCepiHi3.

o KypblifFbiHbI OCbl HYCKaysbIKTa KepceTinmereH 6acka
MakcaTTapfa nanganaHbanpls.

« Kypangbl )acaHgpl LWallika nanganaHbaHbl3.

« PoseTkafa KOCbINbIN TypFaHAa, Kypaaabl el yakplTta
KaAafanaycbl3 KangblpMaHbi3.

- backa eHaipywinep weifapraH Hemece Philips komnaHuscei
HaKTbl yCbiHOaFaH KOCaKpl Kypanaap MeH benwektepai
nanpananbaHpis. OHJam Kocankbl Kypangap MeH
OeswekTepai NanaanaHcaHpl3, Keninmik e3 KyLwiH Xxosapl.

« KyaT cbIMbIH Kypanfa opaMaHbi3.

« Kypangpl Tek Kypfak Wallka nanganaHblHbl3.

o KypblnfbiHbl XUHAN KOAPAbIH anAblHAA, OHbIH Ca1 CyblFaHbIH
KYTIHI3.

« Kypangbl napganaHfaHaa TonblK MyKUAT 60SbiHbI3, cebebi
0N KATTbl bICTbIK 60M1aAbl. KbiLak, bICTblK, 60MaTbIHAIKTAH
TeK TYTKACbIHaH YCTaHbI3 XaHe Tepire TUrizbeHis.

o OpKaLlaH KypbINFbIHbI bICTbIKKA TO3IMAI, TYPaKThI, TEriC
6eTke KOMbIHbI3. bICTbIK Tapak, eLlKallaH 6eTke Hemece
6acka Te3 TyTaHfbILL MaTepuasnFa TMeyi kepek.

« KyaT cbIMbIH KypbUIFbIHbIH Kbl3bIM KETETIH XepnepiHe
TUri36eHs.

o Kypblnfbl KOCbINbIN TYPFaH Ke34e, OHbl Te3 XKaHbIM KeTeTiH
3aTTap MeH MaTepuangapaaH anbic ycTaHbi3.

o Kypan kbi3biN TypFaHAa, OHbl eLLKaLlaH elTeHeMeH
annaHbi3 (Mblcasibl CyITiIMEH HEMece MaTaMeH).

« blnfan konmMeH Kypangpsl nanganaHbaHpls.

« TapakTbl Ta3a yCTaHbI3, 0N1apAbl WaHHaH XaHe Mycc, cnpem
>KIHE resib CUAKTbI COHAEriW 3aTTapAaH Tas3a yCTaHbl3.
KypbIIFbIHbI eLKaLlaH LWalll yArifiepiH )XacanTbiH 3aTTapMeH
Oipre nanpanaHbarbI3.

« MeTann KplnwakTapablH xkabbliHbl 6ap. By xabblH yaksIT
eTe Xannan eckipepi. [lereHMeH, 6yn KypbliFbIHbIH,
KYMbICbIHa 9cep eTnenai.

« Erep KypbinfbiHbl 60SFaH WaLlka KONAAHCaHbI3, WeTkaaa
AakTap nanga 60onybl MyMKiH.

. Tekcepy HeMece XeHAeTy YLUiH Kypanabl Tek kaHa Philips
pyKcaT eTKeH KbI3MeT opTasiblfblHa anapblHbl3. binikTiniri
KOK afamMAapAablH XeHaeyi nanfananyLwbiFa eTe KayinTi
Xafdan TyAablpybl MYMKIH.

« Tok coknaybl yLiH TecikTepre TeMip 3aTTapbl CasiMaHbI3.

« KonpaHfaHHaH KeliH KyaT CbIMbIHaH ycTan TapTnaHbi3.
KypbInfblHbI TOK KO3iHEeH 9pAaribiM LTencenbik allacbiHaH
yCTan axblpaTbiHbI3.

« TapakTblH ke3 kenreH 6eniriH KyObip cybIMeH Xyy eTe KayinTi
OonfaHabIKTaH, 0Nlall )XacaMaHbi3.

« KocbIMLa Kayinci3gik yWwiH BaHHaHbIH 31eKTp XeniciHe
Kayincisgik MakcatbiHAa eLwipiny KypasbiH opHaTy
yCbiHbINaabl. byn KypanablH MenLepaeHreH Xymblc Torsl 30
MA M3HiHeH acnaybl kepek. OpHaTyLLIbIMEH KEHECIHI3.

« Kynik wany kayni 6ap. bananapapl KypblifbiFa
akplHOATNaHbI3, 9cipece, KoNAaHy XaHe CybITy Ke3iHge.

DNeKTPOMAarHuTTik epictep (MO)

Ocbl Philips KypbIaFbICbl 21€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbICTbl
Bapnbik KongaHblCTasFbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre calikec
Kenepi.

©Hpey

- Byn TaHba ocbl eHIMA[ KanbINTbl TYPMbICTbIK,
KangblkneH Tactayfa 6onManTbiHbIH Bingipesi
(2012/19/EU).

- DNEKTP XXaHe INeKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KanablKTapbiH
Gerek XnHay XeHiHAeri eniHi3aiH epexenepiH
cakTaHbI3. Kokplcka AypbliC TacTay KopluafaH opTafa XaHe
afaM feHcaynblFbiHA TUETIH 3UsaHAbl 9Cepnepai, anabiH anyfa
KemekTecefi.

2  KonpaHy agici

Konp,aHap angblHOa:

Eckeptne

« TapakTbl Tek Kypfak, Liallka nanganaHbiHbI3.

« Kbinwakrap bIcTbik. KplilakTapabl ycTamMmaHbl3 XaHe
onapbl WallTbiH TybipiHe HeMece 6ac TepiciHe TbiM
KaKbIH yCTamMaHbli3, cebebi Kyiik Wwanybl MyMKiH.

« TapakTbiH kenbip 6enikTepi biCTbiK 00Ybl MyMKIH.
KypblNFbIHbI CanTaH yCTaHbI3.

« Tapak WalTbl yLWITapblHa XaKblH TYPFaH Ke3ae, OHbIH,
KbllLLaKTapbIMeH XaHacnay yLUiH caycafblHbI34bl aLlak,
YCTaHbI3.

« TapakTbl afblHAbI CyMEH XXyMaHbI3.

1 LUTencenbdik yWTbl po3eTkaFra KOCbIHbI3.

2 LllawbIHbI3Abl XaKcblipak Tapan, Kilipek beniktepre 6emiHi3.

3 TemeHperi kecTere cankec KaXeTTi TeHWeniMAai TaHaay ywiH
((1)) TeMnepaTypa aybICTbIPbIN KOCKbILIbIH XKbUIKbITbIHbI3.

Waw Typi TemnepaTypa napameTpi
Kyka waw 150°C
KanbinTel / opTala watw 170°C
KanbiH watl 200°C

o VHavkaTopsl ((2)) , KypbIFbl XyMbICKa fAarbiH 60ManbiHLLIa
XbIMbINbIKTaN 6epeq,.

> Kypbinfbl kocbinFaH kesae, ((5)) noHaay hyHkumMach aa
icke KOCblnaapl. byn yHKLMS WaLTel XbIATbIpaThIM, Oypa
WwawTkl Terictenai. Epekiue 6ip mic xxaHe bicbinaaraH gblobic
LUBIFYbl MYMKiH. By — KanbinTbl, cebebi onapasl MOH
reHepaTopsbl LWblFapagbl.

> TyTKaHbl ycTaraH kesge noHablk ysiHbl ((5) ) xabynaH aynak,
OONbIHbI3.

LawTbl Ty3eTy ywiH (C-cypeT)

1 KplAWwakTbl KoNAaHyabiH angblHAa, WallibiHbI3Ab6! AeHrenek
TapakneH Hemece TapakneH TapKaTbiHbI3.

2 bip TyTam wWaluTbl TaR4an anbiHbi3 Aa, KblwakTap WallTbiH,
TYBipiHEH 3 CM-re XYybIK, KaLlbIKTbIKTa XOFapbl Kapan Typysbl
YUWIH, KbI3bIN TypFaH TapakTsl ((3)) TyTam WaLIThIH acTbiHa
CanbiHbI3.

3 TanAan anblHfaH TyTaM LWALLTbI KEPINreH Kynae ycTaHbi3.
TapakTbl 6ip KO3FasbICneH LWaLlTbIH TyOipiHe Kapai TeMeH
KYPri3iHI3 Oe, TapaKTbl aKblpblH OCKbl1aM any YLUiH, OHbl
LALWThIH YWbIHAA €31 KalbIPbIHbI3.

4 TyTam WaLlTbl CYbITY YWiH 2-3 MUHYTKa KaJablpbiHbI3. Jan
CON TyTaM LWaLlTa, TapakTbl TOMEH KapaTbin, LallbiHbi3bl
KepiHi3 xaHe Bip KOo3FasbICNeH WallTbIH YLbiHa Kapawn
Y30iKCi3 XYPri3iHi3.

5 Kanaynbl HaTWXenepre xeTneniHwe, 2-4 kagamibl
KaXeTiHLWe KanTanam 6epiris.

6 KypbiifbiHbl coHaipy ywiH ((1)) aybICTbipbIn KOCKbIWbIH O
KyniHe KOMbIHbI3.

7 LawblHbi3fa COHFbI YT Oepep anabiHaa, TyTaMm WwaluTbl
CybITbIN aNblHbI3. ¥3aK Mep3iMai HaTUXeNnepre Ko XeTKisy
YLWIiH, WaL cnpeniH KoNaaHbIHbI3.

Manpanel keHecTep

« Llaw kpinwak 6omnbliHLLa Gipkenki Tapanybl YLLiH, WaLlTbl
Tapakka Kosp angblHaa, TaH4anFaH TyTam WallTbl TYTiHi3.

« EH >XaKcbl HOTWXXeNepre KOs XeTKI3y YLUiH LWallblHbI34bIH,
>KaKChl XKaHacCyblH KaMTaMachl3 eTy MakcaTblHAa, TaHdanFaH
LIALITBI KbI3bIN TYPFaH Tapakka XakblHblpaK yCTaHbI3.

ManpganaHfaHHaH KeniH:

1 Kypangbl ewipin, po3eTkagaH aXblpaTblHbI3.

2 OHbl 96[eH CyblfaHLUa bICTbIKKA TO3iMAI OeTKe KOMbIHbI3.

3 Kypblnfbl MeH KblwakTapabl blFanfibl MaTaHblH KOMeriMeH
Ta3afaHbl3 XaHe TapakTafbl WalLTapabl HeMece LWaHabl
KOJIMEH KeTipiHi3.

4 Kypangbl WaHbl XOK, KypFak XXaHe Kayincis >xepae cakTaHbi3.
CoHpan-ak, oHbl inmeriHeH ((3)) inin kolora 6onagpl.

3 Keninaik >koHe Kbi3meT
KepceTty
Erep KocbIMLLa BenLuekTi ayblCTbIpy Typasibl aknapaT any kepek
6onca HeMece KaHAaw fa b6ip KMbIHAbIK TybiHAaca, Philips
KOMMaHMsCbIHBIH Www.philips.com/support Be6-TopabbiHa
KipiHi3 Hemece eniHizgeri Philips TyTeIHyLWbINapabl Kongay
opTasblifbiMeH XxabapnacblHbi3. OHbIH TenethoH HeMmipiH AyHue
XKy3i 6oMbIHLWa 6epineTiH Keninaik KitanwacsbiHaH anyfa
6onapbl. Erep eniHizge TyTbiHyLWbINapFa Konaay kepceTy
opTanbIfbl 6osIMaca, oHaa xeprinikTi Philips KOMNaHUACbIHBIH,
avnepine 6apblHbI3.

4 AkaynbiKTapabl XXOIo

Ceben

KypbinfFbl KOCbiFaH

Akaynbik Lewim

Kypan >xymblc KypbInFbIHbIH,

icrTemengi. KyaT po3eTKachl OYPbIC KOCbIIFaHbIH
Oy3binFaH 6onysbl TeKkcepiHis.
MYMKIH. YniHizgeri ocbl Kyat
PO3eTKaChIHbIH,
TyMicneciH TekcepiHis.
TyTam waw KaxeTTi HaTWxXere  MHAnkaTop
TapasfaHHaH  >XeTyre apHajifaH KbIMbIbIKTAMN
KeniH OHLwa TemMnepaTypa TbiM  GONFaHHaH KeniH,
Typa emec. TOMEH. LUALLbIHbI3Ab
TapaHbI3.
OpHaTblNfaH
TemnepaTtypa
napameTpiH Xofapbl
TemnepaTtypafa

aybICTbIPbIHbI3.
TaHOanfaH Tytam
LUALUTBI KbI3bIN TypFaH
Tapakka >akblH
YCTaHbI3.

Law Tapak-Ty3eTkiw

TyPMbICTbIK KaXeTTiNikTepre apHaafaH

OHraipywi: "Ouannc KoHcblomep Jlandcrann b.B.",
Tyccengmener 4, 9206 A, paxteH, HnaepnaHabl.

KplTanga xacanfaH

Pecei xaHe KeneHaik ofak TeppuTopmusicbiHa MMNOPTTayLLbI:
«OUNNMCy» KWK, Pecenn ®enepaumsicol, 123022, Mackey K.,
Cepreit Makees K-ci, 13-yi, TenedoH Hemipi +7 495 961-1111

BHH885
110-240V;50-60 Hz; 55 W

Il caHaTTbl acnan

Temnepatypa

CanblcTblpmarnbl

Cakray nanganany | Cakray wapTrapbl blIFaN AblblK

CakTay WapTTapbl, NanpanaHy

+10°C++30°C -25°C++60 °C 35% +99 %

Lietuviskai
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami
pasinaudoti ,Philips” siiloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite

vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

« |SPEJIMAS: Nenaudokite 3io prietaiso netoli vandens.

« Naudodami prietaisg vonioje, i$ karto po naudojimo
iStraukite kistuka i$ elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelia
grésme net ir tada, kai prietaisas yra isjungtas.

« |SPEJIMAS: nenaudokite 3io prietaiso 3alia vonios, dugo,
kriauklés ar kity indy, pripildyty vandens.

« Baige naudoti, batinai isjunkite prietaisa is
maitinimo tinklo.

« Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti
L,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis
techninés priezitros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

. S prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir priziarimi siekiant uztikrinti, jog
jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.

- Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo jtampa.

« Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame

vadove.

« Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.

« Prijunge prietaisg prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be
priezidros.

« Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy

arba nerekomenduojamuy ,Philips”. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios jlsy garantija.
Nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisa.

« Prietaisg naudokite tik plaukams isdziGvus.

Pries padédami j laikymo vieta, leiskite prietaisui atvésti.
« Naudodami prietaisg bukite atidUs, nes jis gali buti labai
ikaites. Laikykite tik rankena, nes Sereliai yra jkaite, ir
nelieskite prie odos.

Prietaisg visada statykite ant kars¢iui atsparaus, stabilaus

plokscio pavirsiaus. |kaites Sepetys niekada neturéty liestis su

pavirsiumi ar kita degia medziaga.

« Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsty
prietaiso daliy.

« Jjungta prietaisa laikykite atokiai nuo degiy daikty ir
medziagy.

« Jokiu budu neuzdenkite jkaitusio prietaiso (pvz., ranksluosciu

ar audiniu).

« Nenaudokite prietaiso, jei jisy rankos slapios.

« Sepetys turi bGti dvarus, ant jo neturi bati dulkiy ir
Sukuosenai formuoti skirty priemoniy, pvz., puty, lako ir
zelés. Niekada nenaudokite prietaiso kartu su Sukuosenai
formuoti skirtomis priemonémis.

« Metaliniai Sereliai yra su danga. Si danga gali pamazu
dévetis. Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

« Jei prietaisu formuojate daZytus plaukus, Sepetys gali
iSsitepti.

- Prietaisg apziGréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj

techninés priezilros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti
darbuotojai gali naudotojui sukelti itin didelj pavojy.

« Kadisvengtuméte elektros smugio, j angas nekiskite
metaliniy daikty.

« Baigus naudoti, neistraukite maitinimo laido. Prietaisa visada

atjunkite prilaikydami kistuka.

« Neplaukite jokiy Sepecio daliy po ¢iaupu, nes tai labai
pavojinga.

« Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje,
kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné
srove turi buti ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j
montuotojg.

« Pavojus nudegti. Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje
vietoje, ypa¢ naudodami ir vésindami.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas
dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima i¥mesti kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

- Laikykités jasy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos
gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

2  Naudojimas
Prie$ naudojant:

Pastaba

. Sepetj naudokite tik su sausais plaukais.

« Sereliai yra karsti. Nelieskite Sereliy ir nelaikykite jy
per arti plauky sakny arba galvos odos, kad netycia
nenusidegintuméte.

« Kai kurios Sepecio dalys gali bati karstos. Laikykite gaminj
uz rankenos.

- Patraukite pirstus, kai Sepetys yra arti plauky galiuky, kad
nepriliestuméte Sereliy.

« Neplaukite Sepecio po tekanciu vandeniu.

1 |kiskite kistuka j maitinimo lizda.

2 Kruopsdiai susukuokite plaukus ir suskirstykite juos mazomis
sruogelémis.

3 Slinkite temperataros jungiklj (1)), norédami pasirinkti
pageidaujama nustatyma pagal toliau pateikta lentele.

Plauky tipas Temperatiros nustatymas
Ploni plaukai 150 °C

Normalaus / vidutinio 170 °C

storio plaukai

Stori plaukai 200 °C

> Indikatorius ((2) ) mirksés tol, kol prietaisas bus paruostas
naudoti.

» Jjungus prietaisa, automatiskai jsijungia ir jonizavimo
funkcija () ), kuri suteikia papildoma Zvilgesj ir sumazina
garbanojimasi. Galite pajusti kvapa ar cirskiantj garsa. Tai
normalu, nes tai sukelia jony generatorius.

> Stenkités neuzdengti jonizavimo angos ((3) ), kai laikote
rankena.

Plauky tiesinimas (C pav.)

1 Prie$ naudodami issukuokite plaukus apvaliu Sepeciu arba
Sukomis.

2 Pasirinkite viena plauky sruoga ir padékite jkaitinta Sepetj

(®)) po plauky sruoga taip, kad 3ereliai buty nukreipti j virdy

mazdaug 3 cm atstumu nuo plauky sakny.

3 Laikykite pasirinkta plauky sruoga jtempta. Létai, vienu
judesiu slinkite Sepeciu Zemyn iki plauky galiuky ir, pasieke
galiukus, Svelniai pasukite Sepetj j vidy, kad galiukai Svelniai
palinkty.

4 Leiskite 2-3 sek. plauky sruogai atvesti. Imkite tuos pacius
plaukus ir, laikydami Sepetj nukreipta j apacia, jtempkite
plaukus bei létai, vienu judesiu ir nesustodami slinkite link
plauky galiuky.

Ul

rezultata.

6 Norédamiisjungti prietaisa slinkite jungiklj (D)) ties O.

7 Leiskite plauky sruogoms atvesti, tada braukdami pirstais
baikite jas modeliuoti. Kad rezultatas baty ilgalaikis,
uzpurkskite plauky lako.

Patarimai

« Pries dédami plaukus ant Sepecio suplokite pasirinkta plauky

sruoga tarp pirsty, kad plaukai vienodai pasklisty aplink
Sepet;j.

Dékite pasirinktus plaukus kiek jmanoma arciau prie jkaitinto
Sepecio pagrindo, kad uztikrintuméte gera kontaktg ir kad

Kartokite 2—4 veiksmus tiek, kiek reikia, kol pasieksite norima

formavimo rezultatai buty geresni.

Po naudojimo:

1 Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padékite jj ant kars¢iui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.

3 Valykite prietaisg ir Serelius drégna sluoste ir pirstais
pasalinkite nuo Sepecio plaukus ar dulkes.

4 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Taip pat galite jj laikyti pakabine uz kilpos ((@)).

3 Garantija ir techniné prieziura

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo, arba jei
turite problemu, apsilankykite ,Philips” svetainéje adresu
www.philips.com/support arba kreipkités j ,Philips” klienty
aptarnavimo centra savo salyje. Telefono numer;j rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei jasy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,Philips”
platintoja.

4  Trik¢iy diagnostika

Problema Priezastis Sprendimas
Prietaisas Galbdt pazeistas  Patikrinkite, ar
neveikia. elektros tinklo prietaisas tinkamai
lizdas, prie prijungtas prie tinklo.
kurio prijungtas  Patikrinkite namie
prietaisas. esantj sio elektros lizdo
saugiklj.
Suformuota Temperatlros Sukuokite plaukus, kai
plauky sruoga  nustatymas indikatorius nustos
nepakankamai  perzemas, kad mirkséti.
tiesi. suformuotumeéte  Pakeiskite temperatdros
norima nustatyma j aukstesne
Sukuosena. temperatdira.
Dékite pasirinkta
plauky sruoga arti
kaistancio Sepecio
pagrindo.
Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba
gUtu labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu
izstradajumu www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS. Neizmantojiet $o ierici Gdens tuvuma.

« Jalietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici

no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice
irizslégta.
- BRIDINAJUMS. Nelietojiet 3o ierici vannu, dudu, izlietnu vai
citu ar Gdeni pilditu tvertnu tuvuma.
« Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no
sienas kontaktligzdas.
Ja elektribas vads ir bojats, ta nomainu javeic
Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra

darbiniekiem vai lidzigi kvalificetam personam,
lai izvairitos no bistamam situacijam.

« Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas

ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez pieauguso uzraudzibas.

« Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties,
ka uz ierices noraditais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jusu maja.

- Neizmantojiet ierici citiem noltkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

« Nelietojiet ierici maksligos matos/parukas.

« Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta
ir pievienota elektrotiklam.

« Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat $adus
piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

« Netiniet elektribas vadu ap ierici.

« Izmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu sausus matus.

« Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.

« Uzmanieties ierices lietoanas laika, jo ta var bt |oti karsta.

Satveriet ierici tikai aiz roktura, jo sari ir karsti, un izvairieties

no saskares ar adu.

Vienmér novietojiet ierici ar stativu uz karstumizturigas,

stabilas un lidzenas virsmas. Karsta suka nedrikst saskarties

ar virsmu vai citu uzliesmojosu materialu.

Nepielaujiet, ka elektribas vads saskaras ar ierices karstajam

dajam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta, nonakt saskaré ar viegli

uzliesmojosiem priekSmetiem un materialiem.

Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem priekSmetiem

(piem., dvieli vai draninu), kad ta ir karsta.

Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.

« Raugieties, lai suka batu tira un briva no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un
Zelejas. Nekad neizmantojiet ierici kopa ar matu veidosanas
produktiem.

« Metala sariem ir parklajums. Sis parklajums laika gaita varétu
nodilt. Tomér tas neietekmé ierices darbibu.

« Jaariericiieveido krasotus matus, suka var nosmeéréties.

« Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram,
ja nepieciesama apskate vai remonts. Nekvalificeétu personu
veikts remonts var radit Joti bistamas situacijas lietotajam.

« Neijevietojiet atverés metala priekSmetus, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena.

« Péclietosanas neraujiet aiz stravas vada. Vienmer atvienojiet
jerici, turot aiz kontaktdaksas.

« Netiriet nevienu sukas daju ar krana tdeni, jo tas ir oti
bistami.

« Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas,
kas pievada elektribu vannas istaba, paliekosas stravas ierici
(RCD). RCD ir jabdt nominalai darba stravai, kas neparsniedz
30 mA. Lai iegUtu palidzibu, sazinieties ar savu uzstaditaju.

« Apdegumu risks. Turiet ierici maziem bérniem nepieejama
vietd, it ipasi lietosanas laika un kad ierice atdziest.

Elektromagneétiskie lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

- levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku
elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza
utilizacija palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un
cilvéku veselibu.

2 LietoSana

Pirms izmantosanas

Piezime

« Izmantojiet suku tikai sausiem matiem.

- Sariir karsti. Neskarieties pie sariem un nelieciet sarus
parak tuvu matu sakném vai galvas adai, lai izvairitos no
netisiem apdegumiem.

. Dazas sukas dalas var bat karstas. Turiet produktu aiz ta
roktura.

« Nonemiet pirkstus, kad suka ir tuvu matu galiem, lai
nepieskartos sariem.

« Nemazgajiet suku teko3a tdent.

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Rupigi izkemméjiet matus un sadaliet tos nelielas skipsnas.

3 Pabidiet temperataras slédzi ((1)), lai atlasitu vélamo
jestatijumu saskana ar talak noradito tabulu.

Matu tips Temperatiras iestatijums
Smalki mati 150°C
Normali / vidéji biezi mati 170°C
Biezi mati 200°C

> Indikators ((2)) turpinas mirgot lidz bridim, kad ierice bus
gatava lietosanai.

> Jonu funkcija ((®)) tiek aktivizéta, kad ierice ir ieslégta, ta
nodrosinot papildu mirdzumu un samazinot sprogosanos.
lespéjams, sajutisiet ipasu smarzu un dzirdésiet sicosu
troksni. Ta ir normala paradiba un to izraisa jonu generators.

> Ladzu, neaizsedziet jonu slotu ((5) ), turot rokturi.

Matu taisnosana (C. att.)

1 Izmantojiet apalu suku vai kemmi, lai pirms ierices lietosanas
atsketinatu matus.

2 lzvélieties vienu matu Skipsnu un novietojiet sakarséto suku
(®)) zem matu $kipsnas ar augdup vérstiem sariem aptuveni
3 cm attaluma no matu sakném.

3 Turiet izvéléto matu skipsnu taisni nostieptu. Lenam, ar
vienu kustibu bidiet suku uz matu galiem un, sasniedzot tos,
nedaudz pagrieziet suku, lai maigi apstradatu galus.

4 laujiet matu Skipsnai 2-3 sekundes atdzist. Apstradajiet
to pasu matu dalu ar lejup vérstu suku, turot matus taisni
izstieptus un Iénam, neapstajoties bidiet suku uz matu
galiem ar vienu kustibu.

5 Atkartojiet 2.-4. darbibu, lidz iegUstat vélamo rezultatu.

6 Laiizslégtu ierici, pabidiet sledzi ((1)) pozicija O.

7 Pirms matu kemmésanas ar pirkstiem, izveidojot galigo
frizaru, Jaujiet matu Skipsnam atdzist. Lai iegGtu noturigu
rezultatu, uzsmidziniet matu laku.

Padomi un ieteikumi

« Pirms novietojat matus uz sukas, nolidziniet izvéléto matu
skipsnu, satverot to ar pirkstiem, lai mati vienmérigi parklatu
sukas virsmu.

« Novietojiet izveléto matu Skipsnu péc iespéjas tuvak
sildisanas pamatnei, lai nodrosinatu ciesu saskari ar matiem
un iegUtu labaku rezultatu.

Péc lietosanas:

1 lzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

3 Noslaukiet ierici un sarus ar mitru dranu un ar pirkstiem
attiriet suku no matiem vai putekliem.

4 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no
putekliem. Varat to ari pakart aiz cilpinas ((4)).

3 Garantija un serviss

Ja nepieciesama informacija, piem., par piederuma nomainu,
vai radusies kada probléma, apmeklégjiet Philips timekla
vietni www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips
Klientu apkalposanas centru sava valsti. Talruna numurs ir
noradits pasaules garantijas brosura. Ja jusu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu
izplatitaja.

4  Trauceéjummeklésana

Problema Célonis Risinajums
lerice lespéjams, Parbaudiet, vai ierice ir
nedarbojas.  kair bojata pareizi pievienota.
kontaktligzda, Parbaudiet sis
kurai ierice ir kontaktligzdas drosinataju
pievienota. savas majas.
Matu Temperatdras Izkemméjiet matus, kad
Skipsna péc iestatijumsir indikators beidz mirgot.
veido3anas  parak zems, Mainiet temperatdras
nav lai izveidotu jestatijumu uz augstaku
pietiekami  vélamo frizGru.  temperataru.
taisna. Novietojiet izvéléto matu

skipsnu tuvu sukas sildisanas
pamatnei.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme

P

hilips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie

www.philips.com/welcome.

1 Wazne

P

rzed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z

niniejsza instrukcjg obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.
Jedli korzystasz z urzadzenia w fazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wylaczone.
OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych naczyn
napetnionych woda. %
Zawsze po zakonczeniu korzystania z t‘

. Co . N
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.
Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub do$wiadczenia w zakresie uzytkowania tego
typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z
tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostang
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci
nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc w
czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze powinny to robié
pod nadzorem dorostych.
Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej
instalacji elektrycznej.
Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem,
opisanym w tej instrukcji obstugi.
Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych wtosach.
Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia
podtaczonego do zasilania.
Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentdw,
ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposoéb firma Philips.
Wykorzystanie tego typu akcesoridw lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarancji.
Nie nawijaj przewodu sieciowego wokot urzadzenia.
Uzywaj urzadzenia na suchych wilosach.
Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.
Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdling
ostroznos¢ — moze byc bardzo gorace. Chwytaj wytacznie
za uchwyt, poniewaz wiosie jest gorace. Unikaj kontaktu ze
skora.
Zawsze umieszczaj urzadzenie na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzana szczotka nigdy nie powinna
dotykac blatu stolika ani innych fatwopalnych materiatéw.
Nie dopuszczaj do zetkniecia sie przewodu sieciowego z
rozgrzanymi czesciami urzadzenia.
Wiaczone urzadzenie trzymaj z dala od tatwopalnych
substancji i przedmiotéw.
Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odziezg).
Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dfonie.
Regularnie czysc¢ szczotke z kurzu oraz srodkéw do uktadania
wloséw (np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj lokdwki
w potaczeniu z takimi Srodkami.
Metalowe wiosie jest pokryte powtoka. Powtoka ta moze
zuzywac sie z uptywem czasu. Nie wptywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.
Jesli urzadzenie jest uzywane do wloséw farbowanych,
szczotka moze sie zabarwic.
Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze

bo

4  RieSenie problémov

Problém Pric¢ina Riesenie

Zariadenie  Elektricka zasuvka, Skontrolujte, ¢ije

vObec do ktorej ste spotrebic spravne

nefunguje.  spotrebic pripojili, pripojeny.

moze byt nefunkénd.  Skontrolujte v

domacnosti poistku
tejto elektrickej zasuvky.

Pramen Nastavenie teploty Kefu pouzite aZ potom,

vlasov nie je je prilis nizke ked'indikétor prestane

po Uprave  nadosiahnutie blikat.

dostato¢ne  pozadovaného Stylu. Zmente nastavenie

rovny. teploty na vyssiu

teplotu.

Umiestnite vybrany
pramen vlasov blizko
ku vyhrievacej zakladni
kefy.

3  Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, odwiedz nasza strone
internetowa www.philips.com/support lub skontaktuj sie

z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips. Numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim
kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwré¢ sie o pomoc do
sprzedawcy produktéw firmy Philips.

4  Rozwigzywanie problemow

Problem Przyczyna Rozwigzanie

Urzadzenie nie  By¢ moze gniazdko, Sprawdz, czy

dziafa. do ktérego urzadzenie jest
podtaczono prawidtowo
urzadzenie, jest podfaczone do
zepsute. gniazdka.
Sprawdz
bezpiecznik
odpowiadajacy

za dane gniazdko
elektryczne.

Pasmo wloséw  Ustawiono zbyt Przeczesz wiosy,

nie jest niska temperature,  kiedy wskaznik
wystarczajgco aby uzyskac zadane  przestanie btyskac.
wyprostowane  rezultaty. Zmien ustawienie
po zabiegu. temperatury na
wyzsze.
Umies¢
wybrane pasmo
wloséw blisko
podgrzewanego
korpusu szczotki.
Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a

beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-

ti produsul la www.philips.com/welcome.

1 Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare nainte de a utiliza

aparatul si pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

« AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat in apropierea apei.

« Cand aparatul este utilizat In baie, scoate-I din priza dupa
utilizare deoarece apa reprezinta un risc chiar si cand
aparatul este oprit.

« AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat in apropierea cazilor, a

dusurilor, a bazinelor sau a altor recipiente cu
apa.

« Scoate Intotdeauna aparatul din priza dupa
utilizare.

« Incazulin care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie nlocuit intotdeauna
de Philips, un centru de service autorizat de Philips sau
personal calificat in domeniu pentru a evita orice pericol.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt
lipsite de experienta si cunostinte si copii cu varsta minima
de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire
la utilizarea In conditii de siguranta a aparatului si inteleg

pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curdtarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii nesupravegheat;.

« Tnainte de a conecta aparatul, asigura-te c& tensiunea
indicata pe aparat corespunde tensiunii retelei locale.

« Nu utiliza aparatul Tn alt scop decat cel descris in acest
manual.

« Nu utiliza aparatul pe par artificial.

« Nuldsa niciodata aparatul nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

« Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca
utilizezi astfel de accesorii sau componente, garantia se
anuleaza.

« Nuinfasura cablul de alimentare in jurul aparatului.

« Utilizeaza aparatul numai pe par uscat.

. Inainte de a depozita aparatul, asteapts si se rdceasca.

« Aifoarte mare grija atunci cand utilizezi aparatul, intrucat
poate fi extrem de fierbinte. Apuca doar manerul, deoarece
perii sunt fierbinti, si evita contactul cu pielea.

. Asazd intotdeauna aparatul pe o suprafatd plata, stabila,
termorezistentd. Peria incalzita nu trebuie sa atinga
niciodatd suprafata sau alte materiale inflamabile.

« Nuldsa cablul de alimentare sa intre in contact cu piesele
fierbinti ale aparatului.

. Pastreaza aparatul la distanta de obiecte si materiale
inflamabile cand este pornit.

« Nu acoperi niciodatd aparatul cu ceva (de exemplu, un
prosop sau un articol vestimentar) cand este fierbinte.

« Nu utiliza aparatul cu mainile ude.

. Pastreaza peria curata si fara praf si produse pentru coafat,
precum spuma, fixativ sau gel. Nu folosi niciodata aparatul
fmpreuna cu produse de coafat.

« Perii metalici dispun de un Tnvelis. Acest invelis se poate uza
lentn timp. Totusi, acest lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

« Daca aparatul este utilizat pe par vopsit, peria se poate pata.

« Pentru control sau depanare, du aparatul numaila un centru

service autorizat de Philips. Repararea facuta de persoane
necalificate poate genera situatii periculoase pentru
utilizator.

« Nuintrodu obiecte metalice in orificii pentru a evita
electrocutarea.

« Nutrage de cablul de alimentare dupa utilizare. Scoate

z

zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

« Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotow w otworach urzadzenia.

« Po zakonczeniu korzystania nie ciagnij za przewdd zasilajacy.

Zawsze odfaczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

« Zadnej z czedci szczotki nie nalezy my¢ pod biezaca woda.
Jest to bardzo niebezpieczne.

« Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w

tazience bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Wartos¢

znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekraczac 30 mA. Aby uzyskac wiecej informacji,
skontaktuj sie z monterem.

« Niebezpieczenstwo poparzenia. Trzymaj urzadzenie z dala
od matych dzieci, szczegdlnie podczas pracy i stygniecia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pol elektromagnetycznych.

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza,

ze produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie

z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet po

okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi
odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowigzek oddac¢ go do podmiotu prowadzacego zbieranie
uzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego

system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej.
Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko

i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$c
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu
sie do ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtdrnych, w
tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie

postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

2 Sposoéb uzytkowania
Przed uzyciem:

Uwaga

intotdeauna aparatul din priza tinand de stecher.

Nu curata vreo parte a periei sub jet de apd, deoarece este
extrem de periculos.

Pentru protectie suplimentara, te sfatuim sa instalezi un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric
care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie sa aiba un curent
rezidual nominal de operare de maxim 30 mA. Cere sfatul
instalatorului.

Pericol de arsuri. Nu ldsa aparatul la Tndemana copiilor mici,
n special in timpul utilizarii si al racirii.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri
electromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi

eliminat impreuna cu gunoiul menajer obisnuit
(2012/19/EU).
- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea

X

separata a produselor electrice si electronice.
Eliminarea corectd contribuie la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului si asupra sanatatii umane.

2

Modul de utilizare

inainte de utilizare:

Nota

Foloseste peria numai pe par uscat.

Perii sunt fierbinti. Nu atinge perii si nu-i apropia prea mult
de raddcina parului sau de scalp pentru a evita arsurile
neintentionate.

Unele parti ale periei pot fi fierbinti. Tine produsul de
maner.

Fereste-ti degetele cand peria este aproape de varfurile
parului pentru a evita atingerea perilor.

Nu spala peria sub jet de apa.

Conecteaza stecherul la o priza de alimentare.

Pycckum

Mo3gpasnsiem ¢ Nokynkow, n Jobpo noxanosats B kily6
Philips! YTo6bl BOCMONb30BaTLCH BCEMU NPENMYLLECTBAMM
nogaepxkn Philips, 3apernctpupyinte ycTponcTBo Ha Beb-canTe
www.philips.com/welcome.

1 Ba>kHast nudopmauus

Mepen ncnonb3osaHnem Npubopa BHUMaTENbHO
03HaKOMbTeCb C MHCTPYKLMER MO 3KCMayaTaLumm U coxpaHute
ee ANA fanibHenLero Ncnob30BaHns B Ka4ecTBe CrnpaBoyHoro
mMaTepuana.

« BHWMAHMWE. 3anpeLuaetca ncnonb3oBatb Npnbop Bosne
BOAb!.

« BbIHbTE BUAKY LIHYpa NTaHUa Npubopa 13 po3eTku
3/71eKTPOCETM MOCSIe NCMOSb30BaHVs NPrbopa B BaHHOWM
KOoMHaTe. bain30CTb BoAbl NpeacTaBaseT pUck, Jaxe ecsiv
npnbop BbIKOYEH.

« BHWMAHMWE. He ncnonssynte npubop B BaHHOW, AyLue,

6acceiiHe 1 Apyryx NOMELLEHNSX C

NOBbILUEHHOW BNaXXHOCTbIO.

&
npnbop OT PO3eTKM 3N1eKTPOCeTH.

« B cnyvae noBpexaeHns ceTeBoro WwHypa
€ro HeobxoaMMOo 3aMeHUTb WHYypoM Philips.

YT06bI 06ecneunTs Ge3omnacHyto aKkcnyaTaumnio npubopa,
ueHTpe Philips nnn B cepBUCHOM LieHTpe C NepcoHanom
aHanornyHomn keanudrKaLlmm.

« [JeTv cTapwe 8 neT v AnLa C OrpaHNYeHHbIMMU
BO3MOXHOCTAMY CEHCOPHOW CUCTEMbI UM OrPaHNYeHHbIMK
TakXe NMLa ¢ HeJoCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSAMU MOTYT
NoJsIb30BaTbCs 3TUM NPUBOPOM MO MPUCMOTPOM UK Nocse
nonyveHnst HCTPYKLMIA O 6e30nacHOM UCMOob30BaHNM
npubopa 1 NoTeHUMasbHbIX ONacHoOCTaX. He no3sonsnte
O4UNCTKY 1 0bcnyXMBaHWe npubopa ToNbKo NoA,
NPUCMOTPOM B3POC/IbIX.

- [lepep noaknioyeHnem npnbopa ybeanTecs, 4TO ykazaHHoe
Ha HeM HanpsiXeHne COOTBETCTBYET HaNPSI>KEHNIO MECTHOW

« He ncnonb3synte npnbop Ans Lenen, OTINYHbIX OT
OMWUCAHHBIX B AAaHHOW MHCTPYKLMM MO 3KCMyaTaumu.

« He ncnone3ynte npnbop Ans 06paboTkm NCKYCCTBEHHbIX
BOJIOC.

« 3anpeLlaeTcsa Nonb30BaTbCs KakMMU-TMHBO akceccyapamm
NN AeTansmun Apyrux npovisBoavTenen, a Takxe
akceccyapamu 1 AeTansiMu, He UMeLLMMU CneuvanbHom
pekomMeHzaumm Philips. Mpu ncnonb3oBaHUM Takmnx
TEPAIOT CUNy.

« He obMmaTblBaiiTe ceTeBON LWHYpP BOKPYr Nprbopa.

« Tlonb3yntecb NPUHGOPOM NS YKNaAKM TOIBKO CyXMX BOSOC.

« [pexpae yem ybpatb Npubop Ha XxpaHeHue, fanTe emy

. Cobniofante oCTOPOXHOCTbL MPY UCMONb30BaHMUKN Npubopa,
Tak Kak OH MOXeT CUIbHO HarpeBaTbcs. [epxuTe npnbop
TONIbKO 3@ PYKOATKY, Tak KakK 3yOUnKM CUIbHO HarpeBatoTCs.
M36eraiiTe KOHTaKTa C KOXew.

YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb. fopsivas LWeTka He JoKHa
conpukacaTbCst ¢ Kakon-nmbo NOBEPXHOCTLIO MW ApYrnMu
BOCMNaMeHsLWMMNCA MaTepuanamu.

« He ponyckawTte KOHTaKTa CETEBOrO LLIHYpa C ropsiynMmn

o [JlepxuTe BKSIIOYEHHBIR NprUOOp B CTOPOHE OT
NIerkoBoCniamMmeHsIoLWyxcs 06beKToB 1 MaTepuasnos.

« 3anpeLLaeTcs HakpblBaTb HEOCTLIBLIMI Npubop (Hanpumep,
NONOTEHLEM WV OAEXL0WN).

« Lletky cnepyeT conepxatb B UnctoTe. Ounilaiite ee ot
NbIAV U CPeACTB ANS YKNaAKN: MyCcCOB, CMPEEB 1 renen.
3anpellaeTcs Kcnosb3oBaTh NPMBOpP BMeCTe co cpeacTBamMu
09 yKnaaku.

Co BpeMeHeM 3TO MOKPbITME MOXET CTUPaTbCA. OTO He
BAMSIET Ha paboTy npnbopa.

« [pu ncnonb3oBaHMM Nprbopa Ha OKpaLleHHbIX BOMOCax Ha
LieTke MOryT NosiBUTLCA NATHA.

TOJIbKO B aBTOPM30BaHHbI cepBUCHbIN LieHTp Philips.
PeMOHT, Npor3BeAeHHbI HEKBaNVPULMPOBAHHbBIM JINLIOM,
MOXeT NPUBECTU K 0COB0 onacHbIM A5 Nosib3oBaTens
cUTYaumsim.

BCTaB/ANTE MeTanIM4eckne npegmeTbl B OTBEPCTUS.

« He TaHWTe Ha cebs WHYP NUTaHKS NOC/IE NCNONb30BaHWS.
[epXunTech TOMbKO 3a BUJSIKY MPKW OTKOYEeHUM Nprbopa ot
cetn.

BO[ibl, 3TO NPEeACTaBNASET CePbe3HYI0 ONacHOCTb.

o [ns obecneyeHns 4ONONHUTENbHOM 3aLLNTbI
peKOMeH[yeTCs yCTaHOBUTL YCTPOWCTBO 3aLLUUTHOrO
oTktoyeHus (Y30), npedHasHadeHHoe ans
no anddepeHLManbHOMy OTK/OYatoLLIEMY TOKY He
[oJ/KHa npeBblwaTth 30 MA. TTocoBeTyTeCh C 31EKTPUKOM,

BbIMOIHSIOLLMM 3N1eKTPOMOHTaX.

« OnacHocTb oxora. He fonyckaiTe go npubopa neten,

« T[locne 3aBepLueHns paboTsl OTKIOUNTE
3aMeHsATE LUHYP TOSIbKO B aBTOPV30BaHHOM CEPBUCHOM
YMCTBEHHbIMU MW (DU3NYECKMMI CNOCOBHOCTAMMU, a
LETSM UrpaThb C NPU6opPOM. IeTn MOryT OCyLLECTBNATL
3/1eKTPOCEeTU.

« He octaBnsiiTe BK/IIOYEHHbIV B CeTb Nprbop 6e3 npucMoTpa.
aKceccyapoB 1 feTanel rapaHTuinHble 06s13aTenbCTea
OCTbITb.

« [lomelyanTe NprBOP TONBKO Ha MAOCKYIO 1 TEPMOCTOMKYIO
yacTaMu nprbopa.

« 3anpeluaetcs 6paTb NPUGOP MOKPLIMU PyKaMU.

«  MeTannuyeckue 3y64nKM UMEIOT CnelyanbHoe NoKpbITHe.

« [nsi npoBepKn Unun pemoHTa npubopa ciefyet obpaliatbes

« Bo n3bexaHvie nopaxeHus 3N1eKTPUYECKUM TOKOM He

« 3anpeLLaeTcs NpombIBaTh Nt0ObIe AeTann WeTKu Nof cTpyei
3M1EKTPOMNUTaHNS BaHHOW KOMHaTbI. YyBCTBUTENBHOCTb
0CcoBeHHO BO BpeMSsi UCMONb30BaHUS U OXNaXKAEHMS.

dneKTpoMarHuTHble nons (M)

70T Npubop Philips cooTBeTCTBYET BCEM NPUMEHUMbIM

nonen.

YTununsauusa

— DTOT CMMBOJ1 O3Ha4aeT, 4YTo NPOAYKT HeNb34

CTaHAapTaM v HopMam Mo BO3[eNCTBUIO 371eKTPOMArHUTHbIX
YTUNU3MPOBATh BMeCTe C ObITOBLIMM OTXOAAMM
(2012/19/EQ).

; ]
— BbinosiHsiiTe pasaensHyto yTuamnsaumno

3NEKTPUYECKMX U INEKTPOHHBIX U3 B COOTBETCTBUM

C NpaBwaMu, NPUHATLIMU B BalLel cTpaHe. MpasunbHas
yTUAM3aLmMs NOMOXET NPefoTBPATUTL HEraTMBHOE
BO3[eMCTBYE Ha OKPYXKaloLLyo Cpeay 1 3[0pOBbe YenoBeka.

2 |/|HCprKLI,I/I9I no 3KcnayaTtauuu
MNepepn ncnonb3oBaHnem:

MpumeyaHue.

« Vicnonb3yinTe LWETKY TONbKO ANst YKAAKM CyXMX BOSIOC.

« 3ybunKM CMNbHO HarpeBatoTcs. Bo n3bexaHne 0Xoros He
npukacamnTecs K 3ybunkam 1 He mogHocuTe Ux 6113Ko K
KOPHAM BOJ1OC U KOXe roJ1oBblI.

« HekoTopble HacTy LLeTKN MOTYT CUIbHO HarpeBaTbCs.
[epxwTe Nprbop 3a pyKoaTky.

« YbupanTte nanbLbl Npu NpUBANKEHNM LLLETKN K KOHYMKaM
BOJIOC, YTOObI 1306eXaTb NMPUKOCHOBEHMS K 3yOUnKaM.

« 3anpeLaeTcs NPoMmbIBaTh LWETKY MPOTOYHOW BOAON.

1 BcTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY 3/1eKTPOCETH.

2 TuwaTenbHO pacyelLnTe BOMOChI U PaspenTe UX Ha
Hebonblune Npsaw.

3 [epemecTnTe perynsTop nHTeHcBHOCTU Harpesa (D)) ans
BbIOOPa Hy>KHOW HaCTPOWIKM B COOTBETCTBMM C TabnuLein
HUXe.

Tun Bonoc Hactporika Temnepatypbl
ToHKMe BONOChI 150 °C

HopmanbHble/ 170°C

06blYHble BONOCHI

[ycTble BONOCHI 200 °C

« Uzywaj szczotki na suchych wiosach.

« Wiosie jest gorace. Nie dotykaj wiosia palcami ani nie
zblizaj go zbytnio do nasady wtoséw i skéry gtowy, aby
uniknac oparzenia.

« Niektdre czesci szczotki moga byc¢ gorace. Chwytaj produkt

za uchwyt.

« Podczas szczotkowania, kiedy szczotka zbliza sie do

koncédwek wioséw, zabierz palce, aby nie dotkngé nimi
wiosia.

« Nie myj szczotki pod biezacg woda.

1

Podtacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka
elektrycznego.

Dokfadnie przeczesz wiosy i podziel je na mate pasma.
Przesun suwak regulacji temperatury ((1)), aby wybra¢
odpowiednie ustawienie, zgodnie z informacjami z tabeli
ponizej.

Rodzaj wioséw Ustawienie temperatury

Whosy cienkie 150°C
Wiosy normalne/ 170°C
Sredniej grubosci

Wrhosy grube 200°C

> Wskaznik (@) ) bedzie btyska¢ do momentu, az urzadzenie

bedzie gotowe do uzycia.

> Po wigczeniu urzadzenia uruchamia sie funkcja jonizacji

((®), nadajaca wtosom blask i zmniejszajaca ich skrecanie
sie. Mozliwe, ze wyczujesz specyficzny zapach i ustyszysz
syczenie. Jest to zjawisko normalne, spowodowane
wytwarzaniem jonow.

> Nalezy unika¢ zakrywania szczeliny emitujacej jony ((5))

podczas trzymania uchwytu.

Prostowanie wtosow ( rys.C)

1

Za pomoca okragtej szczotki lub grzebienia rozczesz wiosy
przed uzyciem urzadzenia.

Wybierz jedno pasmo wtoséw i umies¢ pod nim rozgrzana
szczotke ((®)) skierowana wtosiem do gory, w odlegtosci 3
c¢m od nasady wiosow.

Napnij wybrane pasmo wtoséw i przytrzymaj. Powoli,
jednym ruchem, przesuwaj szczotke w kierunku koncowek
wloséw. Zblizajac sie do korica pasma, lekko obroc szczotke,
aby delikatnie wywing¢ koncdwki wiosow.

Poczekaj 2-3 sekundy, az wiosy sie ochfodza. Napnij to
samo pasmo wiosow, przytrzymaj i przesuwaj po nim
szczotka skierowang wiosiem w dot. Powoli, jednym ruchem,
przesuwaj szczotke w kierunku koncéwek.

Powtarzaj kroki 2-4 az do uzyskania oczekiwanych
rezultatow.

Aby wytfaczy¢ urzadzenie, przesun przetacznik ((1)) na
pozycje O.

Odczekaj, az wlosy ostygna, a nastepnie rozczesz je palcami,
aby nadad im ostateczny ksztatt. Aby utrwali¢ fryzure,
spryskaj ja lakierem.

Wskazéwki i porady

Przed umieszczeniem pasma wloséw na szczotce wygtadz je
palcami, aby wtosy roztozyty sie na szczotce rGwnomiernie.
Umiesc wybrane pasmo wioséw mozliwie najblizej
podgrzewanego korpusu szczotki, aby uzyskac lepsze
rezultaty.

Po uzyciu:

1

Whytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni
i pozostaw do ostygniecia.

Wyczysc¢ urzadzenie i wlosie za pomocg wilgotnej szmatki.
Wihosy i kurz usun ze szczotki palcami.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z
dala od kurzu. Mozesz tez powiesic urzadzenie za uchwyt do
zawieszania ((3) ).

2 Piaptana-ti bine parul si imparte-| in suvite mici.

3 Gliseazd comutatorul pentru temperatura ((1)) pentru a
selecta setarea dorita in functie de tabelul de mai jos.
Tip de par Setare de temperatura
Par fin 150 °C
Par normal/mediu 170 °C
Par gros 200 °C

 Indicatorul ((2)) va continua sa clipeascd pana cand aparatul

este gata de utilizare.

L Functia de ionizare ((5)) este activatd atunci cand aparatul
este pornit, oferind un plus de stralucire si reduce aspectul
cret. Este posibil sa percepeti un miros specific si veti auzi
un sfarait. Este normal, deoarece acestea sunt cauzate de
generatorul de ioni.

> Nu acoperi fanta ionica ((5)) cand tii de méner.

Pentru a-ti indrepta parul ( Fig. C)

1 Foloseste o perie rotundd sau un pieptan pentru a-ti
descurca parul inainte de utilizare.

2 la osuvitd de par si pune peria incalzita ((3)) sub suvita de
par cu perii orientati in sus, la circa 3 cm de radacina parului.

3 Tine suvita de par intinsa. Gliseaza lent peria in jos pana la
varfurile parului dintr-o singurd miscare si intoarce peria
putin Induntru cand te apropii de varfuri pentru a-ti intoarce
usor varfurile.

4 Lasa suvita de pdr sa se rdceasca timp de 2-3 secunde. Pe

aceeasi sectiune de pdr, cu peria orientatd in jos, tine parul

ntins si gliseaza usor peria in jos pana la varfuri dintr-o
singur miscare, fara a te opri.

Repeta pasii 2-4 dupa cum este necesar pana cand obtji

rezultatele dorite.

6 Pentru a opri aparatul, gliseaza comutatorul (1)) la O.

7 Lasa suvitele de par sa se raceascd inainte de a le aranja cu
degetele in stilul final. Pentru rezultate de durata, aplica
fixativ.

Sfaturi si recomandari

. Strange suvita de pdr intre degete Tnainte de a o aseza pe
perie, asa incat parul sa fie raspandit uniform pe perie.

« Pune suvita de par aleasa cat mai aproape posibil de baza
fncalzitd a periei pentru a asigura un bun contact cu pdrul si
rezultate de coafare mai bune.

Dupa utilizare:

1 Opreste aparatul si scoate stecherul din priza.

2 Asaza-l pe o suprafata termorezistentd pana la racire.

3 Curata aparatul si perii cu o carpa umeda si indeparteaza
parul sau praful de pe perie cu degetele.

4 Depoziteaza-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De
asemenea, il poti suspenda de la agatatoare (@) ).

ul

3  Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii, de exemplu, despre inlocuirea
unui accesoriu, sau daca intdmpini probleme, acceseaza
site-ul web Philips la adresa www.philips.com/support sau
contacteaza Centrul de asistenta pentru clienti Philips din
tara ta. Poti gasi numdrul de telefon in brosura de garantie
internationald. Dacd in tara ta nu exista un centru de asistenta
pentru clienti, contacteaza distribuitorul Philips local.

4 Depanarea

Problema Cauza Solutie

Aparatul nu Probabil ca priza Verifica daca aparatul

functioneazd electrica la care este conectat corect.

deloc. a fost conectat Verifica siguranta
aparatul este pentru aceastd priza
defecta. electrica din locuinta.

Suvita de Setarea de Periaza-ti parul cand

par nu este temperatura este  indicatorul inceteazd sa

suficient de prea micd pentru clipeasca.

dreaptd dupa a obtine stilul dorit. Modifica setarea de

coafare. temperaturd la o

temperaturd superioard.
Pune suvita de par
aleasa aproape de baza
de incdlzire a periei.

Perie de indreptare incalzita

S VHamkaTop ((2)) npekpaTtut Mmurate, Kak TosIbko npubop
OyneT rotos k paborte.

> OyHKUMs noHm3auum ( () ), akTMBMpyemMas Npu BKIIOYEHUN
npubopa, NpuaaeT BoJocam AONOMHUTENbHbIN
6n1eck 1 yMeHbLaeT cnyTbiBaHWe. MoXeT NosBUTbCS
cneunduyecknii 3anax n noTpeckmBaHve. 1o 0bblYHbIe
ABNEHNSA, KOTOPble BO3HMKAIOT BCeACTBME paboThl
MoHM3aTopa.

5 He gonyckanTte 3akpbiTUS NPOPe3nN yCTPOMCTBA MOHM3aLIMK
((®), korpa gepxute pykoaTky npuéopa.

BbinpsmneHue Bonoc (puc. C)

1 [lepef BbINPAMIIEHNEM BOCMONb3YATECH KPYIIOW LLETKOM
NN pacyeckom, 4Tobbl pacnyTaTb BONOCHI.

2 Bo3bMuUTe OfHY Npsfb BOJIOC, 3aXBaTVB ee LLETKOM CHU3Y
Tak, 4ToObl 3y6UMKM CMOTPeNV BBEPX, 1 NpoBeaunTe no
BOJIOCaM pacyeckon-Boinpamutenem ((3) ), HaumHas Ha
PacCTOSHNM 3 CM OT KOPHEeWN.

3 HataHuTte npsaab Bofioc. O4HUM MaaBHbIM ABUXKEHUEM
nposeauTe pacyeckom No Npsamn OT KOpHen, cierka
noAKpyyMBas KOHYMKM BOMOC, HTOObI ChopMMpPOBaThL
3aBUTOK.

4 [lavTe BONOCaM OCTbITh B Te4eHMe 2-3 cekyHA. 3aTem
BO3bMWTE Ty Xe Nps/b, 3aXBaTVB ee LLeTKON CBepXy
Tak, 4ToObI 3y6UMNKN CMOTPENIN BHI3, N OAHVM MIaBHbIM
[BVIXXEHVEM BbITAHUTE BOIOChI PacyecKom-BbINpsMUTENeM
OT KOPHeW.

5 B 3aBMCMMOCTM OT XeflaeMoro pesysibTata MoBTOpUTE LWaru
2-4.

6 YTO6bI OTK/IIOYMTL NPUBOP, NepemectuTe perynatop ((1)) B
nonoxexue "0O".

7 Tpexae yem NpuaaTh ykianke okoHYaTeNnbHyio popmy
nanbLUamu, fante BoIocaM OCTbITb. [ hrkcalmm Boioc
BOCMOJIb3yNTeCh CNeLunanbHbiM CPeAcTBOM ANS YKNaaku
NN Cripeem.

CoBeTbl U pekoMeHgaumn

« PacnpaBbTe BbIbpaHHyio Npsifdb Mexay nasbLuamn
nepep, yknaakow BosocC Ha pacyecky, YTobbl BONOCHI
pacnpefenvancs paBHOMepHO.

« PacnonoxuTte BONOCkI MakcMasnbHO 6113Ko K
HarpeBaTeNnbHOMY 1IEMEHTY LLETKK, 4TOObI 0becneynTb
ONTUMANbHbIN KOHTAKT ana BeSINKONENHOM yKnagku.

Mocne 3aBepLueHns paboTbl

1 BblkntounTe Nprbop 1 OTKAOYUTE €ro OT 31eKTPOCeTH.

2 TonoxwTe Npnbop Ha TePMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb A5
OCTbIBaHUA.

3 Ypanute cobpaBLuMecs BOMOChI 1 Apyrie 3arpsisHeHust ¢
LeTKu nanbLamMu, a 3aTem o4ncTTe NPUbop v 3y6unkn
BJIaXKHOW TKaHbIO.

4 XpaHwuTe npnbop B 6e30nacHOM v CyxoM MecTe,
3aLUMLLEHHOM OT Mbln. MOXHO Takxe nofsecuts npnubop
3a cneuuansHyio netensky ((@)).

3 lapaHTUa n obcny>xnBaHmne

[ins nonydeHns MHopMaLmnm 0 3ameHe Hacafkn

WA KOHCYNBTaLMy cneupmanucta nocetTuTe cant
www.philips.com/support nnm cBsXmMTeCh C LEHTPOM
nofaepxkmn notpebutenei Philips B Bawwen ctpaHe. Homep
TenedoHa ykasaH B rapaHTUIMHOM TanoHe. Ecv B BaLlei
CTpaHe HET LUeHTpa Nofaepxkin notpebutenen Philips,
0bpaTuTeCk NO MeCTy NPUODPETEHNS N3AeNNs.

4  YcTpaHeHWe HeucrnpaBHOCTEN

HencnpagHoctb  lNpuynHa PewwieHne
Mprbop He Bo3moxHo, MposepbTe
BKJ/IIO4aeTCH. HencrpasHa NpaBnIbHOCTb
371eKTPOpO3eTka,  MNOAKOYEHNS
K KOTOpOWN npubopa k poseTke
noaktoyeH 31eKTPOCeTU.
npubop. MposepbTe
MCNPaBHOCTb
npegoxpaHutens

LS 3TO PO3ETKM
3/1eKTPOCET B JOME.

Mocne yknagkn [ns co3pgaHusa HauHuTe

BOJOChI HY>KHOW YyKNaAKM  pacyecbiBaTb BOMOCHI,
HegoCTaTOYHO yCTaHOBNEHa Korga HgmkaTop
npsmble. HefoCTaTouYHO nepecraHeT MuraTb.
BblCOKas M3meHunTe HacTporky
TemnepaTtypHas TemnepaTypbl Ha
HacTpoka. bonee BbICOKOE
3HayeHue.
Pacnonoxute

npsfb BOMOC
MaKcumMansHo 613ko
K HarpesaTesibHOMY
INEMEHTY LLETKN.

Pacyecka - BbInpsiMuTesNb

[ns 6bITOBbIX HYy>X[,

M3rotoButens: “®ununc KoHcblomep Jlandcrann b.B.",
Tyccenamener 4, 9206 A, OpaxteH, HnaepnaHabl

CpenaHo B Kntae

VimnopTep Ha TeppuTopumio Poccnm 1 TaMOXXeHHOro coto3a:
000 «®UJTNMCy», Poccninckan @epepaums, 123022, r. Mocksa,
yn. Ceprea MakeeBa, A. 13, Homep TenedoHa +7 495 961-1111

BHH885
110-240 B; 50-60 Iy, 55 BT

Mpwbop knacca Il

Temnepatypa

OTHoCuTeNbHas

Ycnosua BJ1aXXHOCTb

Ycnosus XpaHeHunA
aKcnayataumn

Ycnosus XpaHeHusd, skcnayatauumn

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

Slovensky

BlahoZzeldme vam ku kdpe a vitame vas medzi zdkaznikmi

spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu pontkanu

spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Doélezité informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na

pouzivanie a ponechajte si ho pre pripad potreby v budticnosti.

« VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie v blizkosti vody.

« Ak zariadenie pouzivate v kiipelni, hned po pouziti ho
odpojte zo siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje
nebezpecenstvo, aj ked'je zariadenie vypnuté.

« VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vane,
sprchy, umyvadla ani inej nadoby obsahujucej
vodu.

« Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

« V zdujme predchadzania nebezpecnym
situdcidm smie poskodeny sietovy kdbel vymenit
jedine personal spolocnosti Philips, servisného
strediska autorizovaného spolo¢nostou Philips alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou.

« Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti,
pokial'su pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmu ¢istit ani vykondvat udrzbu tohto
zariadenia.

« Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie
uddvané na zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej
elektrickej sieti.

« Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré su
opisané vtomto ndvode na poufZitie.

« Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych vlasov.

. Ked'je zariadenie pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechdavajte bez dozoru.

« Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych
vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo suciastky
pouZijete, zaruka straca platnost.

« Sietovy kabel neovijajte okolo zariadenia.

« Zariadenie pouzivajte len na Upravu suchych vlasov.

« Predtym, ako zariadenie odloZite, nechajte ho vychladnut.

« Pri pouzivani zariadenia budte mimoriadne opatrni, pretoze
moze byt velmi horlce. Zariadenie drzte len za ricku,
pretoze Stetiny su horuce. Zabrarite kontaktu s pokozkou.

« Zariadenie vzdy poloZte na teplovzdorny, stabilny a rovny
povrch. Horuca kefa sa nesmie dotykat povrchu ani iného
horlavého materidlu.

« Davajte pozor, aby sa sietovy kdbel nedotykal horucich casti
zariadenia.

« Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materialu.

« Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im neprikryvajte (napr.
uterdkom alebo oblecenim).

« Zariadenie nepouzivajte, ak mate mokré ruky.

« Kefu udrZiavajte ¢istu, chrante ju pred prachom
a znedistenim pripravkami na tvarovanie Ucesu, ako

napriklad penovym tuzidlom, lakom alebo gélom. Zariadenie

nikdy nepouzivajte v kombindcii s prostriedkami na Upravu
Ucesov.

« Kovové stetiny maju povrchovu vrstvu. Povrchovd vrstva sa
moze ¢asom postupne opotrebovat. Toto viak nema vplyv
na c¢innost ani vykon zariadenia.

« Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych vlasov, kefa sa

moze znedistit.

« Kontrolu alebo opravu zariadenia zverte vzdy servisnému
stredisku, ktoré bolo autorizované spoloc¢nostou Philips.
Oprava nekvalifikovanou osobou méze pre pouzivatela
predstavovat velké nebezpecenstvo.

« Do otvorov nezasuvajte kovové predmety, aby nedoslo k
zdsahu elektrickym prudom.

« Po poutziti netahajte za napajaci kdbel. Zariadenie vzdy
odpojte od siete uchopenim a potiahnutim za zastrcku.

« Nedistite ziadnu Cast kefy pod teclicou vodou, pretoze je to
mimoriadne nebezpecné.

« Ak chcete zabezpecit zvysent ochranu, odporticame
vam namontovat do elektrického obvodu, ktory privddza
elektrickd energiu do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA. PoZiadajte o
radu instalatéra.

« Nebezpecenstvo popalenia. Drzte zariadenie mimo dosahu
deti, hlavne pocas jeho pouzivania a vychladzovania.
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Slovensdina

Cestitamo vam za nakup in dobrodo3li pri Philipsu! Da bi
izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte
na www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski

priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

« Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno
izkljucite iz omrezja, ker neposredna blizina vode predstavlja
nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi, tusev,
umivalnikov ali drugih posod z vodo.

« Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne
vticnice.

« Poskodovani omrezni kabel sme zaradi varnosti —
zamenijati samo predstavnik druzbe Philips,
pooblasceni servisni center druzbe Philips ali
ustrezno usposobljeno osebje.

« Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

« Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.

« Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

« Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

« Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki
jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

« Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

« Aparat uporabljajte samo na suhih laseh.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

« Priuporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko izjemno
vroc. Primite samo rocaj, ker so $Cetine vroce, in se izogibajte
stiku s koZzo.

« Aparat vedno postavite na stabilno ravno povriino, odporno
proti vrocini. Ogrevana krtaca se ne sme nikoli dotakniti
povrsine ali drugega vnetljivega materiala.

« Preprecite stik omreznega kabla z vroc¢imi deli aparata.

« Vklopljenega aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom in
materialom.

« Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z brisaco ali obleko).

« Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.

« Krtac¢a mora biti ¢ista in brez prahu, umazanije in sredstev
za oblikovanje, kot so pena, razprsilo in gel. Aparata ne
uporabljajte v kombinaciji s sredstvi za oblikovanje.

« Kovinske s¢etine imajo prevleko. Prevleka se s¢asoma lahko
obrabi. Vendar to ne vpliva na delovanje aparata.

. Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se krtaca lahko
umaze.

« Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov
pooblaséeni servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je
lahko za uporabnika izredno nevarno.

« VreZe ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektri¢nega Soka.

« Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno izkljucite tako, da primete vtic.

- Nobenega dela krtace ne cistite pod tekoco vodo, ker je to
izredno nevarno.

« Zadodatno zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice.
Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA.

Za nasvet se obrnite na elektricarja.

« Nevarnost opeklin. Aparat hranite izven dosega otrok, zlasti

med uporabo in ohlajanjem.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj
z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim
odlaganjem pripomorete k preprec¢evanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2  Uporaba

Pred uporabo:

Note

« Krtaco uporabljajte samo na suhih laseh.

. Sletine so vroce. Ne dotikajte se §¢etin niti jih ne priblizujte
prevec lasnim koreninam ali lasiS¢u, da preprecite
nenamerne opekline.

« Nekateri deli krtace so lahko vrodi. Izdelek drZite za drzalo.

« Ko je krtaca v blizini lasnih konic, pazite na prste in se z
njimi ne dotikajte scetin.

« Krtace ne spirajte pod tekoco vodo.

1 Vtic prikljucite na omrezno vti¢nico.

2 Skrtaco temeljito pocesite lase in jih razdelite na manjse
pramene.

3 Stikalo za temperaturo ( (1)) premaknite tako, da izberete
Zeleno nastavitev glede na spodnjo razpredelnico.

Vrsta las Nastavitev temperature
Tanki lasje 150 °C
Obicajni/srednje mocni lasje 170°C
Gosti lasje 200 °C

> Indikator ((2)) utripa, dokler ni aparat pripravljen za
uporabo.

> lonska funkcija ((5)) se aktivira, ko vklopite aparat, in
lasem dodaja lesk in zmanjsSuje nakodranost. Zaznate lahko
poseben vonj in zaslisite cvréanje. To je povsem obicajno,
povzroca pa ju generator ionov.

> Poskrbite, da ne boste pokrili ionske odprtine (()), ko drzite
rocaj.

Ravnanje las ( slika C)

Pred uporabo z okroglo krtaco ali glavnikom razcesite lase.

Izberite en pramen las in ogreto krta¢o ((3) ) drzite pod

pramenom tako, da so $¢etine obrnjene navzgor, priblizno

3 cm nad lasnimi koreninami.

Pramen las drzite napet. Povlecite krtaco pocasi navzdol

do lasnih konic z enim gibom in rahlo obrnite krtaco, ko

dosezete konice, da rahlo zavalovijo.

Pramen las naj se ohlaja 2-3 sekunde. Isti pramen s krtaco,

obrnjeno navzdol, napnite in pocasi povlecite navzdol do

lasnih konic z enim gibom brez ustavljanja.

Po potrebi ponovite korake 2—4, dokler ne boste zadovoljni

z rezultatom.

Aparat izklopite tako, da premaknete stikalo ((¥)) na O.

Pocakajte, da se prameni las ohladijo, preden si s prsti

dokon¢no oblikujete pri¢esko. Za dolgotrajne rezultate

uporabite utrjevalec las.

Namigi in triki

Izbrani pramen las pred uporabo krtace poravnajte med
prsti, da se lasje enakomerno razporedijo po krtaci.

Izbrani pramen las naj bo kar se da blizu ogreti glavi krtace,
da zagotovite ustrezen stik z lasmi za boljSe oblikovanje.

Po uporabi:

Aparat izklopite in izkljudite.

PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se
ohladi.

Aparat in ¢etine odistite z vlazno krpo in s prsti odstranite
lase ali prah s krtace.

4 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.

Shranite ga lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko

(@)

« Uslucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlaséeni
Philips servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih
osoba moze da izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne
predmete u otvore.

« Nakon koris¢enja nemojte vuci kabl za napajanje. Prilikom
isklju¢ivanja aparata iz elektricne mreze uvek vucite utikac.

« Nijedan deo cetke nemojte da Cistite pod mlazom vode
posto je to izuzetno opasno.

« U cilju dodatne zastite preporuc¢ujemo vam ugradnju
automatskog osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj
osigurac¢ ne sme da ima radnu struju visu od 30 mA. Za savet
se obratite stru¢nom licu.

« Opasnost od opekotina. DrZite aparat van domasaja male
dece, a narocito tokom upotrebe i hladenja.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima

i propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da
se odlaze sa obi¢nim kuénim otpadom (2012/19/EU).

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprec¢avanju negativnih posledica
po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Nadin koris¢enja
Pre upotrebe:

Napomena

« Cetku koristite isklju¢ivo na suvoj kosi.

« Vlakna su vru¢a. Nemojte da dodirujete vlakna niti da ih
prinosite preblizu korenovima ili temenu da biste izbegli
nezeljene opekotine.

« Neki delovi ¢etke mogu da budu vrudi. Proizvod drzite za
drsku.

« Sklonite prste kada je Cetka blizu krajeva kose da biste
izbegli dodirivanje vlakana.

« Nemojte da perete cetku pod mlazom vode.

1 Utikac aparata prikljudite u uti¢nicu.

2 Temeljno ocesljajte kosu i podelite je u male pramenove.

3 Pomerite prekida¢ za temperaturu ((1) ) da biste izabrali
zeljenu postavku u skladu sa donjom tabelom.

Tip kose Postavka temperature
Tanka kosa 150°C
Normalna/srednje-gusta kosa ~ 170°C
Gusta kosa 200°C

> Indikator ((2)) ¢e nastaviti da treperi dok aparat ne bude
spreman za koriscenje.

> Funkcija jonizacije ((8)) se aktivira prilikom uklju¢ivanja
aparata, ¢ime se dobija dodatni sjaj i smanjuje neposlusnost
kose. Mozda cete osetiti karakteristican miris i cuti zvuk
prstanja. To je normalno, a proizvodi ih generator jona.

> Nemojte pokrivati jonski priklju¢ak ((®)) kada drzite ru¢ku.

Da biste ispravili kosu (sl. C)

1 Pomocu okrugle cetke ocesljajte kosu da biste je raspetljali
pre koris¢enja.

2 lzaberite pramen kose i stavite zagrejanu ¢etku (3) ) ispod
pramena sa vlaknima okrenutim nagore, na priblizno 3 cm
od korenova.

3 Cvrsto drzite izabrani pramen kose. Polako pomerajte ¢etku
do krajeva u jednom pokretu i malo je okrenite neposredno
pre krajeva kako biste malo uvili krajeve.

4 Ostavite pramen kose da se hladi 2-3 sekunde. Na istom
pramenu kose sa cetkom okrenutom nadole, ¢vrsto drzite
kosu i polako pomerajte do krajeva jednim pokretom bez
zaustavljanja.

5 Po potrebi, ponavljajte korake 2-4 dok ne dobijete Zeljene
rezultate.

6 Da biste iskljucili aparat, pomerite prekida¢ ((1) ) u polozaj
0.

7 Pustite pramenove kose da se ohlade pre nego sto
prolaskom prstima kosi date zavrsni oblik. Ako Zelite
dugotrajne rezultate, nanesite lak za kosu.

Saveti i trikovi

« Poravnajte izabrani pramen kose izmedu prstiju pre nego
Sto stavite kosu na cetku kako bi kosa bila ravnomerno
rasporedena na Cetki.

« |zabrani pramen kose postavite $to blize zagrejanoj osnovi
Cetke da biste obezbedili dobar kontakt sa kosom za bolje
rezultate oblikovanja.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se
ne ohladi.

3 Aparativlakna odistite vlaznom krpom, a prstima uklonite
kosu ili prasinu sa cetke.

4 QOdlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za
odlaganje moZete da upotrebite i petlju za kacenje (@) ).

3 Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije o zameni nastavaka ili

ako imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisni¢ku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji
ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom
distributeru Philips proizvoda.

4  ReSavanje problema

Problem Uzrok Resenje

Aparat Mozda uti¢nicau  Proverite da li je aparat
uopste ne koju je priklju¢en  pravilno prikljucen.
radi. aparat ne radi. Proverite osigurac za tu

uti¢nicu u svom domu.

Pramen kose  Postavka Kosu cesljajte kada
nije dovoljno  temperature indikator prestane da
prav nakon je preniska trepce.

oblikovanja.  za postizanje Postavku temperature

zeljenog rezultata
oblikovanja.

promenite na visoku
temperaturu.

Izabrani pramen kose
postavite blizu osnove
Cetke koja se zagreva.

Cetka za ispravljanje sa grejanjem
Philips Consumer Lifestyle BV. Tussendiepen 4 9206 AD
Drachten

YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 MOKymnKot Ta nackaBo NPoCMo Ao Kiyby
Philips! LLLo6 ynoBHi ckopvcTaTics NigTpUMKoLo, siky
nponoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cBit BUpi6 Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

1 Barknuea iHdopmauis

Mepen TVM K BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, YBaXKHO

npounTaiTe Ler NocibHUK KoprncTyBaya i 36epirante oro ans

MalbyTHbOT LOBIAKM.

« TIONEPEOKEHHS. He BrKopucToBYITE Lie NpucTpilt 6ins
BOAV.

« Y pasi BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO Y BaHHIM KiMHaTi
BUTATYNTE LLHYP i3 PO3ETKN NiCNS BUKOPUCTaHHS, OCKINbKN
nepebyBaHHA NPUCTPOLO BiNg BOAN CTAHOBUTbL PU3KK, HaBITb
AKLLO NPUCTPIN BUMKHEHO.
MOMEPEOXXEHHA. He BrKkopumcToByiiTe Len NpucyR g
BaHH, AyLWwiB, 6acenHiB abo iHLWWX MOCYAMH i3 %)
BOLOI0.

Micns BUKOPUCTaHHS 3aBXAN Bif'€OHyTe

NPUCTPIN Bif Mepexi.

SAKLLO LHYP XNBAEHHSA NOLIKOOXEHO, AN YHUKHEHHS

Hebe3nekun Noro HeObXiAHO 3aMiHWTK, 3BEPHYBLUMCH [O

komnaHii Philips, cepBicHOro LeHTpy, yNOBHOBaXXeHOro

Philips, abo daxiBuiB i3 HanexHo kBanidikauieto.

LM nprcTpoEM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AiTU BIKOM Bif,

8 pokiB abo binbLue Yu 0cobu i3 nocnabneHnMm isnyH1MM

BiZUYTTAMM abO PO3yMOBMMM 3LiOHOCTSIMU, UK Be3

HafeXXHOro AOCBifdy Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHSA

BiOYBa€ETLCS Mif HarNsiAOM, iM Byn0 NpoBeAEHO IHCTPYKTaxX

Loa0 6e3neyHoro KOPUCTyBaHHS NPUCTPOEM Ta ix Byno

NOBIAOMJIEHO NPO MOXVBI PU3NKN. He fo3BonanTe Qitam

6aBUTUCS NPUCTPOEM. He fo3BonsiiTe AiTSIM BUKOHYBATW

YunLeHHs Ta fgornsg 6e3 Harnamy LopoCmnX.

Mepen TUM K Nif'€AHYBaTV MPUCTPIN 4O eNekTpoMepexi,

nepesipTe, 4K 36iraeTbcs Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMY, i3

Hampyroto y Mepexi.

He BMKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN ANS IHWKX Linen, He

OMMCaHNX Y LibOMY NOCIOHNMKY.

He BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha LUTYYHOMY BONOCCI.

Hikonwv He 3anuwanTe nig'egHaHnii NpucTpin 6e3 Harnaay.

He BMKOpUCTOBYMTE akcecyapu Yun geTani iHWmx

BUPOBHUKIB, 3@ BUHATKOM TUX, SIKi peKOMEH[y€e KOMMaHis

Philips. BukopucTaHHs Taknx akcecyapis v feTanem

npv3Beae A0 BTPATW rapaHTii.

. v

 [Micns BBIMKHEHHS MPUCTPOIO aKTUBYETLCA (yHKLLS ioHi3aLiT
((®), BOHa Hagae BONOCCIO AOAATKOBUIA BINCK | 3MEHLLYyE
CKYMOBAXKEHHS. MoxXHa noyyTu ocobnmsuii 3anax i
LINAAAYUI 3BYK. Lle HopmanbHO i CMPUYNHEHO reHepaTopom
ioHiB.

> Tpumatoun pyuKy, He 3aKpvBanTe OTBip yHKLiT ioHi3aLii
(®).

BunpsamneHHs Bonoccsa (man. C)

1 3a AONOMOrot KPYrnoi WiTkn abo rpebiHus po3npsmiTe
BOJIOCCH Nepef, BUKOPUCTaHHSAM.

2 BunbepiTb 0fHe NacMo BOMOCCS | NOKNaAITh HarpiTy LWiTKY
((® ) niz HBOTO LEeTMHKAMK Bropy Ha BifcTaHi npu6. 3 cm
Bi[l, KOPEHIB BOJIOCCS.

3 Tyro HaTsArHITb BUbpaHe nacmo Bonoccst. OAHUM PyxoM
MOBIJIbHO NepecyHbTe WITKY A0 KiHYMKIB BOJIOCCS | IereHbKo
MOBEPHITh i, W00 CTBOPUTY MULLIHI KIHYMKU.

4 [anTte nacMy BOIOCCA OXONIOHYTU 2-3 CeKYHOW.
CnpsMyBaBLUN LLITKY BHW3, TYrO HaTArHITb BONOCCS i
MOBIJIbHO NepecyBanTeca A0 KiHYMKIB OLHUM PYyXOM, He
3YMVHSIOUYNCD.

5 [MoBTOploNTe KPOKMW 2—4, NOKM He JOCsATHeTe MOTPIOHNX
pe3ynbTaTiB.

6 LLlo6 BUMKHYTU NpucTpin, nepecyHsTe nepemumkad (1) )y
nonoxeHHs O.

7 TMepep TVM 5K po34icyBaTV BONOCCA NanbUAMM i HAAATU
oMy KiHL,eBOro BUrnaay, aBante nacMaM OxXonoHyTu. [na
[OBrOTPMBAOro pesysbTaTy HaHeCiTb Ha BOS10CCs NaK.

Mopaawm Ta nigkasku

« CnouvaTtky po3piBHaiiTe BMOpaHe MacMo BOMOCCS NabLUsaMK,
a NoTiM NOKIAAITk NOro Ha LWTKY ANA PIBHOMIPHOIO
posnoginy.

« [oknagfite BUOGpaHe Bonoccs sskomora bnmxkye o Harpitol
OCHOBMU LLiTKK, OO 3a6e3neynTy XOpoLmii KOHTAKT i3
BOJIOCCAM A5 KPALLOT yKIAAKN.

Micna BUKopucTaHHS:

1 BUMMKHITb NpUCTPIN i Bif'€eqHaNnTe 10ro Bif Mepexi.

2 [locTaBTe NPUCTPIN Ha XapOoCTinNKy NOBEPXHIO | fanTe nomy
OXOJIOHYTU.

3 YuCTiTb NPUCTPIN Ta WETUHKM BOIOTOI0 raHuyipkoto abo
nanbUsMU BUAANANTE BOSOCCA YW NS Ha LLiTL.

4 3b6epiraiiTe NpuUCTpit y 6e3neyHomy, cyxomy Ta
He3anuneHoMy MicL. NprCTpi MOXHa Takox 30epirati,
MigBicMBLUM Oro Ha radok 3a netio ((4) ).

3 lapaHTia Ta 06cyroByBaHHS

kLo Bam HeobxigHa iHthopMaLia (Hanpuknag, CTOCOBHO
3aMiHM Hacaaku) abo y Bac BUHMKNa npobnema, BiaginanTe
Be6-canT komnaHii Philips www.philips.com/support un
3BEpPHITbCs [0 LleHTpy obcnyroByBaHHs knieHTiB Philips y
CBOII KpaiHi. Homep TenedoHy MOXHa 3HalTN y rapaHTiIHOMY
TanoHi. ko y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy ob6cyroByBaHHs
KNiEHTIB, 3BEPHITLCS A0 MicLeBoro aunepa Philips.

4  YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

MNpo6nema MpuunHa BupiweHHs
Mpuctpin Moxnneo, MepesipTe, 4n NPUCTPIN
B3arajliHe  He npautoe NiAKI0YEHO HAaNEXHUM
npaLoe. po3eTka, B AKY  YMHOM.
BCTaBJIEHO MepeBipTe 3anobixXHMK ANs
nPUCTPIN. L€l po3eTky B AOMi.
[Macmo BubpaHo Po3uewwitb Bonoccs, konu
BOJIOCCA HE  HAATO HM3bKY  IHOMKATOP nepectaHe
[OCTaTHbO  TemnepaTypy 6nmmaTti.
npsime 0151 CTBOPEeHHS!  BrbepiTb BULLY TeMnepaTypy.
nicns noTpibHOT Moknagite BUH6paHe NnacMo
YKNAAKN. 3a4icku. BONOCCA 62M3bKO A0

HarpiBanbHOI OCHOBW LLiTKMN.

Komnanis Philips BctaHoBMO€E CTPOK CNy>61 Ha AaHnii BUPI6 —
He MeHLWe 3 pokiB

Cny>x6a NigTPUMKN CNOXKMBaYiB

Ten.: 0-800-500-697

(n3BiHKM 3i cTaLioHapHUX | MOGINbHUX TenedOHIB y MeXax

YKpaiHn 6e3KOoLITOBHI)

0n4 6inblWw getansHol iHchopMalii 3aBiTanTe Ha www.philips.ua

MakepoHcku

Bu vecTuTame 3a kynyBareTo 1 JOOPe A0jA0BTE BO
Philips! 3a na LenocHo ja nckopucTUTe NOAAPLUKATA LITO
ja Hyaw Philips, pernctpupajte ro BalLMOT NPOU3BOL Ha
www.philips.com/welcome.

1 BaxxHo
BHMMaTenHO NpoywnTajTe ro 0Ba ynaTcTBO 3a KOpUCTEHbe Npef,
ynoTpebaTa Ha anapaTtoT 1 3a4yBajTe ro 3a naHW NoTpedbu.

« MPEAYMPEOYBAMSE: He kopucTeTe ro 0BOj anapaT BO
Onun3nHa Ha Boaa.

« Kora anapatoT ro kopuctuTe Bo 6akba, NCkilyyeTe ro of,
WwTekep no ynotpebata bupejku 6ausnHata Ha Boaata
npeTcTaByBa PU3NK, Aypw 1 KOra anapatoT e UCKITyYeH.

- TMPEOYMNPEOYBAMSE: HemojTe fa ro KopucTute oBOj anapat
BO OMM3MHa Ha Kafu, TyLIEBUW, MUjanHULM Uan
Opyrn cafosm co Boda.

« Cekoralu UckJy4yBajTe ro anapartoT of Tekep %
no KopucTereTo.

« Bo cnyyaj Ha owTeTyBakbe, kabenot 3a
HanojyBarbe Mopa a ro 3aMeHu KoMnaHujaTa
Philips, ogHocHO cepBuceH LeHTap oBnacteH of Philips nnn
nnLa co CIMYHK KBanudmKaLmm 3a aa ce n3berHe onacHoCT.

« OBoj anapaT MoXe [a ro KopucrtaT Aela noctapv og 8
FOAVHW 1 INLLA CO OrPaHUYeHn hU3NYKM, CEH30PHUN UK
MeHTasIHV CMOCOBHOCTN NN LA CO HeJOCTaTOK Ha
MNCKYCTBO W 3Haekbe, Nof, yC/10B Aa ce MOA HaA30p v fa
nobwvne ynatcrsa 3a 6e36eHo KopucTere Ha anapaToT 1 Aa
M pa3burpaaT MOXHUTE onacHoOCTU. [leLaTta He cMeaT fia cu
nrpaat co anapatoT. [leLjata He Tpeba fAa ro yncraT v ga
ro ofp>yBaaT anapaTtoT 6e3 Haazop.

« [lpep aa ro npvkayyunTe anapaToT, npoBepeTe Aanun
HamoHOT HaBefEeH Ha anapaToT OfAroBapa Ha HaMoHOT Ha
JiokasiHaTa efiekTpryHa Mmpexa.

« AnapatoT ynoTpebyBajTe ro UCKNy4YnBoO 3a HaMeHuUTe
onuLUaHy BO OBa ynaTcTBo.

« HemojTe ga ro KopucTuTe anapaTtoT Ha BeluTauka Koca.

« Hukoralu He ocTaBajTe ro anapatoT 6e3 Haf3op Kora e
NPUIKYYeH Ha HamnojyBarbe.

« Hukoralu He kKopucTeTe 4OAATOLIM AN AENOBU Of ApYyrn
Npou3BOAMUTENN LUTO He ce npenopavaru of Philips.
JloKOnNKy KOpUCTUTE BakBM AOAATOLIM N AENOBY, BallaTa
rapaHuuja Ke npectaHe fa Baxu.

« HewmojTe fa ro HamoTyBaTe KabenoT 3a HamnojyBakse OKOsy
anapator.

« AnapaToT KopuCcTeTe ro camo Ha CyBa Koca.

« [loyekajTe fa ce onagu anapaTtoT nNpep Aa ro cknagupare.

« bupaete ocobeHo BHMMaTEIHUN KOra ro KOpUCTHTE anapaToT
Guaejkn Moxe fa buae NpemMHory xexok. [lpxeTe ro camo
3a paykaTa buaejKun BnakHaTta ce XeLKun 1 BHYMaBajTe fa He
[ojae BO 4OMMP CO KOXaTa.

« AnapaToT cekorall NocTaByBajTe ro Ha pamHa v ctabuiHa
MOBPLUMHA LWITO e OTNOPHa Ha ToMMHa. XellkaTa vyeTka
HyKorall He Tpeba fa ja gonupa noBpLUVHaTa WK Apyri
3ananunBeun maTepujanu.

« BHMMaBajTe KabenoT 3a HamnojyBakbe Aa He rv gonvpa
KeLLKWUTe AenoBK Ha anapaToT.

« [lpxeTe ro anapaToT nofdaneky of 3ananvsun npeametin n
MaTepujanu Kora e BKyYeH.

« Hukoralu HemojTe fa ro nokpueaTe anapaToT (Ha np. co

neLwknp nnmn obrieka) Kora e KexoK.

HeMojTe fia pakyBaTe cO anapaToT Kora paLeTe By ce MOKPU.

3 lapaHumja n cepsucnpame

AKO B ce NOTPebHM MHPOPMaLWK, Ha NPpUMep 3a 3amMeHa Ha
[l0[aToK, UK 1maTe Npobnem, noceTeTe ja Beb-cTpaHuLaTa
Ha Philips Ha www.philips.com/support nnn obpateTe ce Ha
LieHTapoT 3a KOPUCHWYKa noaapLika Ha Philips Bo Balwata

3

emja. TeneoHCKMOT Bpoj ce Haora BO MeryHapoaHNOT

rapaHTeH MCT. AKO BO BallaTa 3emja Hema LieHTap 3a
KOpUCHMYKa NoaapLLKa, obpaTeTe ce Ha IOKaNHNOT NpoaaBaY
Ha npowu3soau of Philips.

4  PewaBarbe npobnemu

Npo6nem MpuynHa PeweHne
AnapaTtoT LLItekepoT [MposepeTe pann
BOOMLITO He Ha Koj e anapaToT e NpaBuUIHO
paboTu. npUKyYeH NPUKIYYeH.
anapatot [posepeTe ro
Moxebu He OCUrypyBayoT Ha OBOj
paboTu. LUTEeKEepP BO BALLWOT AOM.

MocTaBkaTa 3a
Temneparypa
e npeHuncka 3a
[a ce NoCcTUrHe
cakaHaTa

hpwusypa.

MpameHoT Koca
He e JOBOJIHO
pameH no
06/11KyBaHETO.

Kocara yeTkajTe ja kora
Ke npectaHe fa Tpenka
KOHTPOJTHOTO CBET/O.
lMpomeHeTe ja
noctaBkaTta 3a
Temnepatypa fia buge
noBucoka.

CraBeTe ro npameHoT
651cKy [0 3arpeaHaTa
rnaea Ha yeTkara.

YeTka co rpeerbe 3a UCNpaBarbe Ha KocaTa

Shqip

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

1 E réndésishme

L

exoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né

puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje afér ujit.

Kur pajisja pérdoret né banjé, higeni até nga priza pas
pérdorimit, sepse aférsia me ujin pérbén rrezik edhe kur
pajisja éshté e fikur.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje prané vaskave,
dusheve, govatave ose enéve té tjera gé mbajné
ujé.

Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas
pérdorimit.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet
ndérruar nga “Philips”, nga njé piké servisi e
autorizuar nga "Philips” ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré qé té shmangni rreziget.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese
ose mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish
vetém nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa
gené té mbikéqyrur.

Pérpara se ta lidhni pajisjen, sigurohuni nése tensioni i
treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.
Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér gé nuk
pérshkruhet né kété manual.

Mos e pérdorni pajisjen né floké artificialé.

Mos e lini asnjé pa mbikéqyrje pajisjen kur ajo éshté e lidhur
me energjiné elektrike.

Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té
tjetér apo gé nuk rekomandohen konkretisht nga “Philips”.
Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet
e pavlefshme.

Mos e mblidhni kordonin elektrik pérreth pajisjes.

Pérdoreni pajisjen vetém né flokeé té thaté.

Pritni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta vendosni né
ruajtje.

Kushtojini vémendje té ploté pajisjes gjaté pérdorimit pasi
mund té jeté tejet e nxehté. Mbajeni vetém nga doreza, pasi
fijet jané té nxehta, dhe evitoni kontaktin me lékurén.
Vendoseni gjithnjé pajisjen né sipérfage té géndrueshme, té
rrafshét, nxehtésiduruese. Furca e nxehté nuk duhet té preké
kurré sipérfagen apo materiale té tjera té djegshme.

Evitoni kontaktin e kordonit elektrik me pjesét e nxehta té
pajisjes.

Mbajeni pajisjen larg sendeve dhe materialeve té djegshme
kur éshté e ndezur.

Mos e mbuloni kurré pajisjen (p.sh. me peshqiré apo rroba)
kur éshté e nxehté.

Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

Mbajeni furcén té pastér dhe pa pluhur e produkte stilimi si
p.sh. shkumé, spraj dhe xhel. Mos e pérdorni kurré pajisjen sé
bashku me produkte stilimi.

Fijet metalike kané veshje. Kjo veshje mund té konsumohet
me ngadalé me kalimin e kohés. Por kjo nuk ndikon né
rendimentin e pajisjes.

Nése pajisja pérdoret mbi flokét té trajtuar me bojé, furca
mund té njolloset.

Gjithmoné dérgojeni pajisjen te njé gendér shérbimi e
autorizuar nga "Philips” pér kontroll ose riparim. Riparimi
nga persona té pakualifikuar mund té rezultojé né rrethana
jashtézakonisht té rrezikshme pér pérdoruesin.

Mos futni sende metalike né vrima pér té shmangur
elektroshokun.

Mos e térhigni nga kordoni elektrik pas pérdorimit.
Gjithmoné higeni pajisjen nga priza duke e kapur nga spina
e saj.

Mos pastroni asnjé pjesé té furcés nén ujé rubineti pasi éshté
jashtézakonisht e rrezikshme.

Pér mbrojtje shtesé, ne komandojmé gé té instaloni njé
pajisje pér rrymén e mbetur (RCD) né garkun elektrik gé
furnizon banjén. Kjo RCD duhet té keté njé klasifikim pér
rrymén e mbetur té funksionimit jo mé té larté se 30mA.
Pyetni instaluesin e pajisjes pér késhilla.

Rrezik djegieje. Mbajeni pajisjen larg fémijéve té vegjél,
sidomos gjaté pérdorimit dhe ftohjes.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet
dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Riciklimi

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet
me mbeturinat e zakonshme té shtépisé (2012/19/BE).
Ndigni rregullat e shtetit tuaj pér hedhjen e vecuar té
produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur
ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

2  Sita pérdorni

Para pérdorimit:

Shénim

« Pérdoreni furcén vetém né floké té thaté.

« Fijet jané té nxehta. Mos i prekni fijet dhe mos i vendosni
shumé afér rrénjéve té flokéve ose kokeés, pér té shmangur
djegiet aksidentale.

. Disa pjesé té furcés mund té jené té nxehta. Mbajeni

Cihazi elektrik sabakasina qosmazdan avval cihazin altinda
gostarilan garginliyin yerli elektrik garginliyina uygun
oldugundan amin olun.

Cihazi bu talimat kitabcasinda nazarda tutulandan basga
magsadlar Ggun istifads etmayin.

Cihazi stini saglarda istifada etmayin.

Elektrik sobakasina qosulmus cihazi heg vaxt nazaratsiz
goymayin.

Hec vaxt digar istehsalgilara aid va ya Philips-in xtsusila
tovsiys etmadiyi aksesuar, yaxud hissalardan istifada
etmayin. Bu clr aksesuarlardan va ya hissalardan istifada
etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacag.

Sabaka kabelini cihazin atrafina sarimayin.

Cihazi yalniz quru saclarda istifada edin.

Cihazi basga yerda saxlamagq Ugtin avvalca onun tam
soyumasini gozlayin.

Cihazi istifada edarkan ¢ox diggatli olun, ¢linki o, cox gaynar
ola bilar. Firca xovu isti oldugu Gctin tutacagdan tutun va
dari ila tamas etmasina yol vermayin.

Cihazi hamisa istiliya davamli, sabit diiz satha qoyun.

isti firca hec vaxt satha va ya digar tezalisan materiallara
toxunmamalidir.

Sabaka snurunun cihazin isti hissalari ila tamasina yol
vermayin.

Cihaz isa salindigda onu tez alisan asyalardan va materialdan
uzag tutun.

isti oldugda cihazin (izarini hec vaxt (masalan, dasmal va ya
paltar ila) ortmayin.

Yas allarla cihazdan istifads etmayin.

Fircani tamiz saxlayin va tozdan goruyun, elaca da koptk,
sprey va gel kimi sa¢ dizim mahsullarini tatbiq etdikdan
sonra istifada etmayin. Heg vaxt sa¢ diizimu mahsullari ila
birlikda istifada etmayin.

Metal firca xovu ortiya sahibdir. Bu 6rtiik zamanla yavas-
yavas kéhnalir. Ancaq bu, cihazin isina tasir gostarmir.
Cihaz ranglanmis saclarda istifada edilars, firca lakalana
bilar.

Cihazin texniki baxisi va ya tamiri ticlin har zaman Philips-
in salahiyyat verdiyi xidmat markazina gaytarin. Cihazin
pesakar olmayan saxslar tarafindan tamiri istifadagi ticlin son
daraca tahlikali vaziyyatla naticalana bilar.

Carayan vurmasinin garsisini almaq tclin gixislara metal
asyalar daxil etmayin.

istifadadan sonra carayan kabelini caskmayin. Cihazi har
zaman stepsel ¢congalindan tutaraq sabakadan ayirin.
Fircanin har hansi hissasini kranin altinda yumayin, ¢tinki bu,
cox tahlukalidir.

dlava gorunma Uiclin vanna otagini elektrikls tamin edan
elektrik dovrasina gisagapanmadan goruyan cihaz (RCD)
qurasdirmaginizi maslahat goririk. Bu cihaz 30 mA-dan
cox olmayan nominal qaliq is carayanina malik olmalidir.
Maslahat lclin qurasdiriciniza muraciat edin.

Yanma tahltkasi. Cihazi, xGsusan da istifads zamani va
soyutduqgda usaglarin ali catmayan yerda saxlayin.

Elektromaqgnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromagnit sahalars tasir ils alagadar butin
muvafiq standartlara ve qaydalara uygundur.

Tokrar emal

Bu simvol bu mahsulun normal maisat tullantilar ila
birlikds atilmamali oldugunu bildirir (2012/19/Al).
Ayri-ayri elektrik va elektron mahsullarin toplanmasi ila
bagh 6lkanizin gaydalarina smal edin. Dizgun atilma
atraf mihit va insan saglamligi Gglin manfi naticalarin
garsisini almaga kémak edir.

2 istifads qaydasi

istifadadan avval:

Napomena

« Fircaniyalniz quru saclarda istifads edin.

« Firca xovu istidir. Arzuolunmaz yaniglarin garsisini almaq
Gcln firca xovuna toxunmayin va ya onu sacinizin dibins,
yaxud bas darinize ¢cox yaxinlasdirmayin.

« Fircanin bazi hissalari isti ola bilar. Mahsulu tutacagindan
tutun.

« Firga xovuna toxunmamagq tcln firca sac uclariniza cox
yaxin oldugda barmaglarinizi geri ¢akin.

« Fircani axan kran suyunun altinda yumayin.

1

Stepsel ¢cangalini carayan yuvasina taxin.

2 Sacinizi darayib, kicik hissalara ayirin.
3 Asagida gostarilan cadvala uygun olaraq istadiyiiz parametri
se¢mak Uglin temperatur kegiricisini (@) ) strasdaran.
Sac Tipi Temperatur Parametri
inca saclar 150°C
Normal/ orta galinligh saglar 170°C
Qalin saglar 200°C

5 indikator ((2)) cihaz hazir olanadak yanib-sénacak.
> Cihaz yandirilan zaman ion funksiyasi ( (%)) aktivlasdirildikda

cihaz saclara alava parlaqliq verir va qivrimlari azaldir. Xususi
bir goxu hiss eda va ciziltili bir sas esida bilarsiniz. Bu, cox rast
galinan haldir va buna amals galan ion generatoru ssbab
olur.

L» Dastayi tutan zaman ((3)) ion daliyini drtmayin.
Sacinizi diizlasdirmak tiglin ( Sak.C)

1

5

6

istifadadan avval saginizi agmaq tglin dairavi firca ve ya
daraqdan istifada edin.

Bir hissa sa¢ gotirin va isti fircani (®)) sag koklarindan
taxminan 3 sm masafada olmagla firca xovu yuxari dogru
istigamatlanmis halda sacinizin altina goyun.
GOturduyldniz bir hissa sagi méhkam tutun. Tak bir harakatls
fircani yavasca sag uclarina dogru strrtisdtriin va sag uclarini
yumsaq sakilds dalgalandirmagq tgtin uclara catdigda fircani
bir az cevirin.

GOturduylniz bir hissa sagin 2-3 saniya middatina
soyumasina imkan verin. Eyni hissada fircani Gztiasagi
formada yerlasdirin va sagi mohkam tutarag, dayanmadan
tak harakatla fircani sag uclarina dogru yavasca strtsdurtn.
istadiyiniz naticalari alda edana gadar 2-4-cli addimlari
tokrarlayin.

Cihazi séndirmak Gglin kegiricini ((0)) O istigamatinds
strasdaran.

Yekun sa¢ dizUmuinu alda etmak Uclin saglarimizi
daramazdan avval sac hissalarinin soyumasina imkan verin.
Daha uzunmuddatli naticalar tiglin sag spreyindan istifada
edin.

ipucu ve Tévsiyalar

Sag fircaya yerlasdirmazdan avval gotirdiyiniz sag
hissasini barmaglarinizla dizlasdirin ki, sac fircaya barabar
sakilda paylansin.

Daha yaxsi sa¢ dizimu naticalari Gglin gétirdlyiniz sac
firganin isti sathina mimkiin gadar yaxin yerlasdirin.

istifadadan sonra:

1
2
3

Cihazi séndurib, rozetkadan cixarin.

Onu soyuyana gadar istiliya davamli satha qoyun.

Cihazi va firca xovunu nam parca ila silin va fircadaki saci,
yaxud tozu barmaglarinizla tamizlayin.

Onu quru va toz olmayan tahlikasiz yerds saxlayin. Cihazi
asma ilgayi ils ((@)) da asa bilarsiniz.

3 Zomanat va xidmoat

Har hansi bir alava hissanin dayisdiriimasi hagginda malumata
ehtiyaciniz varsa, yaxud problemls Gzlasmisinizsa, Philips-
in veb-saytina (www.philips.com/support) daxil olun va ya

« YeTkaTa cekorall Tpeba fa buae cHnCTeHa Of HeYNCTOTUN,
npas v NPOW3BOAM 3a 06MIMKYBakbe KOCa, KaKo LUTO ce NneHa,
cnpej 1 ren. Hukoraw HemojTe ia ro KOpucTuTe anapaToT BO
KoMBVHaLWja co Npou3BOAM 3a 06MKyBaHse Koca.

« MeTanHwuTe BnakHa ce obnoxeHun. OBaa obnora co TekoT Ha
BpemeTo MOXe fia ce uctpowu. Mefytoa, Toa He Bfnjae Bp3
nepdopmMaHc1Te Ha anapaToT.

« AKO anapaToT ro kopucTuTe Ha bojagmcaHa Koca, YeTkaTa
MoOXe fa ce obou.

« Ako e noTpebHa npoBepka WKW nornpaska Ha anaparor,
ceKorall HoceTe ro BO OBJlaCTeH cepBuceH LeHTap Ha Philips.
lMonpaBkaTa of, HeCTPYYHM N1La MOXe fa Npean3Buka
NCKYYUTENHO OMnacHa cuTyalimja 3a KOPUCHUKOT.

« HemojTe na BMeTHyBaTe MeTaslHW NPeAMeTH BO OTBOPWTE 3a
na nsberHete cTpyeH yaap.

« HemojTe ga ro Bneyete kabenoT 3a HamnojyBakse Mo
ynotpebata. AnapaToT cekorall UCKy4yBajTe ro co
noB/ieKyBakbe Ha MPUKIYYOKOT.

« HemojTe fa MveTe HUTY efleH Aen of YeTkaTa nof mMya3 BOAa
OunaejKu Toa e MHOry onacHo.

« 3a JononHuTenHa 3awTunTa, BU Npenopayysame aa
BrpagmTe 3alUTUTEH ypeq 3a andepeHunjanHa ctpyja (RCD)
BO CTPYjHOTO KOJIO LWTO ja cHabayBa 6arbaTta. OBoj RCD He
cMee fa Ma audepeHumnjanHa paboTHa cTpyja noronema
of 30 mA. MobapajTe coBET Of, CTPYYHO NNLLE.

« OnacHocT o U3ropeHunun. JpxeTte ro anapaToT noganeky
of fodat Ha Manu fela, ocobeHo npu ynotpebata n
nafeHeTo.

EnektpomarHeTHu nonuma (EMF)

0OBOj ypes of Philips e ycornaceH co cuTe Baxkeuku cTaHaapam
1 MPOMUCK LUTO Ce OAHecyBaaT Ha M3/10XKeHOCTa Ha

produktin nga doreza.

« Higini gishtat kur furca éshté prané majave té flokéve pér

té shmangur prekjen e fijeve.

« Mos e lani fur¢én nén ujé té rriedhshém.

Futni spinén né njé prizé elektrike.

2 Krihini flokét plotésisht dhe ndajini né tufa té vogla.
3 Rréshqisni celésin e temperaturés ((1)) pér té zgjedhur
cilésimin tuaj té déshiruar sipas tabelés si mé poshté.
Lloji i flokut Cilésimi i temperaturés
Flok i imét 150°C
Flok normal/mesatar 170°C
Flok i trashé 200°C

> Treguesi ((2)) do té vazhdojé té pulsojé derisa pajisja té jeté

gati pér pérdorim.

> Funksioni me jone ((5)) aktivizohet kur ndizet pajisja, duke
ofruar mé shumé shkélgim dhe duke reduktuar kacurrelat.
Mund té ndjeni njé aromé té vecanté dhe té dégjoni njé
zhurmé céritése. Kjo éshté e zakonshme, pasi shkaktohet

nga gjeneruesiijoneve.

> Mos e mbuloni folené jonike ((8)) kur mbani dorezén.

Pér té drejtuar flokét ( Fig.C)

1 Pérdorni njé furcé ose krehér té rrumbullakét pér t'i

shkriféruar flokét para pérdorimit.

2 Zgjidhni njé tufé té flokéve dhe vendosni furcén e nxehté
((®) nén tufé me fijet té kthyera pér lart, rreth 3cm larg

rrénjéve té flokéve.

3 Mbajeni té nderé tufén e zgjedhur té flokéve. Rréshgiteni
furcén ngadalé pér poshté né majat e flokéve né njé lévizje
té vetme dhe kthejeni pak furcén ndérsa arrini majat pér t'u

dhéné kthime té buta majave.

olkanizdaki Philips Mistariya Qullug Markazi ila alaga saxlayin.
Telefon némrasini global zamanat kitabgcasinda tapa bilarsiniz.

Olkanizda Miistariys Qullug Markazi yoxdursa, yerli Philips
dileriniza yaxinlagin.

4  Nasazhqlarin aradan

qaldirilmasi
Problem Sabab Hall
Cihaz Cihazin Cihazin diizgun taxilib-
Umumiyyatls taxildigi taxilmadigini yoxlayin.
islomir. carayan yuvasl  Evinizdaki hamin carayan
siniqg ola bilar.  yuvasinin goruyucusunu
yoxlayin.
Sac yaxs! istanilan sac indikatorun yanib-sénmayi
dizlagmir. dizimini dayandigda saclarinizi
alda etmak darayin.
Ugun Temperatur parametrini
temperatur ylksak temperatura dayisin.
parametricox  Ayirdiginiz sag telini daragin
asagidir. qizdirici asasina yaxinlasdirin.

Swjtpku

Cunphwynpnud Bup qudwu Yuwwygnigywdp U pwnh
quinwuwn Philips: Philips-h wnwownywé wowlgntieniuhg
lhwndtip ogunytint hwdwp gnpwugbip dbp wwpwupl wjunbn'
www.philips.com/welcome:

1 Nwnpniyejntu

Uwinpu ogunugnpstiinig wrwg nipwnhn jupnwgtbip wju
ogunwagnnsnnh dbruwnyp W wwhbp wju® hbnwgunid
ogunytiint hwdwin:

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusnym normdm a smerniciam tykajlicim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

—Tento symbol znameng, Ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU).

— Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine
pre separovany zber elektrickych a elektronickych
vyrobkov. Spravna likvidacia poméha zabranit negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

2  Pouzitie
Pred pouzitim:

Poznamky

3 Garancija in servis

Za informacije o zamenjavi nastavka ali v primeru teZav obiscite
Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support
ali pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v
svoji drzavi. Telefonska stevilka je navedena na mednarodnem

garancijskem listu. Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

4  Odpravljanje tezav

« He Hakpy4dymnTe WHYP XNBNEHHA Ha NPUCTPIN.

« BukopucTOBYIMTE MPUCTPIN NLLIE HA CYXOMY BOJIOCCI.

« [epepn TVM 5K BiOKNACTW NPUCTPI Ha 36epiraHHs, fanTe
NOMY OXONIOHYTU.

« byasTe gyxe yBaXHUMM Nif H4ac BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO,

OCKIJIbKM BIH MOXE CUJTbHO HarpiTucs. TpumanTe npucTpin

NINLLE 33 PYYKY Ta YHUKaNTE KOHTAKTY 3i LUKIPOtO, OCKISIbKM

LLIETUHKN rapsaui.

3aBXaM KNaaiTe NPUCTPINA Ha XXKapOoCTiKy, PiBHY Ta CTiAKy

NOBEPXHIO. He TopkamTecs rapsyoto LiTKO NOBEPXHI YL

eNnekTpomMarHeTHu noantsa.

Peuuknupame

- OBOj cmbon 03HavyBa Aeka NPou3BOAOT He cmee
na ce dpna co 06MYHMOT OTNag of AOMaKUHCTBATa
(2012/19/EV).

- Mpugp>xyBsajTe ce A0 3aKOHUTE BO BallaTta 3eMja
3a OflAe/IHO cobVpatbe Ha eNekTpPUYHUTE U
eNeKTPOHCKMTe Npon3Boan. MpaBUAHOTO ppnarbe Nnomara

Léreni tufén e flokéve té ftohet pér 2-3 sekonda. Né té njéjtat
floké me furcén té kthyer pér poshté, mbajini flokét té nderé

dhe rréshqisni ngadalé pér poshté deri né majat e flokéve né
njé lévizje té vetme pa u ndalur.

Pérséritni hapat 2-4 sipas nevojés derisa té merrni rezultatet

e déshiruara.

6 Pér té fikur pajisjen, rréshqisni celésin ((1)) né O.
7 Lérini tufat e flokéve té ftohen para se t'i krihni flokét me
gishta né stilin e tyre pérfundimtar. Pér rezultate afatgjata,

njomini imét me llak.

Kefu pouzivajte len na Upravu suchych vlasov.

Stetiny su hortice. Nedotykajte sa $tetin, ani ich
neumiestriujte prilis blizko k vlasovym korienkom ani

k pokozke hlavy, aby ste sa vyhli popaleninam.
Niektoré casti kefy mézu byt hortice. Vyrobok drzte za
racku.

Nepriblizujte sa prstami ku kefe, ked'je blizko koncekov
vlasov, aby ste sa nedotkli Stetin.

. Kefu nedistite pod te¢ticou vodou.

1 Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.

2 Rozleste sivlasy a rozdelte ich do mensich prameriov.

3 Posunutim posuvného prepinaca teploty ((1)) vyberte
pozadované nastavenie podla tabulky nizsie.

Typ vlasov Nastavenie teploty
Jemné vlasy 150 °C
Normalne/stredne hrubé vlasy 170 °C
Hrubé vlasy 200 °C

> Indikétor (@) bude blikat, kym zariadenie nebude
pripravené na pouzitie.

L Pri zapnuti zariadenia sa spusti funkcia vytvarania ionov
((®), ktord vlasom doda vyssi lesk a znizi ich pochlpenie.
MoZete zacitit zvlastnu voriu a zacut jemné sycanie. Tieto
priznaky su bezné a spdsobuje ich nadstroj na tvorbu iénov.

> Pri drzani rukovati nezakryvajte otvor na vystup iénov (()).

Vyrovnavanie vlasov ( obr. C)

1 Pred pouzitim pouzite okruhlu kefu alebo hreberi na
rozcesanie vlasov.

2 Vyberte jeden pramer vlasov a vloZte pod neho zohriatu
kefu ((®)) so Stetinami smerujtcimi nahor, asi 3 cm od
korienkov vlasov.

3 Drzte vybraty prameri vlasov napnuty. Posuvajte kefu pomaly

ku koncekom vlasov jedinym pohybom a pri dosiahnutf
konca ju mierne otocte tak, aby ste na koncoch vytvorili
jemné viny.

4 Nechajte pramen vlasov vychladnut 2 — 3 sekundy. Rovnaky
pramen vlasov drzte napnuty a s kefou smerujlcou nadol,
pomaly a plynulo prejdite bez zastavenia az ku konc¢ekom.

5 Opakujte kroky 2 az 4 podla potreby, kym nedosiahnete
pozadovany vysledok.

6 Ak chcete vypnut zariadenie, posunite spina¢ ( (1)) do polohy
0.

7 Predtym, ako vlasy prehrabete prstami, aby ziskali finalny
tvar, nechajte pramene vlasov vychladnut. Ak chcete
dosiahnut dlhotrvajlce vysledky, naneste lak na vlasy.

Tipy a triky

« Pred pouzitim kefy, vybrané pramene vlasov vyrovnajte
medzi prstami tak, aby sa vlasy rovnomerne rozlozili po
ploche celej kefy.

« Umiestnite vybrané vlasy ¢o najblizsie k vyhrievanej zakladni
kefy, aby ste zabezpecili dobry kontakt s vlasmi a ziskali
lepsie vysledky stylingu.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ho na teplovzdorny podklad a pockajte, kym
vychladne.

3 Vycistite zariadenie a Stetiny vihkou handrickou a pomocou
prstov odstrante z kefy vlasy alebo prach.

4 Zariadenie skladujte na bezpec¢nom, suchom a bezprasnom
mieste. MdZete ho tieZ zavesit za o¢ko na zavesenie ((@)).

3 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, napriklad o vymene nadstavca,
alebo mate akykolvek problém, pozrite si webovu lokalitu
spolocnosti Philips na adrese www.philips.com/support alebo
sa obratte na stredisko starostlivosti o zékaznikov spolo¢nosti
Philips vo vasej krajine. Telefénne ¢islo ndjdete v celosvetovo
platnom zaru¢nom liste. Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachddza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Tezava Vzrok Resitev
Aparat Napajalna vticnica,  Preverite, ali je aparat
sploh ne v katero ste pravilno prikljucen.
deluje. prikljucili aparat, je  Doma preverite
mogoce okvarjena.  varovalko za to
napajalno vti¢nico.
Pramen Nastavitev Ko indikator preneha
las po temperature je utripati, pocesite lase.
oblikovanju prenizka za zeleno  Nastavitev temperature
ni dovolj pric¢esko. spremenite na visjo
zravnan. temperaturo.

Izbrani pramen las
priblizajte ogrevani glavi
krtace.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste najbolje
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na: www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo proditajte ovo uputstvo i

sacuvajte ga za buducu upotrebu.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte da koristite u blizini vode.

« Ako koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat
iskljucen.

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini
kade, tus kabine, umivaonika ili drugih posuda
sa vodom.

« Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz
napajanja.

« Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora
biti zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih
osoba, kako bi se izbegao rizik.

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne
bi trebalo da ¢iste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

- Pre nego $to povezete aparat uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite isklju¢ivo u svrhu opisanu u ovim
uputstvima.

« Nemojte da koristite aparat na umetnoj kosi.

« Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

« Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila.
U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vaZi.

« Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

. Upotrebljavajte aparat samo kada je kosa suva.

« Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

« Budite veoma paZljivi prilikom upotrebe aparata jer moze
biti veoma vru¢. Aparat drzite samo za drsku posto su vlakna
vruca, pa izbegavajte kontakt sa kozom.

« Aparat uvek postavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu. Vruca ¢etka nikada ne bi trebalo da dodiruje
povrsine niti druge zapaljive materijale.

« Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima
aparata.

« Drzite aparat dalje od zapaljivih predmeta i materijala kada
je ukljucen.

- Nikada nemojte pokrivati aparat (npr. peskirom ili ode¢om)
kada je vruc.

« Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.

« Pazite da Cetka uvek bude cista i bez tragova prasine
i proizvoda za oblikovanje kose, poput pene, spreja ili
gela. Nikada nemojte da koristite aparat u kombinaciji sa
proizvodima za oblikovanje kose.

« Metalna vlakna imaju premaz. Taj premaz se tokom vremena
moze polako istrositi. Medutim, to ne utice na performanse
aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, ¢etka moZe da se
oboji.

HLIMX 3aMMNCTUX MaTepianis.

« 3anobiraiTe KOHTaKTY LLIHYPa XUBNEHHS i3 rapsyummn
YacTMHaMU NPUCTPOIO.

« TpuManTe yBIMKHEHWI NPUCTPI nodani Big,
BOrHeHebe3neyHnx o6'ekTiB Ta MaTepianis.

« Hikonu He HakprBanTe rapsaunii NpUCTPIn (Hanpuknag,
PYLUHWMKOM Y1 OAArOM).

« He kopuctyntecs NpucTpoeM, AKLWo y Bac Mokpi pyku.

« CnigkyiTe, WOG LWiTKa Byna YMCTOO Bif Ny Ta 3acobiB
MOZENMIOBAHHA 3a4iCKu: MiHKK, Naky Ta resto A1 BONOCCS.
Hikonun He KOpUCTYTeCs NPUCTPOEM Y MOEQHAHHI 3
3acobaMu MOAENOBaHHS.

« MeTanesi LLETUHKM MatoTb MOKPUTTS. I3 4acoMm Lie NOKPUTTS
Moxe 3HocuTmca. OgHak, Le He BNMBaE Ha poboTy
NPUCTPOIO.

o SKWO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA A5 BKNAAaHHSA
hapboBaHOro BOMOCCA, Ha LLTLL MOXYTb 3'ABUTUCS MASAMU.

« [lepeBipKy Ta PEMOHT NPUCTPOIO CJ1if NPOBOAUTN BUKITIOYHO

y cepBiCHOMY LeHTpi, ynoBHoBaxeHoMy Philips. PemMoHT,
BMKOHaHUIM ocobamu 6e3 cneljianbHoi KBanidikalyii, Moxe
CNPUYMHUTI pyxe Hebe3neyHy cuTyaLlito As KOpUCTyBaYa.

- He BcTaBnsnTe metanesi npeAMeT B OTBOPU, OCKINbKY Lie
MOXe NPU3BECTN A0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

« He TArHiTb 33 Kabenb XMBAEHHS MiCSA BUKOPUCTAHHS.
3aBXAM BifL'€LHYTe NPUCTPIN Big Mepexi, TpMMatoun 3a
LTekep.

« He MuiTe XOOHOT YaCTUHW LLTKW Nig KPaHOM, OCKiNbKY Lie
ny>xe HebesneyHo.

« [1na 4OOaTKOBOrO 3aXMCTy peKOMeHAY€ETbCA
BMKOPWCTOBYBATN MPUCTPIN 3anmnwkosoro ctpymy (RCD) B

efnekTpoMepexi BaHHOI KiMHaTU. HOMiHanbHNIM 3annLWKOBUI

CTPYM MPUCTPOLO 3aMLLKOBOro cTpymMy (RCD) He noBrHeH
nepeswuLlyBaty 30 MA. PekomeHAaUIT WOAO BUKOPUCTaHHSA
LIbOro B1poby MOXHa ofepxaTi B creLjianicTa.

«  Pusuk oniky. ToumanTe NpucTpin nogani Big Manux giten,
0COBMBO Mif Yac BUKOPUCTAHHS Ta OXONOAKEHHS.

EnektpomarHiTHi nons (EMIM)

Lewn npuctpin Philips Binnosigae ycim YnHHUM cTaHfaptam Ta

NPaBoOBMM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS BIJINBY e1eKTPOMArHiTHIX

nonis.

YTunisauyia

- Llen cMBON 03HAYaE, WO Len BMPIb He nignsrae
yTWni3auii 3i 3BUYanHUMKM NOBYTOBMMMU BiXoLaMu
(2012/19/EU).

- JoTpyMynTeCh NpaBu posaineHoro 36opy
eNeKTPUYHNX Ta eNIEKTPOHHUX MPUCTPOIB Y
Bawwin kpaiHi. HanexHa yTunizauis Lonomoxe 3anobirtu
HeraTMBHOMY BMJIMBY Ha HaBKOJIMLLIHE CepefoBULLE Ta
300p0B's nofent.

2 MNpasuna KopnctyBaHHA
Mepen BUKOpUCTaHHAM:

Mpumitka

E

« BukopucToBynTe LWiTKY NIMLLIE Ha CYXOMY BOMOCCI.

« LeTnHkuM rapsyi. He Topkantecs WeTUHOK i He
pPO3MiLLyITE iX HaATO HJIM3bKO A0 KOPEHIB Boloccst abo
LIKipy Ans 3anobiraHHs HebaxXaHyM onikam.

o [esKi 4aCTUHM WiTKM MOXYTb OyTI rapsummun. TpumawmTe
BUPI6 3a pyuKy.

« 3abuvpanTte nanbly, KOAW LWiTKa HABAMXKAETLCA 40 KiIHYMKIB
BOJIOCCS, OO HEe TOPKHYTUCS LLETUHOK.

« He muiTe WiTKy Nig KpaHom.

1 BcTaBTe BMSIKY Y PO3ETKY.

2 [lobpe po3ueLliTb BONOCCS i pO34iNiTh MOro Ha HeBesuKi
nacma.

3 MocyHbTe nepemukay Temnepatypu ((1) ), wob srbpatm
noTpibHe HanawTyBaHHA BiANOBIAHO A0 TabnuLi BHU3Y.

Tun Bonoccs HanawTyBaHHs
Temnepatypu

ToHke Bofoccs 150 °C

3BUYaliHe/cepeHE BONOCCS 170 °C

py6e Bonocca 200 °C

L IHavkaTop ((2)) 6avMmaTMe, LOKM NPUCTPIN He Byae
rOTOBUI [O BUKOPUCTAHHS.

BO CnpeyvyBarbeTo Ha HeratmBHMUTE nocnegnun no XmnBoTHaTa
cpennHa 1 HoBeKOBOTO 3,11paBje.

2

Kako ga ro kopuctute
anapaTot

Mpep ynotpeba:

3abenelka

YeTkaTa KopucTeTe ja CaMo Ha CyBa Koca.

BnakHaTa ce Xelukn. HemojTe ga rv fonupate BnakHata
HWUTY [a r1 cTaBaTe NPeMHOry 6IMCKy O KOPEHOT Ha
KocaTa WK CKannoT 3a Aa He ce n3ropuTe.

Hekow fenoBu Ha YeTkaTa Moxe fia buaaT xeLku. JpxeTe
ro Npou3BOAOT 3a paykaTa.

TprHeTe rv NpCTUTe Kora YyeTkaTa Ke gojae 6ancky ao
BPBOBUTE Ha KOcCaTa 3a fia He r'v JonpeTe BiakHata.
HemojTe fa ja MueTe YeTkarta nog Maas soga.

1 BMmeTHeTe ro NpuKIy4YoKOT BO LUTEKEP.
2 TemenHo vcyelunajTe ja kocaTa 1 nogenete ja Ha Manu
npameHu.
3 MomecTeTe ro NpekuHysayoT 3a Temnepatypa ((1)) 3a ga ja
n3bepeTe cakaHaTa noctaBka cnopef Tabenata nogony.
Bup koca MocTaBKa 3a Temnepatypa
TeHKo BNakHoO 150 °C
HopmanHo/cpeaHo BNnakHO 170 °C
Lebeno BnakHo 200 °C

> KoHTponHoTo ceeto ((2) ) Tpenka cé aofeka ypeaor He e

NOoAroTBEH 3a KOPUCTEHE.

> JoHckaTa dyHkuwja ((5)) ce akTUBMpa Kora Ke ce BKJTyuu

YPEeQoT, Npy>ajKv LOMOSIHUTENEH Cjaj U HamanyBajKu ja
enekTpunpaHocTta. Moxe fa 3abenexute cneuuduyer
MUPWC 1 3BYK Ha KpLikarbe. Toa e BoobuyaeHo buaejku rv
CO3/]aBa JOHCKMOT reHepaTop.

> BHMMaBajTe Aa He ro nokpueare joHckmoT oteop ((5) ) kora

ja Ap>kuTe gplukaTa.

WcnpaByBarbe koca (cn. C)

1

Mpepn ynotpeba oTnseTkajTe ja kocaTa co TpkasesHa yeTka
WA YeLuen.

OpfBojTe efleH NpaMeH Koca 1 CTaBeTe ja 3arpeaHata veTka
((3®)) nog NpamMeHoT Koca Co BlakHaTa CBPTeHU Harope,
NPUBAMXHO 3 CM 0of, KOPEHOT Ha KocaTa.

[p>eTe ro ogBOEHNOT NpameH Koca 3aTerHar. Bo efeH
noTer, NoB/eyeTe ja yeTkaTa noseka Hagony Ao BPBOBUTE Ha
KocaTa v Marsiky 3aBpTeTe ja HaBHaTpe Kora Ke CTUrHeTe 0
BPBOBWTE 3a 611aro Aa rv n3BuTKare.

OcTaBeTe ro NpaMeHoT Koca Aa ce onagn 2-3 cekyHan.
[p>xeTe ro 3aTerHaTt UCTUOT NPaMeH Koca Co YeTkaTa
CBpTEHa Ha[oJ1y 1 nosieka ABUXKETe ja YeTkaTa KOH BPBOBUTE
Ha KocaTa BO efleH noTer 6e3 3anuparbe.

MoBTOpYBajTe I YekopuTe 2-4 KONKY LWITO € NOTPebHO 3a Aa
rn pobueTe cakaHuTe pesynTaTu.

3a fa ro Ucksly4unTe anaparorT, noMecTeTe ro npeknHyBayoT
((M)HaO.

OcTaBeTe npameHuUTe Koca fa ce onafat npef Aa ja
ncyelunaTe KocaTa co NPCTM BO KpajHNOT obnnk. HaHeceTte
cnpej 3a Koca 3a Aja NoCTUrHeTe AONrOTPajHN pe3ynTaTy.

CoBeTu 1 TpUKoBU

3a 1a paMHOMEPHO ja pacrnopeamTe kocaTa Ha YyeTkaTa,
M3pamMHeTE ro OABOEHMOT MpaMeH Koca nomery npcrute
npea aa ja nocraBuTe KocaTta Ha YeTkara.

[ocTaBeTe ro OABOEHMNOT MPaMeH KOca LUTO € MOXHO
nobnucky fo 3arpeaHata 6a3a Ha yeTkaTa 3a fa obe3begute
nob6ap KOHTaKT co KocaTa 1 Nofobpw pesynTtaTu Ha
06N1KyBakbe.

Mo ynotpe6ara:

1

McknydeTe ro anapaToT 1 U3BieYeTe ro NPUKIYy4YoKOT Of,
LiTekep.

CraBeTe ro Ha NOBPLUMHA LUTO € OTMOPHa Ha ToM/nHa
[ofAeka He ce onagn.

McumncreTe ro anapaToT 1 BflakHaTa Co BAaXHa Kpra 1 co
NpCTW OTCTPaHeTe ja kocaTa UK NPaBOT Of YeTKaTa.
YyBajTe ro Ha CMrypHO 1 CyBO MeCTO Ha KOe Hema npas.
MoxkeTe 1 Aa ro 3akaumTe co NOMOLL Ha jaMKaTa 3a
3akauyBarse ().

Késhilla e teknika

« Rrafshoni pjesén e zgjedhur té flokéve mes gishtave para se
t'i vendosni flokét né furcé, né ményré qé flokét té pérhapen
né ményré té barabarté népér furcé.

« Vendosini flokét e zgjedhur sa mé prané bazés sé nxehté té
furcés pér t'u siguruar gé té keté kontakt té miré me flokét
pér rezultate mé té mira stilimi.

Pas pérdorimit:

1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Vendosni mbi njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa
ajo té ftohet.

3 Pastrojeni pajisjen dhe fijet me lecké té njomé dhe pérdorni
gishtat pér té hequr flokét ose pluhurin nga furca.

4 Ruajeni né njé vend té sigurt dhe té thaté, pa pluhur. Mund
edhe ta vendosni varur nga laku i varjes ((3)).

3 Garancia dhe servisi

Nése ju nevojiten informacione, pér shembull pér zévendésimin
e njé pjese apo nése keni ndonjé problem, vizitoni fagen e
internetit té “Philips” né adresén www.philips.com/support ose
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin té “Philips” né
vendin tuaj. Numrin e telefonit mund ta gjeni né fletépalosjen e
garancisé né mbaré botén. Nése nuk ka gendér té kujdesit pér
klientin né shtetin tuaj, shkoni te shitési lokal i “Philips”.

4  Diagnostikimi

Problemi Shkaku Zgjidhja
Pajisja nuk Mund té jeté e Kontrolloni nése pajisja
punon fare. démtuar prizaku  éshté lidhur si¢ duhet

éshté lidhur pajisja. né prizé.
Kontrolloni siguresén e
shtépisé gé kontrollon

kété prizé.

Tufa e flokéve  Cilésimii Krihini flokét kur

nuk éshté temperaturés treguesi té ndalojé sé
mjaftueshém  éshté shuméiulét pulsuari.

e drejté pas pér té arritur stilin -~ Ndryshoni cilésimin e
stilimit. e déshiruar. temperaturés né njé

temperaturé mé té
larté.

Vendosni tufén

e flokéve gé keni
zgjedhur prané
bazamentit té nxehté
té krehérit.

Pjastér krehér me nxehje

Azarbaycan

Alis-verisiniz Gguin sizi tabrik edir va Philips-a xos galmisiniz
deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda
yararlanmag Uc¢lin mahsulunuzu www.philips.com/welcome
sahifasinda geydiyyatdan kecirin.

1 Vacibdir

Cihazdan istifada etmazdan avval bu talimat kitabgasini

diggatle oxuyun va onu galacakda istinad etmak Gglin saxlayin.

« XOBORDARLIQ: Bu cihazi suya yaxin yerda istifads etmayin.

« Cihaz vanna otaginda istifads edildikds, istifadedan sonra
elektrik sabakasindan ayirin, clinki cihaz sondurilsa bels
suyun yaxinhdi tahltkas yaradir.

« XOBORDARLIQ: Bu cihazi vanna, dus kabinasi, su hévzasi va

ya icarisinda su olan digar ¢anlara yaxin yerda
‘v

istifada etmayin.

« Hamisa istifadadan sonra cihazi sabakadan
ayirin.

« Sabaka kabeli zadalanibss, tahltkadan
yayinmagq Ggtin onu Philips, Philips-in salahiyyat
verdiyi xidmat markazi va ya oxsar salahiyyata malik
ixtisaslagmis soxslar dayisdirmalidir.

« Bucihaz yasi 8-dan cox olan usaglar va fiziki, hissiyyat va
ya aqli qabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi il
bagh tacriiba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahltkasiz istifadasina
dair talimat verilib va ya tahlikasiz istifadani tamin etmak
Gcln nazarat altinda olacaglar, yaxud slagadar tahltkslar
barada malumatlandiriliblar. Usaglar cihazla oynamamalidir.
Usaglar nazarat olmadan tamizlik ve ya istifadaci baximini
hayata kecirmamalidir.

- 24NhcUSNKU. U'h oginuugnnstip wju uwppp oph dnun:

« Gpp uwppu oginwignnédnd bip (nguipwunty,

ogunwgnndtinig hbinn wugwntip wiu uwpnwyhg, pwuh
np onh dninhynipjniup Yyunwug § ubipuywgunid, unyuhuy
tipt uwnpu wupwwnws

2aNhcUSNhU. Uh oguinwgnnstip wju uwnpp
[nqwinwiuutiph, gugninutiph, opwywquiuutiph
Yuid wy opny [gws wunputinh dnwn:
Oquwagnpstiinig htitnn dhown wugwiintip —d
uwinpp Yunpnuwlhg:

Gt hnuwuph [wnp Juwudws b, wiu

hwnplwynnp £ thnputi Philips-h, Philips-h

Ynnuhg (hwgnpws uwwuwnydwu Yaunpnuh ud udwu
npwlwynpnud nitubtignn wudwug Ynndhg™ Yyuinwughg
hunwwithbinthwdwp:

Uju uwinpp wupnn Bu ogunwgnpstip 8 nwntywu W pwnan
wnwphph GpGhuwutpp, uwhdwuwghwy $haghyuywu,
qqujwlwu ud dinwynp niuwynipjniuutp Yud thnpah

b ghwntijhputiph wwlwu ntutignn wudhup, tiek upwug
npwdwnpyt| Bu uwpph wugunwug ognwignpdiwu
hpwhwugutipp, Yud wwwhnyyb) £ ytpwhuynnniginiu®
wuyinwiug ogunwignnpdnidp Gpwahuwynpbiint hwdwn

L, Giel upwup nbinbilwgyws tu npw htn Yuwyws
Junwugubiph dwupt: Epbluwubpht wpgbpdnd £

huwnw uwpph htiwn: EpGuwutipp swtitnp £ wnpwug
Jtpwhuynnniejwu dwppdwt wphuwwnwupubin W
uwwuwnpynud hpwlwuwgutu:

Lwhupwt uwnpp hnuwupht dhwgubip, hwdngytip, np
uwnph Yypw tpgws jwpndp hwdwwwinwupuwund &
inbnwywu hnuwuph jwnpdwup:

Uh ogunwgnpstip uwnpp wyju dtruwnynid
uywpwapwséhg pwgh wj bywwnwyubph hwdwn:

Uh ogunwgnnpétip uwppu wphbutnwywu dwagbiph Ypw:
Enp uwppp dhwglws b hnuwitpht, Bpptip dh prntp wju
wnwug huynnniejwu:

Enptip uh ogunwgnnstip ninh2 wnunwnpnnutiph
wpubiuntwnubin Yud dwubip, Yud wjuwhuhp, npnup
Philips-n dwutwynpwuwtiu funphnipn sh tnwithu: Gt nnip
oguwgnndnid bip winwhuh wputiuntwnubin Yuwd dwutin,
atip Gpwohuhpp wudwytn b nwnund:

Uh thwpwptip hnuwugh jwnp uwpph anipep:

Uwppu ogunwgnnsdtip dhwju snp dwabiph Ypw:

Lwhupwu wwhbip® uywubip dhusl uwppp hnduuw:
Nipwnhp tintip uwnpu ognwagnnstithu, pwuh np wju
Jupnn § swihwaquug wnwp |hubi: Prutip dhwju uwpph
prUuwyhg, pwuh np funquiuwyubinp nwp Gu, U eny dh
wnytip, np 2thyh dwgyh htin:

Uwppp dhawn npbip gbipdwluyniu, sndunn, hwpe
dwlpunyph Ypw: Swp unquitiyp tipptip swtitp £ athyh
wy| dwybpunyputph Yuwd nynipwygwne ujniebinh htiwn:
eny| dh wydbip, npuyugh hnuwtph jwpp 2thyh uwpph twp
dwubiph htiw:

Uhwgws dwdwuwly uwnppp htient ywhtp ynipugun
wnwnplwutinhg W ujnyetnhg:

Enptip uwppp Uh swoltip nplt pwuny (ophuwly” uppheny
Ywd 2npny), Bpp wju tnwp

Uh ogunwgnpstip uwnpp pwg dtinptipny:

funquitwyp dwpnip wwhtip b enyp dh tnybip, nnwtiugh
wjuwintin thnoh Whwpnwpdwu dhongubin, ophuwy’ dnw,
gnnhg L gl puljutu: Epptip dh oginwignndtip uwippp
hwpnwnpdwu dhongutiph htiin dhwuht:

Ubinwnuwwu unquiuwyubipu niubu swsynype:
dwdwuwyh pupwgpnd wjn swéynypp Yuwnpnn b
Yudwg-Yuwdwg dwaybii: Uwlwju nw sh wgnnd uwpph
wohuwwnwuph ypwi:

ERrb uwnpu ogunwagnpsynid £ ubinyws dwabiph ypw,
hunquiuwyh wwnwdutph ypw Yupnn bu pstin hwynudt:
Uhawn nhutip Philips-h Ynndhg |hwgnpyws uywuwnydwu
yunpnu' uwppp unnigbne Yud yapwunpngbine hwdwn:
Npwwynpnud sniutignn wudwug Ynndhg Yuwnwnyws
Jtpwunpngnip unnn £ hwugbigutip oguinwgnpdnnh
hwdwp swihwqwug Yunwuguynp hpwyhgdwyh:
ElGyunpwhwnndhg funtuwittint hwdwp dh dingnptip
dbinwnulwu wpwplwubn wugpbiph dbg:
Oquwagnpstiinig htitnn dh pwptip hnuwuph (winhg: Uhown
wugwintip uwnpp Yupnwyhg prutiny:

Uh [dwgtip funquiiwlyh nput hwwndws snpwlh gph wwy,
pwuh np nw swithwquug Junwugwynp k:

Lpwgnighs wwaunwwuntejwu hwdwn dbup funphnipn
Gup tnwhu (ngupwup uunignn biEYunpwlwu onpwjnud
nbnwinpb ywanwwuwlywu wugwndwu uwpp (MUU):
Rwnlwynp £ ogunwgnnsti| dhugl 30 UU wujwuwlwu
duwgnpnwjht hnuwup nitutignn MUU: fonphpnh hwdwin
nhudbip inGinuinpnnhu:

Ujndwt yunwug: Uwnpp wywhtip thnpn Gpbfuwutiph
hwdwp wuhwuwubh nbnnd, hwunuwwbu
ogquuwghpsdwu W hnjwuwnt dwdwuwy:



Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



